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1984

 �Joe Milot e Wellson 
Tao fondano Protective 
Industrial Products in ​​un 
locale di 37 m² ad Albany, 
New York

1991

 �Acquisizione di quote di 
Intermarket Imports, Inc. 
ed espansione della sede 
centrale e del centro 
di distribuzione in una 
struttura di 26.000 m² a 
Guilderland, New York

1998

 �Acquisizione di L.A. 
Sinotech e creazione di 
un centro di distribuzione 
in California

2001

 �Acquisizione di Georgia 
Safety Group and Gloves 
Unlimited, Inc.
 �Apertura di un centro di  
distribuzione a Memphis, 
TN

2002

 �Creazione di PIP Messico

2003

 �Acquisizione di PRI 
Industries, produttore 
statunitense di maglieria 
speciale senza cuciture

2004

 �Ampliamento della 
sede di New York a 
11.100 m² e del centro 
di distribuzione del 
Tennessee a 8.400 m²
 �Creazione del PIP 
America Latina

2006

 �Acquisizione di Brahma 
Glove Co.; creazione del 
servizio clienti
 �Acquisizione del marchio 
e delle attività dei guanti 
Mud®
 �Acquisizione della licenza 
DSM Dyneema®

2008

 �Acquisizione del marchio 
e dell'attività dei guanti 
West County Gardener®

2009

 �Acquisizione di Safety 
Gear™ USA per ampliare 
la gamma di prodotti 
di sicurezza nel campo 
dell'abbigliamento da 
lavoro e alta visibilità

2011

 ��Acquisizione del marchio 
e delle attività H.L. 
Bouton® Eyewear
 ��Acquisizione di 
McHenry Knitting and 
Manufacturing
 �Acquisizione di Certified 
Insulating Products per 
entrare nel mercato della 
sicurezza elettrica
 �Acquisizione della licenza 
DuPont™ Kevlar®

2012

 �Acquisizione di ISSI 
Eyewear
 �Creazione di PIP Canada
 �Le attività di PIP 
nell'Asia/Pacifico si 
estendono da Hong 
Kong ai centri di vendita 
e distribuzione in Malesia 
e Cina

2014

 �Acquisizione di Safe 
Industries, produttore di 
maniche in maglia

2016

 �Acquisizione di Safety 
Works
 �Creazione di PIP Francia

2018

 �Audax Private Equity 
investe in PIP per 
massimizzare il proprio 
potenziale di crescita 

2019

 �Acquisizione di West 
Chester Protective Gear
 ��Acquisizione di QRP 
Gloves & Fingercots
 �Acquisizione di 
Worldwide Protective 
Products
 �Acquisizione di Dynamic 
Safety International
 �Acquisizione di Uniform 
Technology®
 �Acquisizione di Boss® 
Glove and Safety

2020

 �Costruzione di un centro 
di distribuzione di 74.000 
m² a Olive Branch, MS 
(USA)
 �Acquisizione di Primax 
Manufacturing & Trading 
Inc. e Caiman®
 �Odyssey Investment 
Partners acquisisce PIP®, 
inaugurando una nuova 
era di crescita

2021

 �Acquisizione di 
Paramount Safety e 
Bisley Workwear in 
Australia, leader nella 
regione oceanica

2022

 ��Acquisizione di Industrial 
Starter

2023

 �Acquisizione di ISM 
Heinrich Krämer 
GmbH & Co. KG, 
produttore tedesco di 
calzature di sicurezza e 
abbigliamento da lavoro
 ��Acquisizione di Ultimate 
Industrial, affermato 
fornitore di DPI per la 
protezione delle mani 
e delle braccia e per i 
dispositivi di sicurezza 
con sede nel Regno 
Unito

2024

 �Acquisizione di Scope 
Optics in Australia. 
Fondata nel 2005, 
Scope è un esempio di 
eccellenza del design 
nel settore degli occhiali 
di sicurezza, offrendo 
occhiali protettivi 
innovativi e di alta qualità

2025

 PIP Global Safety 
finalizza l'acquisizione 
delle attività di Honeywell 
nel settore dei dispositivi 
di protezione individuale 
(DPI). L'attività acquisita 
comprende marchi 
riconosciuti a livello 
mondiale come Fendall, 
Fibre-Metal, Howard 
Leight, KCL, Miller, 
Morning Pride, North, 
Oliver, Salisbury e altri

STORIA DELL’AZIENDA 
HISTORIA DE LA EMPRESA
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BRINGING THE BEST  
OF THE WORLD TO YOU®

1984

 �Joe Milot y Wellson 
Tao forman Protective 
Industrial Products en 
un espacio de 37 m² en 
Albany, Nueva York.

1991

 � ���Adquisición de activos 
de Intermarket Imports, 
Inc. y expansión de la 
oficina central y del centro 
de distribución a una 
instalación de26.000 m² en 
Guilderland, Nueva York

1998

 ���Adquisición de L. A. 
Sinotech y creación de un 
centro de distribución en 
California

2001

 �Adquisición de Georgia 
Safety Group ùand 
Gloves Unlimited, Inc.
 �Se abre un centro de 
distribución en Memphis, 
Tennessee

2002

 �Creación de PIP México

2003

 �Adquisición de PRI 
Industries, un fabricante 
estadounidense de 
tejidos especiales sin 
costuras

2004

 �Ampliación de la sede de 
Nueva York a 11.100 m² y 
del centro de distribución 
de Tennessee a 8.400 m²
 �Creación del PIP de 
América Latina

2006

 ��Adquisición de Brahma 
Glove Co.; creación de 
servicio al cliente
 �Adquisición de la marca y 
negocio de guantes Mud®
 �Adquisición de la licencia 
DSM Dyneema®

2008

 ��Adquisición de la marca y 
negocio de guantes West 
County Gardener®

2009

 ��Adquisición de Safety 
Gear™ USA para ampliar 
la gama de productos de 
seguridad en el ámbito 
del vestuario laboral y de 
alta visibilidad

2011

 ���Adquisición de la marca y 
actividades H.L. Bouton® 
Eyewear
 �Adquisición de 
McHenry Knitting and 
Manufacturing
 �Adquisición de Certified 
Insulating Products para 
ingresar al mercado de la 
seguridad eléctrica
 ��Adquisición de la licencia 
DuPont™ Kevlar

2012

 �Aquisición ISSI Eyewear
 ��Creación de PIP Canadá
 ��Las operaciones de 
PIP en Asia/Pacífico se 
extienden desde Hong 
Kong hasta los centros de 
ventas y distribución en 
Malasia y China

2014

 ��Adquisición de Safe 
Industries, fabricante  
de mangas de punto

2016

 ����Adquisición de Safety 
Works
 ���Creación de PIP Francia

2018

 ��Audax Private Equity 
invierte en PIP para 
maximizar su potencial  
de crecimiento

2019

 ��Adquisición de West 
Chester Protective Gear
 ��Adquisición de QRP 
Gloves & Fingercots
 ��Adquisición de 
Worldwide Protective 
Products
 ��Adquisición de Dynamic 
Safety International
 ��Adquisición de Uniform 
Technology®
 ��Adquisición de Boss® 
Glove and Safety

2020

 ��Construcción de un 
centro de distribución 
de 74.000 m² en Olive 
Branch, MS (EE.UU.)
 ���Adquisición de Primax 
Manufacturing & Trading 
Inc. et Caiman®
 ��Odyssey Investment 
Partners adquiere PIP®, 
marcando el comienzo 
de una nueva era de 
crecimiento

 2021

 ��Adquisición de 
Paramount Safety y 
Bisley Workwear en 
Australia, líderes en la 
región oceánica

2022

 ��Adquisición de Industrial 
Starter

2023

 ��Adquisición de ISM 
Heinrich Krämer GmbH & 
Co. KG, fabricante alemán 
de calzado y ropa de 
trabajo de seguridad
 ��Adquisición de 
Ultimate Industrial, un 
proveedor consolidado 
en el mercado de los 
EPI del Reino Unido 
de productos para la 
protección y seguridad  
de manos y brazos

2024

 ��Adquisición de Scope 
Optics en Australia. 
Fundada en 2005, 
Scope es un ejemplo de 
excelencia en diseño en 
la industria de gafas de 
seguridad y ofrece gafas 
de seguridad innovadoras 
y de alta calidad

2025

 PIP Global Safety 
finaliza la adquisición del 
negocio de equipos de 
protección individual (EPI) 
de Honeywell. El área de 
negocio adquirida incluye 
marcas mundialmente 
conocidas como Fendall, 
Fibre-Metal, Howard 
Leight, KCL, Miller, 
Morning Pride, North, 
Oliver y Salisbury, entre 
otras
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G-Tek® coniuga protezione meccanica e livello ottimale di manualità, design e 
vestibilità in un guanto spalmato e senza cuciture, che offre una selezione di 
rivestimenti più versatile per soddisfare le esigenze di qualsiasi attività lavorativa. 

Con G-Tek®, la protección mecánica se combina con un nivel óptimo de destreza, 
diseño y ajuste en un guante recubierto sin costuras, con la selección más versátil 
de recubrimientos para satisfacer los requisitos de cualquier trabajo.

I nostri prodotti a marchio UCi sono sinonimo di qualità, coerenza e innovazione. 
UCi è trasversale a tutte le aree di produzione e conferisce a ciascun prodotto 
realizzato una speciale caratteristica di qualità. Ogni prodotto richiesto dai 
lavoratori di tutto il mondo si basa sui nostri tre principi fondamentali: Qualità, 
comfort e durata. 

Nuestro producto de marca UCi es sinónimo de calidad, consistencia e innovación. 
UCi se extiende por todas las áreas de producción y confiere a cada producto 
que fabricamos un distintivo de calidad. Todos los productos que piden los 
trabajadores de todo el mundo se basan en nuestros tres principios básicos: 
calidad, comodidad y resistencia.

I Guanti monouso Grippaz® per uso prolungato offrono la migliore presa su grasso e olio 
grazie alla trama brevettata "a squame di pesce". Durano fino a 5 volte più a lungo dei 
normali guanti monouso.

Los Guantes desechables Grippaz® para uso prolongado ofrecen el mejor agarre sobre 
grasas y aceites gracias a la textura patentada de ''escamas de pez''. Duran hasta cinco 
veces más que los guantes desechables normales.

PIP offre una gamma completa di protezioni per l'udito a tutela di chi lavora  
in ambienti rumorosi, garantendo al contempo comfort per l’intera giornata  
e un'attenuazione ottimale dei suoni. 

PIP ofrece un amplio abanico de productos de protección auditiva para proteger  
a los trabajadores de entornos de trabajo ruidosos con confort durante todo  
el día y un aislamiento acústico óptimo.

I guanti Hantex® offrono agli utilizzatori di tutti i settori protezione delle mani a 
prezzi vantaggiosi senza tuttavia compromettere la qualità, il comfort o la coerenza 
del prodotto. 

Los guantes Hantex® ofrecen a los usuarios de todos los sectores una protección 
de las manos económica sin comprometer la calidad, la comodidad ni la 
consistencia del producto.
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North® progetta occhiali di sicurezza innovativi ed eleganti molto 
apprezzati dai lavoratori. I nostri occhiali ad alte prestazioni sono 
comodi da indossare e si distinguono per la tecnologia avanzata 
delle lenti che garantisce protezione e prestazioni ottimali. 

North® diseña gafas de protección innovadoras y elegantes  
que a los trabajadores les encanta llevar. Nuestras gafas de  
alto rendimiento son cómodas y cuentan con una tecnología de 
lentes avanzada para una protección óptima y un rendimiento 
mejorado.

Il marchio Bisley® è sinonimo di innovazione, qualità e valore. 
Sviluppato dedicando massima attenzione all’utilizzatore, offre 
massimo comfort, durata e sicurezza. 

La marca Bisley® es sinónimo de innovación, calidad y valor. 
Se ha desarrollado con el usuario en mente y ofrece la máxima 
comodidad, durabilidad y seguridad.

Questo nostro nuovo marchio è sinonimo di prodotti e tecnologie leader 
per la protezione dei lavoratori in tutti i settori dell'industria, dell'edilizia,  
della chimica e dell'energia.  
La nostra missione: migliorare le prestazioni e il benessere degli 
utilizzatori. 

Nuestra nueva marca representa productos y tecnologías líderes para  
la protección de los trabajadores en todos los ámbitos de la industria,  
la construcción y los sectores químico y energético.  
Nuestra misión es mejorar el rendimiento y el bienestar de los usuarios.

In qualità di specialisti nel campo dell'abbigliamento da lavoro, 
grazie alla nostra competenza, tecnologia ed esperienza 
sviluppiamo capi che offrono a chi li indossa maggiore comfort e 
sicurezza, e con grande stile.

Como especialistas en ropa de trabajo que somos, utilizamos 
nuestro saber hacer, tecnología y experiencia para desarrollar 
prendas que hagan que el trabajo sea más cómodo, seguro y 
siempre con estilo.

Le calzature di sicurezza Footguard offrono protezione, funzionalità 
e durata affidabili in qualsiasi ambiente di lavoro e sono state 
sviluppate per chi cerca prestazioni elevate a un prezzo accessibile. 

El calzado de seguridad Footguard ofrece una protección eficaz, 
funcionalidad y durabilidad en cualquier entorno de trabajo y está 
diseñado para profesionales que buscan un alto rendimiento a 
precios asequibles.

Albatros® è uno dei marchi europei leader nel settore delle 
calzature di sicurezza e da lavoro.

Albatros® es una de las marcas europeas líderes del sector  
del calzado de seguridad y trabajo.

HAND & ARM
ABOVE 

THE NECK WORKWE AR FOOT WE AR

Marca sportiva leader a livello mondiale, PUMA® accompagna sul 
campo gli atleti più veloci del pianeta. Dal 2002, ISM (parte del 
gruppo PIP Global) collabora con PUMA® per sviluppare calzature di 
sicurezza innovative ispirate allo sport. PUMA SAFETY® è tra i marchi 
internazionali di maggior successo nella categoria calzature di sicurezza. 

PUMA®, marca líder internacional de artículos deportivos, acompaña a 
los deportistas más rápidos del mundo en el terreno de juego. Desde 
2002, ISM (parte del grupo PIP Global) colabora con PUMA® para 
desarrollar calzado de seguridad innovador inspirado en el deporte. 
PUMA SAFETY® es una de las marcas de mayor éxito en la categoría 
de calzado de seguridad de alto rendimiento.
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LEADER MONDIALI  
NEI PRODOTTI PER  
LA SICUREZZA

CENTRI DI ECCELLENZA

PIP Global è un leader nella protezione delle mani e nei 
dispositivi di protezione individuale (DPI). Con sedi in Nord 
e Sud America, Europa e Asia, la missione di PIP, “Portare 
il meglio del mondo a te”, si realizza ogni giorno offrendo 
prodotti per la sicurezza di prima classe in tutto il mondo 
(bringing the best of the world to you).

I centri di eccellenza di PIP Global per lo sviluppo dei prodotti 
coniugano conoscenze specialistiche e competenze di marca 
per fornire il massimo livello di soluzioni personalizzate per i 
dispositivi di protezione individuale, in tutto il mondo.

LÍDER MUNDIAL DEL  
MERCADO DE PRODUCTOS  
DE SEGURIDAD LABORAL
PIP Global es un fabricante líder del sector de la protección 
de manos y equipos de protección individual (EPI). Con 
sucursales en América del Norte y del Sur, Europa y Asia, PIP 
cumple su misión de llevarte lo mejor del mundo (Bringing 
the best of the world to you) día a día con productos de 
seguridad de primera categoría.

Los centros de excelencia de PIP Global para el desarrollo 
de productos combinan conocimientos especializados y 
competencia de marca para ofrecer soluciones a medida para 
equipos de protección individual en todo el mundo al más 
alto nivel.

CENTROS DE EXCELENCIA



POLAND
GERMANY

SWEDEN

UK
IRELAND

FRANCE

ITALY

SPAIN

MOROCCO

TUNISIA

ROMANIA

CZECH 
REPUBLIC

SLOVAKIA

LA NOSTRA PRESENZA IN EMEA
NUESTRAS SUCURSALES EN EMEA

LÍDER MUNDIAL DEL  
MERCADO DE PRODUCTOS  
DE SEGURIDAD LABORAL

OFFICE

DC

PRODUCTION

TECH CENTER

PIP | ISM GERMANY – Lippstadt 
Phone	 +49 2941 76060
Mail	 info@ism-europa.de
Web 	 ism-europa.de

PIP FRANCE - L’Hermenault
Phone	 + 33 (0) 2 51 50 19 80
Mail	 info@ism-europa.de 
Web	 pipeurope.com

PIP | ULTIMATE UK - Wolverhampton
Phone	 +44 1902 451 451
Mail	 info@ultimateindustrial.co.uk
Web	 ultimateindustrial.co.uk

PIP | INDUSTRIAL STARTER ITALY 
Altavilla Vicentina
Phone	 +39 0444 573 422
Mail	 info-italy@pipeurope.com
Web	 eu.pipglobal.com

PIP | INDUSTRIAL STARTER 
CZECH REPUBLIC - Radvanice
Phone	 +420 552 312 619
Mail	 infocz@ind-starter.com
Web	 eu.pipglobal.com 

PIP | KIT SAFETY IRELAND - Dublin
Phone	 +353 1 642 3010
Mail	 sales@kit.ie
Web	 pipeurope.com

PIP | INDUSTRIAL STARTER SPAIN - Valencia
Phone	 +34 96 141 40 41
Mail	 comercial@starter.es
Web	 eu.pipglobal.com

PIP | INDUSTRIAL STARTER POLAND - Sosnowiec
Phone	 +48 32 260 0026
Mail	 bok@industrialstarter.pl
Web	 eu.pipglobal.com

PIP | MEA AFRICA
Phone	 +44(0) 800 9559 559
Mail	 measales@pipeurope.com
Web	 pipeurope.com

PIP | HSP CZECH REPUBLIC - Brno

PIP | HSP FRANCE - Roissy

PIP | HSP GERMANY - Hof, Eichenzell

PIP | HSP MOROCCO - Casablanca

PIP | HSP POLAND - Katowice

PIP | HSP ROMANIA - Bucharest

PIP | HSP SWEDEN - Stockholm

PIP | HSP TUNISIA - Nabeul

NEW PIP | HSP LOCATIONS:
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EL DESARROLLO SOSTENIBLE EN PIP

PARA NOSOTROS DESARROLLO SOSTENIBLE NO ES UNA TENDENCIA, SINO UN PROCESO COMPLETO
�Como empresa con relaciones económicas globales, estamos comprometidos a cumplir con la legislación aplicable, observar los 
estándares sociales y ecológicos y actuar de manera sostenible en toda nuestra cadena de valor global. 

La responsabilidad hacia las personas y el medio ambiente se implementa de manera consistente e integral, se mejora 
continuamente y está profundamente arraigada en nuestros procesos principales y productos clave.

ALTOS ESTÁNDARES

POR UN MUNDO JUSTO Y SOSTENIBLE
�Perseguimos nuestro objetivo común de un mundo justo y sostenible a través de la mejora continua de nuestra cadena de suministro. 

Solo trabajamos con socios que cumplen con los requisitos ambientales, químicos, de salud/seguridad y sociales. Estos requisitos se 
aplican incluso si son más estrictos o contradicen los estándares locales.

GREEN HEART® POR UN MUNDO MEJOR
En el sector de productos, cumplimos con nuestra responsabilidad y satisfacemos la demanda de socios, minoristas y clientes finales 
de artículos ecológicos mediante el desarrollo de productos sostenibles bajo la marca "Green Heart".

PER UNA MAGGIORE 
SOSTENIBILITÀ
POR UNA MAYOR 
SOSTENIBILIDAD

LO SVILUPPO SOSTENIBILE IN PIP

PER NOI LO SVILUPPO SOSTENIBILE NON È UNA TENDENZA, MA UN INTERO PROCESSO
I�n quanto azienda con relazioni economiche globali, ci impegniamo a rispettare le legislazioni applicabili, a osservare gli standard 
sociali ed ecologici e ad agire in modo sostenibile lungo tutta la nostra catena del valore globale. 

La responsabilità verso le persone e l'ambiente è implementata in modo coerente e completo, continuamente migliorata e 
profondamente radicata nei nostri processi principali e nei nostri prodotti chiave.

STANDARD ELEVATI

PER UN MONDO GIUSTO E SOSTENIBILE
�Perseguiamo il nostro obiettivo comune di un mondo giusto e sostenibile attraverso il miglioramento continuo della nostra 
catena di approvvigionamento.

Lavoriamo solo con partner che soddisfano i requisiti ambientali, chimici, di salute/sicurezza e sociali. Questi requisiti si 
applicano anche se sono più severi o contraddicono gli standard locali.

GREEN HEART® PER UN MONDO MIGLIORE

Nel settore dei prodotti, assolviamo la nostra responsabilità e soddisfiamo la domanda di partner, rivenditori e clienti finali di 
articoli ecologici sviluppando prodotti sostenibili con il marchio "Green Heart".
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MATERIALES DE ORIGEN BIOLÓGICO​
Fabricado con materiales ecológicos (certificado ISCC Plus).

Gracias al proceso de mezcla de materias primas fósiles y renovables, no sólo podemos reducir el uso de recursos 
fósiles, sino también disminuir las emisiones de CO2 durante la producción.

MATERIALES RECICLADOS PARA UNA MEJOR SOSTENIBILIDAD
Policarbonato y nailon fabricados a partir de botellas de agua recicladas.

MATERIALI DI ORIGINE BIOLOGICA
Realizzato con materiali ecologici (certificato ISCC Plus).

Grazie al processo di miscelazione di materie prime fossili e rinnovabili, non solo possiamo ridurre l'utilizzo di risorse 
fossili, ma anche abbassare le emissioni di CO2 durante la produzione.

MATERIALI RICICLATI PER UNA MIGLIORE SOSTENIBILITÀ
Policarbonato e nylon ricavati da bottiglie d'acqua riciclate.

Los plásticos 
de origen biológico
se derivan de recursos
Renovables

Le plastiche 
di origine biologica
derivano da risorse
rinnovabili
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PROTEZIONE DELLE MANI
Serie 3RX e REGEN+™ 
Una gamma completa composta da oltre 20 modelli di guanti che proteggono 
le mani e riducono l'impronta di CO2. Utilizziamo poliestere riciclato, che 
viene trasformato in granulato e a seguire in fibre. Abbiamo scelto questa 
alternativa per ridurre la nostra dipendenza dai combustibili fossili.

BIO-XTC™ & XREY™ BIO-BASED 
BIO-XTC™ trasforma gli zuccheri vegetali in spalmature per guanti ad alte 
prestazioni. Con l'aiuto di microbi e di una chimica intelligente, produciamo 
guanti più sicuri, più resistenti e sostenibili, senza uso di combustibili fossili. 
Comfort a base vegetale all’insegna della freschezza e morbidezza, proprio 
dove conta di più: a contatto con la pelle.

XREY™ bio-based è il risultato di una tecnologia all'avanguardia, che , grazie 
all'impiego di olio da cucina usato, steli di mais e bagassa della canna da 
zucchero, utilizza il metodo del bilancio di massa nel sistema produttivo 
per ottenere pellet di biomassa utilizzati per produrre fibre che vengono 
trasformate in guanti.

PROTECCIÓN DE LAS MANOS

Series 3RX y REGEN+™ 
Una gama completa de más de veinte modelos de guantes para proteger 
las manos y reducir la huella de carbono. Utilizamos poliéster reciclado que 
transformamos en granulado y luego en fibras. Hemos optado por esta 
alternativa para reducir nuestra dependencia de los combustibles fósiles.

BIO-XTC™ y XREY™ BIO-BASED 
BIO-XTC™ transforma azúcares vegetales en recubrimientos de 
alto rendimiento para guantes. Con la ayuda de microbios y una 
química inteligente, producimos guantes más seguros, resistentes 
y sostenibles, prescindiendo por completo de los combustibles 
fósiles. Confort fresco y suave de origen vegetal donde más importa: 
directamente sobre la piel.

XREY™ Bio-based es el resultado de una tecnología de vanguardia 
que, mediante el uso de aceite de cocina usado procedente de 
cocinas, tallos de maíz y bagazo de caña de azúcar, utiliza el 
método de balance de masa en el sistema de producción para 
obtener pélets de biomasa, con los que se fabrican fibras que 
se transforman en guantes.

REDUCE. REUSE. RECYCLE



PROTEZIONE DEGLI OCCHI
▶ �Vogliamo ridurre le emissioni di CO2utilizzando materiali a base  

di policarbonato (PC) rispettosi dell'ambiente per sostenere la lotta  
al cambiamento climatico.

▶ �Prodotto con materie prime orientate al ciclo biologico e alla tutela 
delle risorse fossili.

PROTECCIÓN OCULAR
▶ �Queremos reducir las emisiones de CO2 utilizando materiales  

de policarbonato (PC) respetuosos con el medioambiente  
que contribuyan a la lucha contra el cambio climático.

▶ �Fabricados con materias primas orientadas al ciclo biológico  
que ahorren recursos fósiles.

PROTEZIONE DELL’UDITO

I PRIMI TAPPI AURICOLARI SOSTENIBILI  
REALIZZATI CON MATERIALE A BASE BIOLOGICA 
Il materiale in schiuma dei tappi auricolari Biosoft™ offre la stessa 
vestibilità e le stesse prestazioni dei prodotti in PU o PVC, ma con una 
minore impronta di CO2. Questa innovativa tecnologia non solo riduce 
le emissioni in produzione, ma impiega anche materiali a base biologica, 
rendendo Biosoft™ maggiormente ecocompatibile alla fine del ciclo vita.

PROTECCIÓN AUDITIVA

LOS PRIMEROS TAPONES SOSTENIBLES DEL MUNDO  
FABRICADOS CON MATERIAL BIOLÓGICO 
El material de espuma de los tapones Biosoft™ ofrece el mismo ajuste 
y rendimiento que los productos de PU o PVC, pero con una huella 
de carbono más baja. Esta innovadora tecnología no solo reduce las 
emisiones durante la producción, sino que también contiene materiales 
de origen biológico, lo que hace que Biosoft™ sea más respetuoso con el 
medioambiente al final de su uso.

PACKAGING  
Packaging sostenibile
Sacchetto in polietilene 100% riciclato ad 
alta densità e scatola riciclabile al 99%

EMBALAJES
Embalajes sostenibles
Bolsa de polietileno 100 % reciclado  
de alta densidad y caja 99 % reciclable
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Simbolo GRS: il peso del 
prodotto è costituito fino 
al 50% o più di materiale 
riciclato.

Etiqueta GRS: El peso del 
producto está compuesto 
hasta en un 50% o más de 
material reciclado.

Simbolo RCS: Il prodotto deve  
essere composto da almeno il 5%  
di materiale riciclato. 

Etiqueta RCS: el producto debe estar 
compuesto de un 5 % de materiales 
reciclados, como mínimo. 

Che cosa garantisce il Global Recycled Standard?
Il Global Recycled Standard (GRS) è una certificazione a pagamento nonché standard 
internazionale facoltativo soggetto a controllo annuale. Stabilisce i criteri per la 
certificazione di terze parti del contenuto riciclato, della catena di produzione, delle 
pratiche sociali e ambientali e delle restrizioni sulla composizione chimica. GRS verifica 
che i tessuti siano riciclati e monitora la percentuale di fibre riciclate contenute negli 
stessi. Specifica inoltre i requisiti relativi al consumo di acqua, alla gestione dei rifiuti e 
al trattamento delle acque reflue.

Che cos'è la certificazione secondo il Global Recycled 
Standard?
Un sigillo che certifica non solo il contenuto di un prodotto riciclato, ma anche una 
serie di criteri ecologici e sociali per la sua produzione? Sì, è possibile! La certificazione 
Global Recycled Standard proposta da Textile Exchange viene utilizzata in tutto il 
mondo. È diventata un punto di riferimento per la moda attenta all'ambiente.

¿Qué garantiza la norma Global Recycled Standard?
La norma Global Recycled Standard (GRS) es una certificación de pago y una 
norma internacional voluntaria que se revisa anualmente. Define los criterios para la 
certificación por parte de terceros en relación con la proporción de reciclaje, la cadena 
de producción, las normas sociales y medioambientales, y las restricciones sobre la 
composición química. La GRS comprueba si los tejidos son reciclados y controla el 
porcentaje de fibras recicladas que contienen. También especifica los requisitos de 
consumo de agua, gestión de residuos y tratamiento de aguas residuales.

¿Qué es la certificación según la norma Global Recycled 
Standard?
¿Un sello que certifique no solo el contenido de un producto reciclado, sino también 
numerosos criterios ecológicos y sociales para su fabricación? ¡Es posible! La 
certificación Global Recycled Standard que ofrece Textile Exchange se utiliza en 
todo el mundo y se ha convertido en un referente de la moda respetuosa con el 
medioambiente.

PIP Global Safety ha condotto la prima valutazione di sostenibilità 
aziendale EcoVadis nel 2025, nel quadro della propria strategia 
globale di sostenibilità ESG. I risultati forniscono una solida base e 
preziose scoperte che ci guideranno nell’adottare ulteriori misure. 

Siamo orgogliosi di rientrare nel 22% dei migliori produttori e di 
vantare un solido bilancio complessivo. Nell’ambito degli acquisti 
sostenibili, rientriamo nel primo 4% delle migliori aziende valutate 
a livello mondiale. 

Questi risultati riflettono il nostro impegno per le pratiche 
responsabili nella catena di approvvigionamento. Utilizziamo 
questi risultati per apportare miglioramenti significativi lungo 
l’intera catena del valore, ottimizzando così le nostre pratiche 
ambientali, sociali e di governance aziendale a livello globale.

PIP Global Safety realizó su primera evaluación de sostenibilidad 
EcoVadis a nivel de empresa en 2025 como parte de su estrategia 
global de sostenibilidad ESG. Los resultados proporcionan una 
base sólida y valiosos hallazgos que nos guiarán en próximas 
acciones. 

Estamos orgullosos de estar entre el 22 % de los mejores 
productores y de contar con un balance global sólido. En el ámbito 
de la contratación sostenible, estamos entre el 4 % de las mejores 
empresas evaluadas en todo el mundo. 

Estos resultados reflejan nuestro compromiso con unas prácticas 
responsables en la cadena de suministro. Utilizamos estas 
conclusiones para impulsar mejoras significativas en toda nuestra 
cadena de valor y optimizar nuestras prácticas medioambientales, 
sociales y de gobernanza en todo el mundo.

   FEB 2025  
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PROTEZIONE  
DELLE MANI 
PROTECCIÓN  
DE LAS MANOS 
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UNA VASTA GAMMA  
DI SPALMATURE
INEGUAGLIABILE PER AMPIA SCELTA E PRESTAZIONI
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SPALMATURA  
RECUBRIMIENTO

PRESA 
AGARRE 

STRATI
CAPAS

PRESA IN AMBIENTI 
ASCIUTTI

AGARRE EN  
ENTORNOS SECOS

PRESA IN  
AMBIENTI UMIDI

AGARRE EN E 
NTORNOS  
HUMEDOS

PRESA IN AMBIENTI 
OLEOSI

AGARRE EN ENTORNOS 
ACEITOSOS

TOUCHSCREEN*
PANTALLA TÁCTIL*

TRASPIRABILITÀ
TRANSPIRABILIDAD

DURATA
DURABILIDAD

RESISTENZA  
AI LIQUIDI

RESISTENCIA A  
LOS LÍQUIDOS

NEOFOAM®
Schiuma / Espuma ● ● ● ● ● ● ● ●  
Micro-surface/Microsuperficie ● ● ● ● ● ● ● ●

NITRILE
NITRILO

Micro-surface/Microsuperficie ● ● ● ● ● ● ●  ●
Micro-surface/Microsuperficie ● ● ● ● ● ● ● ●
Schiuma / Espuma ● ● ● ● ● ● ●  
Piatto/Liscio / Plano/Liso ● ● ● ● ●  ●

X-TREME Schiuma di nitrile / Espuma de nitrile ● ● ● ● ●  ● ● ●  

LATTICE
LÁTEX

Micro-surface/Microsuperficie ● ● ● ● ● ● ● ●
Micro-surface/Microsuperficie ● ● ● ● ● ● ● ●
Rugoso / Rugoso ● ● ● ● ● ● ● ●

POLIURETANO Piatto-Testuriz. / Plano-Texturiz. ● ● ● ● ● ● ● ●
POSIGRIP MAX™ Piatto/Liscio / Plano/Liso ● ● ● ● ● ● ● ●

BIO-XTC™ Liscio-testurizzato 
Liso-texturizado ● ● ● ● ● ● ● ●

PROTEZIONE  
DELLE MANI

PROTECCIÓN  
DE LAS MANOS

▶ MICRO-SURFACE
La superficie della spalmatura infusa con migliaia di 

piccole tasche a ventosa. Quando vengono premute a 
contatto con una superficie bagnata o oleosa, creano 

un effetto vuoto che disperde i fluidi migliorando 
notevolmente la presa.

> buona presa in condizioni asciutte, bagnate o oleose

▶ SCHIUMA
La struttura cellulare del rivestimento in schiuma è 

progettata per convogliare i fluidi lontano dalla superficie 
dell'oggetto, contribuendo a migliorare la presa in 

condizioni oleose. L'efficacia della presa oleosa varia a 
seconda della densità delle celle.

> presa sicura in condizioni asciutte
> buona tenuta in condizioni leggermente  

oleose o bagnate

▶ PIATTO / LISCIO
Le spalmature piatte/lisce forniscono una presa asciutta 
e sicura. I liquidi non vengono assorbiti dalla spalmatura, 

mantenendo le mani asciutte e pulite.
> presa sicura e adesiva per superfici asciutte

▶ MICROFOAM
MicroFoam (micro-schiuma) è una formulazione 

speciale che consente di ricoprire i guanti con un sottile 
strato di nitrile per una migliore presa, destrezza, comfort 

e traspirabilità.
> Presa controllata su superfici asciutte  

e leggermente oleose 
> comfort e flessibilità di qualità premium

▶ RUGOSO
Le spalmature rugose presentano pieghe o grinze sulla 

superficie del rivestimento, studiate per convogliare 
i fluidi e consentire un contatto migliore su superfici 

asciutte o bagnate.
> presa sicura in condizioni asciutte o bagnate 

▶ PIATTO/TESTURIZZATO
Il PU piatto/testurizzato assume le proprietà superficiali 
della fodera del guanto, il che si traduce in un deposito 
sottile e conformabile del materiale di rivestimento. La 

natura piatta e testurizzata di questo rivestimento è 
esclusiva dei guanti rivestiti in poliuretano (PU).

> presa tattile in ambienti asciutti e leggermente oleosi

MANEGGIARE IN SICUREZZA 
PARTI O OGGETTI LEGGERI E 
PESANTI  
Spalmatura proprietaria disponibile 
solo sui guanti del marchio G-Tek®. 
NeoFoam® è un materiale altamente 
flessibile che offre a chi lo indossa 
un elevato grado di presa, destrezza 
e comfort. È versatile, resistente, 
compatibile con oli leggeri e con il 
touchscreen della maggior parte 
dei dispositivi. La scelta ottimale 
per numerose applicazioni di 
manipolazione.
▶ MICRO-SURFACE 
▶ SCHIUMA

LAVORI ESIGENTI SU SECCO  
O UMIDO-BAGNATO
Il lattice è una gomma naturale 
flessibile, resistente e durevole, che 
offre un elevato grado di resistenza 
a strappo, perforazione e abrasione. 
Il lattice è resistente all'acqua e 
agli oli a base di proteine. Il lattice 
non è consigliato per lavori che 
comportano il contatto con oli o 
solventi a base di idrocarburi.  
▶ RUGOSO 
▶ MICRO-SURFACE

La spalmatura PosiGrip MAX™ 
garantisce prestazioni di lunga 
durata, migliore manualità e minore 
affaticamento della mano. I guanti di 
questa serie richiedono fino al 35% 
di forza in meno rispetto ai guanti 
di nitrile convenzionali (NBR) nel 
tirare e afferrare, sono praticamente 
impermeabili all’olio e mantengono 
pertanto le mani asciutte e pulite.
▶ LISCIO / TESTURIZZATO

SPALMATURA RESISTENTE PER 
LAVORI PESANTI  
Il nitrile è un composto di gomma 
sintetica che offre un'eccellente 
resistenza a perforazione, strappo 
e abrasione. Il nitrile è anche noto 
per la sua resistenza agli oli o ai 
solventi a base di idrocarburi. I guanti 
spalmati nitrile sono la prima scelta 
per lavori industriali che richiedono la 
manipolazione di parti oleose. Il nitrile 
è durevole e aiuta a massimizzare la 
protezione.
▶ MICRO-SURFACE 
▶ SCHIUMA 
▶ PIATTO / LISCIO

IDEALE PER MANIPOLAZIONE DI 
PRECISIONE E LAVORI DA LEGGERI 
A MEDI  
Il poliuretano (PU) è un materiale 
resistente e collaudato che offre una 
buona sensibilità tattile grazie al suo 
sottile deposito di materiale. Si adatta 
perfettamente a più supporti di guanti 
per fornire flessibilità, destrezza e 
sensibilità tattile. I guanti rivestiti in 
PU sono tra i più comunemente usati 
perché sono versatili e offrono un 
rapporto qualità/prezzo eccellente. 
Le spalmature in PU più recenti, a 
base d'acqua, offrono una flessibilità 
migliorata e un impatto ambientale 
inferiore sul ciclo di vita.
▶ PIATTO/TESTURIZZATO

NEOFOAM® 

LATTICE 

POSIGRIP MAX™

NITRILE

POLIURETANO 
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▶ MICROSUPERFICIE
Superficie de revestimiento con miles de pequeñas ventosas 
que, al presionarlas contra una superficie húmeda o aceitosa, 
crean un efecto de vacío que dispersa los líquidos y mejora 
significativamente el agarre.
> Buen agarre  en condiciones secas, húmedas o  aceitosas

▶ ESPUMA
La estructura de las celdas del recubrimiento de espuma 
está diseñada para canalizar los fluidos lejos de la superficie 
del objeto, lo que ayuda a mejorar el agarre en condiciones 
aceitosas. La eficacia del agarre en condiciones aceitosas varía 
según la densidad de las celdas.
> Agarre seguro en condiciones secas
> Agarre aceptable en condiciones ligeramente  aceitosas  
o húmedas

▶ PLANO/LISO
Los recubrimientos lisos y planos proporcionan al usuario 
un agarre seguro y seco. Los líquidos no se absorben en el 
recubrimiento, lo que mantiene las manos secas y limpias.
> Agarre seguro y pegajoso para superficies secas
> tactile grip in dry and in slightly oily conditions.

▶ MICROFOAM
MicroFoam (microespuma) es una formulación especial que 
permite cubrir los guantes con una fina capa de nitrilo para mejorar 
el agarre, la destreza, la comodidad y la transpirabilidad. 
> Agarre controlado en superficies secas y ligeramente aceitosas. 
> Comodidad y flexibilidad de primera calidad

▶ RUGOSO
Los recubrimientos rugosos tienen pliegues o arrugas en la 
superficie del recubrimiento que están diseñados para canalizar 
los fluidos y permitir un mejor contacto en superficies secas o 
húmedas.
> Agarre seguro en condiciones secas o húmedas 

▶ PLANO/TEXTURIZADO
El PU plano/texturizado adopta las propiedades de la superficie 
del revestimiento del guante, lo que da como resultado un 
depósito delgado y adaptable del material de recubrimiento. 
La naturaleza plana y texturizada de este recubrimiento es 
exclusiva de los guantes recubiertos con poliuretano (PU).
> Agarre táctil en ambientes secos y ligeramente aceitosos

MANEJO SEGURO DE PIEZAS U 
OBJETOS DE LIGERO A PESADO 
Recubrimiento patentado disponible 
únicamente en guantes de la marca 
G-Tek®. NeoFoam® es un recubrimiento 
sumamente flexible que brinda a los 
usuarios un alto grado de agarre, 
destreza manual y comodidad. 
Es versátil, resistente, resistente a 
aceites ligeros y compatible con 
pantallas táctiles de la mayoría de 
los dispositivos. La opción óptima 
para numerosas aplicaciones de 
manipulación.
▶ MICROSUPERFICIE 
▶ ESPUMA

TRABAJOS DUROS EN SECO O 
HÚMEDO/MOJADO
El látex es un caucho natural flexible, 
resistente y duradero que ofrece 
un alto grado de resistencia a los 
enganches, las perforaciones y 
la abrasión. El látex es resistente 
al agua y a los aceites a base de 
proteínas. No se recomienda el 
látex para trabajos que impliquen 
contacto con aceites o disolventes a 
base de hidrocarburos.  
▶ RUGOSO  
▶ MICROSUPERFICIE

RECUBRIMIENTO RESISTENTE PARA 
TRABAJOS PESADOS  
El nitrilo es un compuesto de caucho 
sintético que ofrece una excelente resistencia 
a la perforación, el desgarro y la abrasión. 
El nitrilo también es conocido por su 
resistencia a los aceites o disolventes a base 
de hidrocarburos. Los guantes recubiertos 
de nitrilo son la primera opción para trabajos 
industriales que requieren la manipulación 
de piezas aceitosas. El nitrilo es duradero y 
ayuda a maximizar la protección. 
▶ MICROSUPERFICIE  
▶ ESPUMA 
▶ PLANO / LISO

IDEAL PARA MANIPULACIÓN DE 
PRECISIÓN Y TRABAJOS DE CARGA 
LIVIANA A MEDIANA  
El poliuretano (PU) es un material resistente 
y probado que ofrece una buena sensibilidad 
táctil gracias a su fino depósito de material. 
Se adapta perfectamente a múltiples 
soportes de guantes para proporcionar 
flexibilidad, destreza y sensibilidad táctil. Los 
guantes recubiertos de PU se encuentran 
entre los más utilizados porque son versátiles 
y ofrecen una excelente relación calidad-
precio. Los recubrimientos de PU más 
nuevos a base de agua ofrecen una mayor 
flexibilidad y un menor impacto ambiental 
durante el ciclo de vida.
▶ PLANO/TEXTURIZADO

NEOFOAM® 

LÁTEX 

NITRILO 

POLIURETANO 

UN AMPLIO ABANICO  
DE REVESTIMIENTOS
SELECCIÓN Y RENDIMIENTO INIGUALABLES

El recubrimiento PosiGrip MAX™ 
garantiza un rendimiento duradero, 
una destreza mejorada y una menor 
fatiga de las manos. Los guantes de 
esta gama requieren hasta un 35 % 
menos de fuerza que los guantes de 
nitrilo convencionales (NBR) en tareas 
de tirar y agarrar, y son prácticamente 
impermeables al aceite, por lo que 
mantienen las manos secas y limpias.
▶ LISO/TEXTURIZADO

POSIGRIP MAX™
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SPALMATURA  
RECUBRIMIENTO

PRESA 
AGARRE 

STRATI
CAPAS

PRESA IN AMBIENTI 
ASCIUTTI

AGARRE EN  
ENTORNOS SECOS

PRESA IN  
AMBIENTI UMIDI

AGARRE EN E 
NTORNOS  
HUMEDOS

PRESA IN AMBIENTI 
OLEOSI

AGARRE EN ENTORNOS 
ACEITOSOS

TOUCHSCREEN*
PANTALLA TÁCTIL*

TRASPIRABILITÀ
TRANSPIRABILIDAD

DURATA
DURABILIDAD

RESISTENZA  
AI LIQUIDI

RESISTENCIA A  
LOS LÍQUIDOS

NEOFOAM®
Schiuma / Espuma ● ● ● ● ● ● ● ●  
Micro-surface/Microsuperficie ● ● ● ● ● ● ● ●

NITRILE
NITRILO

Micro-surface/Microsuperficie ● ● ● ● ● ● ●  ●
Micro-surface/Microsuperficie ● ● ● ● ● ● ● ●
Schiuma / Espuma ● ● ● ● ● ● ●  
Piatto/Liscio / Plano/Liso ● ● ● ● ●  ●

X-TREME Schiuma di nitrile / Espuma de nitrile ● ● ● ● ●  ● ● ●  

LATTICE
LÁTEX

Micro-surface/Microsuperficie ● ● ● ● ● ● ● ●
Micro-surface/Microsuperficie ● ● ● ● ● ● ● ●
Rugoso / Rugoso ● ● ● ● ● ● ● ●

POLIURETANO Piatto-Testuriz. / Plano-Texturiz. ● ● ● ● ● ● ● ●
POSIGRIP MAX™ Piatto/Liscio / Plano/Liso ● ● ● ● ● ● ● ●

BIO-XTC™ Liscio-testurizzato 
Liso-texturizado ● ● ● ● ● ● ● ●
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La tecnologia XREY™è stata sviluppata per soddisfare le esigenze degli 
utilizzatori che eseguono lavori di precisione con un elevato rischio di taglio. 
La nostra fibra XREY™ a parità di peso è 9 volte più resistente rispetto al 
normale HPPE. Sottile e morbida, pesa il 25% in meno rispetto ad altre fibre.

ZERO CONTENUTO DI ACCIAIO, FIBRA DI VETRO, TUNGSTENO, 
BASALTO

▶ Ineguagliabile resistenza al taglio 
▶ Elevata manualità 
▶ Massimo comfort 
▶ Superiore resistenza all'abrasione 
▶ Eccezionale resistenza allo strappo

La tecnología XREY™ se ha desarrollado para satisfacer las necesidades de 
los usuarios que realizan trabajos de precisión con un alto riesgo de corte. 
Nuestra fibra XREY™ es nueve veces más resistente que el HPPE del mismo 
peso. Es fina, suave y un 25 % más ligera que otras fibras.

SIN ACERO • SIN FIBRA DE VIDRIO • SIN TUNGSTENO • SIN BASALTO

▶ Resistencia al corte inigualable 
▶ Alta destreza 
▶ Máximo confort 
▶ Resistencia a la abrasión superior 
▶ Resistencia al desgarro excepcional

PIP è orgogliosa di presentare il primo filato HPPE brevettato a base 
biologica che preserva tutti i vantaggi già noti ma è ancora 9 volte più 
resistente rispetto all'HPPE convenzionale. Questo consente di ottenere 
guanti antitaglio più sottili, agili e confortevoli, con l'ulteriore vantaggio di 
essere realizzati con materie prime a base biologica quali l'olio da cucina 
usato, gli steli di mais e la bagassa della canna da zucchero.

Secondo i dati PCF basati sulle analisi del ciclo di vita (LCIA) e in conformità 
ai metodi ISO 14040 / 44 e ISO 14067, siamo riusciti a ottenere una riduzione 
delle emissioni di CO₂ pari al 49% rispetto all'HPPE convenzionale e del 
21,6% rispetto al nostro normale filato XREY™. I calcoli interni dimostrano 
che, rinunciando alle fibre di vetro e acciaio nella composizione dei nostri 
guanti antitaglio, la riduzione delle emissioni CO2 è ancora maggiore.

PIP si impegna a ridurre l’impronta di CO2 in azienda nonché  
quella dei prodotti che produce e vende.  
 XREY™ BIO-BASED, ultimo passo del nostro percorso di sostenibilità, 
rientra nel nostro impegno a passare a materie prime rinnovabili e a base 
biologica attraverso un bilanciamento di massa.

En PIP nos enorgullecemos de presentar nuestro primer hilo de HPPE 
patentado de origen biológico, que conserva todas las ventajas conocidas y 
es nueve veces más resistente que el HPPE convencional. Así, conseguimos 
guantes resistentes al corte más finos, más cómodos y que favorecen una 
mayor destreza, con la ventaja añadida de que se fabrican con materias 
primas de origen biológico, como aceite de cocina usado, tallos de maíz y 
bagazo de caña de azúcar.

Según datos de la huella de carbono basados en análisis del impacto del 
ciclo de vida (LCIA) y de acuerdo con los métodos ISO 14040/44 e ISO 
14067, pudimos lograr una reducción de CO₂ del 49 % en comparación con 
el HPPE convencional, y del 21,6 % en comparación con nuestro hilo XREY™ 
normal. Los cálculos internos muestran que, prescindiendo de las fibras de 
vidrio y acero en la composición de nuestros guantes resistentes al corte, la 
reducción de CO2 es notablemente mayor.

En PIP nos comprometemos a reducir tanto nuestra huella de carbono 
interna como la de los productos que fabricamos y vendemos.  
XREY™ BIO-BASED es el último paso en nuestro camino a la sostenibilidad 
y forma parte de nuestro compromiso de cambiar a materias primas 
renovables de origen biológico mediante el balance de masa.

TM

I NOSTRI FILATI AVANZATI
NUESTRAS FIBRAS AVANZADAS

PROTEZIONE  
DELLE MANI

PROTECCIÓN  
DE LAS MANOS
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SPALMATURA AD ALTE PRESTAZIONI 
DI PRESA
Scoprite la nuova spalmatura PosiGrip MAX™, 
appositamente sviluppata per offrire presa, durata e 
comfort senza pari. Questo innovativo rivestimento offre la 
sensazione di una "seconda pelle" unitamente a flessibilità  
e manualità ottimali, senza compromettere la protezione.

La spalmatura PosiGrip MAX™è ideale per l'uso 
in ambienti oleosi e critici e garantisce funzionalità 
duratura, maggiore destrezza e minore affaticamento 
delle mani. I guanti di questa linea richiedono fino 
al 35% di forza in meno, rispetto ai guanti di nitrile 
convenzionali (NBR), nel tirare e afferrare, sono 
praticamente impermeabili all’olio e mantengono 
pertanto le mani asciutte e pulite.

MASSIMO COMFORT E MANUALITÀ 
CON DURATA E PRESA ECCEZIONALI
COMODI E TRASPIRANTI
Nello sviluppo dei nostri guanti, abbiamo prestato 
particolare attenzione alla traspirabilità e al comfort.  
La tecnologia R-Espire prolunga in misura straordinaria  
la freschezza, la protezione e il comfort per chi li indossa.
ROBUSTI, PER DURARE A LUNGO
Il guanto combina elevata resistenza all'abrasione e 
massimo comfort in un unico paio di guanti.  
Resistenza all'abrasione di livello 4.
MORBIDO E SOTTILE
Grazie alla fodera leggera e alla tecnologia di 
spalmatura Microfoam, il guanto è estremamente 
sottile e offre un’ineguagliabile manualità senza 
compromettere la durata.
PRESA SICURA
Speciale spalmatura che riduce al minimo la 
forza necessaria per afferrare utensili asciutti 
oppure oleosi. Offre eccellente manualità e 
flessibilità.

RECUBRIMIENTO DE ALTO 
RENDIMIENTO PARA UN 
AGARRE EXCEPCIONAL
Descubre nuestro nuevo recubrimiento 
PosiGrip MAX™, que está específicamente 
desarrollado para ofrecer un agarre, una 
durabilidad y un confort inigualables. Este 
innovador revestimiento ofrece una sensación de 
segunda piel con una flexibilidad y destreza óptimas 
sin comprometer la protección.

El recubrimiento PosiGrip MAX™ es ideal para 
entornos grasientos y toscos, y garantiza una 
función duradera, una destreza mejorada y 
una menor fatiga de las manos. Los guantes 
de esta gama requieren hasta un 35 % 
menos de fuerza que los guantes de nitrilo 
convencionales (NBR) en tareas de tirar y 
agarrar, además de que son prácticamente 
impermeables al aceite, por lo que 
mantienen las manos secas y limpias.

MÁXIMA COMODIDAD Y DES-
TREZA CON UNA DURABILIDAD 
Y UN AGARRE EXCEPCIONALES

CÓMODOS Y TRANSPIRABLES
Al desarrollar nuestros guantes, hemos pres-
tado especial atención a la transpirabilidad y la 
comodidad. La tecnología R-Espire prolonga el 
frescor, la protección y el confort del usuario de 
forma excepcional.

ROBUSTOS PARA UNA LARGA VIDA ÚTIL
Combina una gran resistencia a la abrasión y la 
mayor comodidad en un par de guantes. Resistencia a 
la abrasión de nivel 4.

SUAVES Y FINOS
Gracias a su forro ligero y a la tecnología de 
recubrimiento de microespuma, estos guantes 
son extremadamente finos, lo que proporciona 
una destreza incomparable sin renunciar a la 
durabilidad.

AGARRE SÓLIDO
Recubrimiento especial que minimiza la 
fuerza necesaria para agarrar herramientas 
secas y grasientas. Proporciona una destre-
za y una flexibilidad excelentes.

FILATI 21 AGHI CHE 
GARANTISCONO ECCELLENTE 
DESTREZZA
Scoprite la serie Paradox™, guanti di qualità 
superiore con filato 21 aghi, che si distinguono 
per il massimo livello di innovazione. Sviluppati 
per sembrare una seconda pelle, questi guanti 
ultraleggeri e traspiranti offrono eccezionale 
manualità e flessibilità superiore senza 
compromettere la protezione antitaglio.

FORRO INTERIOR 
GALGA 21 PARA UNA 
DESTREZA EXTREMA
Descubre la gama Paradox™, 
nuestros guantes prémium con un 
forro galga 21 que se caracterizan 
por el máximo nivel de innovación. 
Estos guantes ultraligeros y 
transpirables están diseñados para 
que se sientan como una segunda 
piel y ofrecen una destreza 
excepcional y una flexibilidad 
superior, sin comprometer la 
protección anticorte.

™

™

LE NOSTRE SERIE
NUESTRAS GAMAS

PROTEZIONE  
DELLE MANI

PROTECCIÓN  
DE LAS MANOS
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La tecnologia Polykor X7™ offre resistenza al 
taglio e durata elevatissime grazie allo sviluppo 
esclusivo di una fibra metallica unica nel suo genere. 
X7™ garantisce massimo comfort ed eccellente 
sensibilità tattile per consentire ottima manualità, 
massimizzando al contempo la resistenza al taglio.

La tecnología Polykor X7™ ofrece una 
resistencia al corte y una durabilidad 
extremadamente altas gracias al 
desarrollo exclusivo de una fibra metálica 
única. X7™ garantiza un confort total y una 
sensibilidad táctil excelente para lograr una 
destreza excepcional y, a la vez, la máxima 
resistencia al corte.

PROTEZIONE. PRESTAZIONI. 
VALORE.
La tecnologia Polykor® utilizza filati appositamente 
sviluppati che ottimizzano le prestazioni, la funzionalità 
e la protezione grazie a miscele proprietarie di fibre 
selezionate, superando gli standard del settore. 
L'obiettivo principale è quello di offrire una gamma  
di guanti antitaglio a prezzi convenienti per quasi 
tutte le applicazioni.

PROTECCIÓN. 
RENDIMIENTO. VALOR.
La tecnología Polykor® emplea hilos con 
un desarrollo especial que optimizan el 
rendimiento, la función y la protección 
con mezclas patentadas de fibras selectas, 
superando los estándares del sector.

El objetivo principal es ofrecer una gama 
asequible de guantes resistentes al corte 
para casi cualquier uso.

MANIPOLAZIONE SICURA DI 
COMPONENTI O OGGETTI DA 
LEGGERI A PESANTI
Questo rivestimento esclusivo è disponibile solo per i guanti 
del marchio G-Tek. NeoFoam® è un rivestimento altamente 
flessibile che offre a chi lo indossa eccellente presa, 
manualità e comfort. È versatile, potente, resistente 
agli oli leggeri e compatibile con la maggior parte 
dei dispositivi touchscreen. La scelta ideale per 
numerose applicazioni manuali.

MANIPULACIÓN SEGURA DE 
PIEZAS U OBJETOS LIGEROS  
Y PESADOS
Este recubrimiento exclusivo solo está disponible 
en los guantes de la marca G-Tek. NeoFoam® es un 
recubrimiento altamente flexible que proporciona al 
usuario un alto nivel de agarre, destreza y confort. 
Es versátil, eficiente, resistente a los aceites ligeros 
y compatible con la mayoría de los aparatos con 
pantalla táctil. La elección ideal para numerosos 
usos.

Entra nel mondo delle prestazioni con la gamma 
Typhan®, una raffinata collezione di guanti pensata 
per i professionisti che apprezzano la precisione e la 
protezione. Grazie alle fodere ultrafini, i guanti Typhan® 
offrono un'eccezionale destrezza, una lunga durata e 
un comfort superiore. Il nome Typhan® è sinonimo 
di qualità e prestazioni - applicazione dopo 
applicazione, guanto dopo guanto.

Experimenta el rendimiento con 
la gama Typhan®, una sofisticada 
colección de guantes diseñados para 
profesionales que valoran la precisión 
y la protección. Con forros ultrafinos, los 
guantes Typhan® ofrecen una destreza 
extraordinaria, una larga durabilidad y un 
confort superior. El nombre Typhan® es 
sinónimo de calidad y rendimiento, uso 
tras uso, guante tras guante.

IL VOSTRO SCHERMO  
PROTETTIVO SOTTO IL SOLE
Con protezione UPF 50+, questa gamma avanzata 
di guanti blocca oltre il 98% dei raggi UV dannosi, 
proteggendo le mani anche in condizioni esterne 
estreme e mantenendole fresche e confortevoli. 
Leggero, traspirante e potente, SOLAR+ è la prima 
scelta per i professionisti che lavorano dove il sole 
non si ferma mai. Operate in sicurezza e concentrati, 
alimentati dall'energia solare.

TU ESCUDO CONTRA  
EL SOL
Con FPS 50+, esta avanzada gama de 
guantes bloquea más del 98 % de los 
rayos UV dañinos, protegiendo las manos 
incluso en condiciones extremas al aire 
libre y manteniéndolas frescas y cómodas. 
Guantes ligeros, transpirables y eficaces: 
SOLAR+ es la mejor opción para los 
profesionales que trabajan donde el sol 
nunca descansa. Mantente seguro, 
concentrado e impulsado por el sol.

LE NOSTRE SERIE 
NUESTRAS GAMAS

PROTEZIONE  DELLE MANI
PROTECCIÓN  DE LAS MANOS
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LE NOSTRE SERIE 
NUESTRAS GAMAS

PIP è stata una delle prime aziende a 
utilizzare plastica riciclata nella produzione 
di guanti. Ciascun paio è realizzato con 
bottiglie di plastica riciclate e sottolinea il 
nostro impegno nello sviluppo di prodotti 
innovativi. Questo significa anche minore 
consumo di energia e acqua e minore 
impatto ambientale.

Serie di prodotti certificati OEKO-TEX, 
GRS e RCS.

SPALMATURA A BASE 
BIOLOGICA PIÙ SICURA  
E PIÙ RESISTENTE
BIO-XTC™ trasforma gli zuccheri di origine 
vegetale in spalmature per guanti ad alte 
prestazioni. Con l'aiuto di microrganismi e della 
chimica intelligente realizziamo guanti più sicuri, più 
robusti e più sostenibili, totalmente privi di materie 
prime fossili. Comfort morbido, a base vegetale 
proprio dove conta: a contatto diretto con la pelle.

Le spalmature BIO-XTC™ sono realizzate grazie a 
un processo a base biologica che parte da materie 
prime rinnovabili come il mais e la canna da 
zucchero. Tali zuccheri naturali vengono fermentati 
dai microbi per produrre un importante acido 
organico. L’acido viene poi combinato con alcol 
in un processo chiamato esterificazione, che 
crea gli elementi del rivestimento BIO-XTC™. 
La polimerizzazione combina tali elementi 
creando un materiale resistente ma flessibile.

Infine il rivestimento BIO-XTC™ viene 
applicato sui supporti filati a base 
di bambù mediante immersione, 
essiccazione e indurimento. Il risultato: 
guanti dalla presa eccezionale, lunga 
durata, traspirabilità e comfort 
nonché ecocompatibili.

PIP fue una de las primeras 
empresas en utilizar plástico reciclado en 
la fabricación de guantes. Los guantes están 
fabricados con botellas de plástico recicladas 
y ponen de relieve nuestro compromiso con 
el desarrollo de productos innovadores. Esto 
también implica un menor consumo de 
energía y agua, y un impacto ambiental 
reducido.

Gama de productos con certificación 
OEKO-TEX, GRS y RCS.

RECUBRIMIENTO DE ORIGEN 
BIOLÓGICO MÁS SEGURO Y 
RESISTENTE
BIO-XTC™ transforma azúcares de origen vegetal en 
recubrimientos de alto rendimiento para guantes. Con 
la ayuda de microorganismos y química inteligente, 
creamos guantes más seguros, robustos y sostenibles, 
prescindiendo totalmente de las materias primas fósiles. 
Confort suave y de origen vegetal precisamente donde más 
importa: directamente sobre la piel.

Los recubrimientos BIO-XTC™ se crean mediante un 
proceso de origen biológico que empieza con materias 
primas renovables como el maíz y la caña de azúcar. 
Sus azúcares naturales son fermentados por microbios 
para producir un importante ácido orgánico. A 
continuación, este ácido se combina con alcohol en 
un proceso denominado esterificación, que crea 
los componentes básicos de BIO-XTC™. Con la 
polimerización, estos componentes se combinan 
para formar un material resistente, pero flexible.

Por último, se aplica el revestimiento BIO-XTC™ 
a los soportes a base de bambú mediante 
inmersión, secado y curado. El resultado son 
guantes con un excelente agarre, una gran 
durabilidad, transpirabilidad y comodidad, y 
muy respetuosos con el medioambiente.

Los guantes están fabricados con botellas 
de plástico recicladas, lo que también implica 
un menor consumo de energía y agua, y menos 
residuos para el medioambiente, todo ello a un 
precio rentable.

Gama de productos con certificación OEKO-
TEX, GRS y RCS. La gama Hantex® ofrece un 
valor y una versatilidad excepcionales sin 
comprometer la calidad, la comodidad ni la 
consistencia del producto.

Ogni paio di guanti è realizzato 
utilizzando bottiglie di plastica riciclate, 
il che significa anche minore consumo di 
energia e acqua e meno rifiuti per l'ambiente, 
il tutto a un prezzo conveniente.

Serie di prodotti certificati OEKO-TEX, GRS 
e RCS. I guanti Hantex® offrono eccellente 
valore e versatilità senza tuttavia 
compromettere la qualità, il comfort o la 
coerenza del prodotto.

™

™

PROTEZIONE  DELLE MANI
PROTECCIÓN  DE LAS MANOS
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RECUBRIMIENTO DE PU

22



EN388:2016

3X41B

La galga 18 en combinación con 
el soporte Polykor® X7™ ofrece una 
excelente destreza, sensibilidad 
táctil, comodidad y transpirabilidad. 
El recubrimiento liso de poliuretano 
garantiza un excelente agarre en 
superficies secas.

BCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
PU LISO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR® X7™/HPPE/NAILON/
ELASTANO/FIBRA METÁLICA
TALLAS
6/11

Il supporto 18 aghi abbinato al 
filato Polykor®X7™offre eccellente 
destrezza, tattilità, comfort e 
traspirabilità. La spalmatura in 
poliuretano liscio assicura ottima 
presa in condizioni asciutte.

BTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA 
PU LISCIO
ZONA SPALMATA  
PALMO E DITA
SUPPORTO 
POLYKOR® X7™ / HPPE / NYLON / 
ELASTAN / FIBRA METALLICA
TAGLIA 
6/11

16-319-EN 
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EN388:2016

3X42B

EN16350

Excelente destreza, resistencia a la 
abrasión y sensibilidad táctil. Los guantes 
están fabricados con botellas de plástico 
PET y reducen las emisiones de CO2 
en 13,33 g por par. Peso de las fibras 
recicladas: 30 %.

BCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO/FIBRA DE VIDRIO/ 
FIBRA DE ACERO/ELASTANO
TALLAS
6/12

Eccellente manualità, tatto e 
resistenza all’abrasione. Ciascun 
paio è realizzato utilizzando 
bottiglie di plastica PET e riduce le 
emissioni di CO2 di 13,33 g a paio. 
Peso delle fibre riciclate: 30%.

BTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO / FIBRA DI VETRO / 
FIBRA D'ACCIAIO / ELASTAN
TAGLIA
6/12

15-8152ER-EN 

 

6 72

SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PUCUT B
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SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PUCUT B

EN388:2016

4X42B

Excelente resistencia a la 
abrasión que prolonga la vida útil 
del guante y buena destreza y 
sensibilidad táctil.

BCORTE

15GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/HPPE/NAILON/
ELASTANO
TALLAS
6/11

L'eccezionale resistenza 
all'abrasione prolunga la durata 
del guanto, la manualità e la 
sensibilità tattile.

BTAGLIO

15AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / HPPE / NYLON / 
ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-E160-EN 
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SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PUCUT B

EN388:2016

4X42B

Excelente resistencia a la 
abrasión que prolonga la vida útil 
del guante y buena destreza y 
sensibilidad táctil.

BCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/HPPE/FIBRA DE VIDRIO/
NAILON/ALGODÓN/ELASTANO
TALLAS
6/11

L'eccezionale resistenza 
all'abrasione prolunga la durata 
del guanto, la manualità e la 
sensibilità tattile.

BTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / HPPE / FIBRA DI 
VETRO / NYLON / COTONE / 
ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-150-EN

>

 

12 72

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD

PXF PXF

HX PU3 HX PU3

ICE
THERM

ICE
THERM

KOOL
GRIP

KOOL
GRIP

®

® ®

NEOFOAMNEOFOAM

XF36OXF36O

XK27OXK27O

XK36OXK36O

XK27OXK27O

GK27OGK27O

GF36OGF36O

WF36O+WF36O+

XTCBIOXTCBIO

EKOTHERM

PCNAIR PCNAIR

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

EN388:2016

4X42B

Con su recubrimiento de poliuretano 
ultraligero y flexible en la palma, este 
guante ofrece una excelente protección 
mecánica para trabajos en seco. Su 
soporte transpirable reduce la sudoración 
y garantiza un confort duradero toda la 
jornada.

BCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/NAILON/POLIÉSTER/ 
FIBRA DE VIDRIO/ELASTANO
TALLAS
6/11

Grazie alla spalmatura in 
poliuretano ultraleggero e 
flessibile in corrispondenza del 
palmo della mano, questo guanto 
offre eccellente protezione 
meccanica per i lavori a secco.  
La sua fodera traspirante riduce la 
produzione di sudore e assicura 
comfort che dura l’intera giornata.

BTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / NYLON / POLIESTERE / 
FIBRA DI VETRO / ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-529-EN
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SPALMATURA POSIGRIP MAX™ 
RECUBRIMIENTO POSIGRIP MAX™CUT B

EN388:2016

4X42B

EN407

EN407X1XXXX

PosiGrip MAX™ combina un excelente 
agarre en entornos secos, húmedos 
y grasientos con una sensación de 
segunda piel sin sacrificar la protección. 
Soporte galga 18 para una destreza 
excepcional. Hasta un 30 % más 
ligeros que los guantes de protección 
convencionales, ideales para un uso 
prolongado. Refuerzo integrado en 
pulgar/dedo índice para una vida útil 
más larga y una mayor protección.

BCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
POSIGRIP MAX™
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
NAILON/HPPE/ELASTANO/FIBRA 
METÁLICA
TALLAS
6/11

PosiGrip MAX™ combina 
eccellente presa in ambienti 
asciutti, bagnati oppure oleosi 
con una sensazione di seconda 
pelle senza compromettere la 
protezione. Supporto 18 aghi, 
che offre eccezionale destrezza. 
Fino al 30% più leggeri rispetto ai 
guanti protettivi tradizionali, ideali 
per un uso prolungato. Rinforzo 
integrato pollice/indice per 
maggiore durata e protezione.

BTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
POSIGRIP MAX™
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
NYLON / HPPE / ELASTAN /  
FIBRA METALLICA
TAGLIA
6/11

16-828-EN

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD

PXF PXF

HX PU3 HX PU3

ICE
THERM

ICE
THERM

KOOL
GRIP

KOOL
GRIP

®

® ®

NEOFOAMNEOFOAM

XF36OXF36O

XK27OXK27O

XK36OXK36O

XK27OXK27O

GK27OGK27O

GF36OGF36O

WF36O+WF36O+

XTCBIOXTCBIO

EKOTHERM

PCNAIR PCNAIR

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

 

> 12 120

EASY REFILL
DISTRIBUTORE AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA
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PRESSOCHÉ NESSUNA 
PENETRAZIONE DI OLIO
PosiGrip MAX™ impedisce la penetrazione degli oli quasi al 100%, 
garantendo così sicurezza per la pelle e un minor numero di 
sostituzioni di guanti a causa dell'esposizione agli oli.

CASI SIN PENETRACIÓN DE ACEITE
PosiGrip MAX™ impide la penetración de aceites en casi un 100 %, 
favoreciendo así seguridad para la piel y menos cambios de guantes por 
saturación de aceite. 

PRUEBA DE AGARRE

FUERZA DE AGARRE/TRACCIÓN  
FUERZA REQUERIDA 
Prueba interna con una máquina de mano completa y agarre STM 608 certificada por SATRA.

TEST DELLA PRESA

FORZA DI PRESA/TRAZIONE  
FORZA RICHIESTA 
Testato internamente utilizzando una macchina certificata SATRA STM 608 per l'intera mano e per la presa. 

PRESA FACILE E SICURA 
AGARRE SEGURO Y SIN ESFUERZO

POSIGRIP MAX™ SCHIUMA DI NITRILE ESPUMA DE NITRILO 

Secco / seco
Secco / seco

Oleoso / grasiento
Oleoso / grasiento

È RICHIESTA UNA FORZA DI PRESA MAGGIORE
MAYOR FUERZA DE AGARRE REQUERIDA
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RESISTENTE ALL'ABRASIONE FINO A 10.000 CICLI
PosiGrip MAX™ resiste fino a quasi 10.000 cicli di abrasione secondo la norma  
EN388, garantendo la maggiore durata del prodotto.

PER USI GENERALI E LAVORI DI PRECISIONE

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN  
HASTA 10 000 CICLOS
PosiGrip MAX™ mantiene su resistencia con hasta casi 10 000 ciclos  
de abrasión según las normas EN 388, lo que se traduce en una mayor vida útil.

PARA USOS GENERALES Y TRABAJOS DE PRECISIÓN
ES27



EN388:2016

4X42B

TM

Sin cristal ni acero para evitar 
irritaciones y reducir las emisiones de 
CO2. Recubrimiento de microespuma 
duradero en la palma que da 
excelentes resultados en superficies 
secas, húmedas o grasientas. Galga 18 
para una destreza excepcional.

BCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
MICROESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
XREY™/NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

Non contiene né vetro né acciaio 
per evitare irritazioni e ridurre le 
emissioni di CO2. Spalmatura in 
microschiuma di lunga durata 
perfetta per ambienti asciutti, 
umidi o oleosi. Supporto 18 aghi 
che offre eccezionale manualità.

BTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
MICROSCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
XREY™ / NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-3218-EN
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SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILOCUT B
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EN388:2016

4X31B

EN407

EN407X1XXXX

El recubrimiento de espuma de nitrilo 
ofrece una buena resistencia a los 
aceites ligeros y a la abrasión, una 
alta destreza, sensibilidad táctil y una 
durabilidad excelente. Resistente al 
calor por contacto hasta 100 °C.

BCORTE

15GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/POLIÉSTER/FIBRA  
DE VIDRIO/NAILON/LICRA
TALLAS
6/11

La spalmatura in schiuma di 
nitrile offre buona resistenza agli 
oli leggeri e all'abrasione, elevata 
destrezza, sensibilità tattile ed 
eccellente durata. Resistente al 
calore per contatto fino a 100 °C.

BTAGLIO

15AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / POLIESTERE /  
FIBRA DI VETRO /NYLON / 
ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-323-EN
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EN388:2016

4X31B

Gran destreza y sensibilidad táctil, 
excelente durabilidad. Los dedos pulgar, 
medio y índice están recortados para 
mejorar la sensibilidad táctil de las 
yemas.

BCORTE

15GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/POLIÉSTER/FIBRA  
DE VIDRIO/NAILON/LICRA
TALLAS
7/11

Notevole manualità e sensazione 
tattile, eccellente durata. Pollice, 
medio e indice sono ritagliati per 
offrire maggiore sensibilità.

BTAGLIO

15AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / POLIESTERE / FIBRA  
DI VETRO /NYLON / ELASTAN
TAGLIA
7/11

16-323FT-EN

>
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SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILOCUT B

ES29



CUT C
SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PU
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SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PUCUT C

EN388:2016

4X43C

Excelente resistencia a la abrasión, 
que prolonga la vida útil de 
los guantes, buena destreza y 
sensibilidad táctil; puños de 11 cm de 
largo para incrementar la seguridad.

CCORTE

15GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/HPPE/LICRA/POLIÉSTER/ 
FIBRA DE VIDRIO
TALLAS
6/11

Eccellente resistenza all'abrasione 
che prolunga la durata dei guanti, 
buona manualità e sensibilità 
tattile, polsino lungo 11 cm per 
garantire maggiore sicurezza.

CTAGLIO

15AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / HPPE / ELASTAN / 
POLYESTER / FIBRA DI VETRO
TAGLIA
6/11

16-E540-EN 
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EN388:2016

4X31C

EN407

EN407X1XXXX

Excelente resistencia a la abrasión 
que prolonga la vida útil de los 
guantes. Los guantes están 
fabricados a partir de botellas 
de plástico PET y reducen las 
emisiones de CO2 en 40,83 g por 
par. Porcentaje en peso de fibras 
recicladas 55%.

CCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO/FIBRA DE VIDRIO/
FIBRA DE ACERO/ELASTANO
TALLAS
6/12

Eccellente resistenza all'abrasione 
che prolunga la durata dei 
guanti. Ciascun paio è realizzato 
a partire da bottiglie di plastica 
PET e riduce le emissioni di 
CO2 di 40,83 g a paio. Peso in 
percentuale delle fibre riciclate 
55%.

CTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO / FIBRA DI VETRO / 
FIBRA D'ACCIAIO / ELASTAN
TAGLIA
6/12

16-133R-EN 
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SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PUCUT C

EN388:2016

4X43C

Excelente resistencia a la abrasión 
que prolonga la vida útil del guante, 
refuerzo pulgar/índice, resistencia 
al corte nivel C.

CCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/HPPE/POLIÉSTER/FIBRA 
DE VIDRIO/ELASTANO
TALLAS
6/11

Eccellente resistenza all'abrasione 
che prolunga la durata del guanto, 
rinforzo, pollice/indice, resistenza 
al taglio livello C.

CTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / HPPE / POLYESTER / 
FIBRA DI VETRO / ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-535-EN 

>
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EN388:2016

4X41C

Excelente resistencia a la abrasión 
que prolonga la vida útil del guante, 
resistencia al corte C.

CCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/HPPE/FIBRA DE VIDRIO/
NAILON/POLIÉSTER/ELASTANO
TALLAS
6/12

Eccellente resistenza all'abrasione 
che prolunga la durata del guanto, 
resistenza al taglio livello C.

CTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / HPPE / FIBRA DI 
VETRO / NYLON/ POLIESTERE / 
ELASTAN
TAGLIA
6/12

16-533-EN 

>
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EN388:2016

4X42C

EN407

EN407X1XXXX

Excelente resistencia a la abrasión 
y agarre en superficies secas o 
grasientas, gran sensibilidad táctil y 
destreza. Los guantes están fabricados 
con botellas de plástico PET y reducen 
las emisiones de CO2 en 29,16 g por 
par. Porcentaje en peso de fibras 
recicladas 10%.

CCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO/FIBRA DE VIDRIO/
POLIÉSTER/ELASTANO/HPPE
TALLAS
7/11

Eccellente resistenza 
all’abrasione e presa su 
superfici asciutte oppure 
oleose, elevata sensibilità 
tattile e destrezza. Ciascun 
paio è realizzato  a partire da 
bottiglie di plastica PET e riduce 
le emissioni di CO2 di 29,16 
g a paio. Il contenuto di fibre 
riciclate è pari al 10%.

CTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO / FIBRA DI VETRO 
/ POLIESTERE / ELASTAN/ HPPE
TAGLIA
7/11

16-1835R-EN 
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SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILOCUT C
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EN388:2016

4X31C

Con su soporte de PET reciclado 
de alta densidad galga 13, este 
guante ofrece una excelente 
destreza y una gran resistencia 
a la abrasión y al corte. Su 
recubrimiento de espuma de nitrilo 
garantiza un agarre seguro en 
superficies grasientas. El 46 % del 
peso del guante está hecho de 
material reciclado. Sello RCS.

CCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO  
DE ALTA DENSIDAD
TALLAS
6/11

Con il suo supporto in PET riciclato 
ad alta densità 13 aghi, questo 
guanto offre eccellente manualità 
ed elevata resistenza all'abrasione 
e al taglio. La spalmatura in 
schiuma di nitrile assicura una 
presa sicura in presenza di olio. 
Il 46% del peso del guanto è 
costituito da materiale riciclato. 
Certificato RCS.

CTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO  
AD ALTA DENSITÀ
TAGLIA
6/11

16-3313R-EN
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SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILOCUT C

NEW 03/2026

EASY REFILL
DISTRIBUTORE 
AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA

EASY REFILL
DISTRIBUTORE 
AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA
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EN388:2016

4X31C

EN16350

Soporte galga 18. Antiestático. Sin DMF. 
Alta sensibilidad táctil y destreza.  
El recubrimiento NeoFoam® ofrece una 
buena transpirabilidad para un mayor 
confort. Sin silicona.

CCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
NEOFOAM®
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR® X7™/NAILON/ELASTANO/ 
FIBRA METÁLICA/POLIÉSTER/FIBRA  
DE CARBONO
TALLAS
6/11

Supporto 18 aghi. Antistatico. 
Senza dimetilformammide. Elevata 
sensibilità tattile e manualità. La 
spalmatura NeoFoam® offre buona 
traspirabilità garantendo maggiore 
comfort. Senza silicone.

CTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
NEOFOAM®
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® X7™ / NYLON / ELASTAN 
/ FILO METALLICO / POLIESTERE / 
FIBRA DI CARBONIO
TAGLIA
6/11
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16-368-EN

SPALMATURA IN NEOFOAM® 
RECUBRIMIENTO DE NEOFOAM®CUT C
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CUT D
SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PU
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SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PUCUT D

EN388:2016

3X31D

El soporte galga 21 ofrece la mejor 
destreza y sensibilidad táctil del 
mercado. Gracias al refuerzo integrado 
pulgar/índice, este guante tiene una 
vida útil más larga y es compatible con 
pantallas táctiles.  
El recubrimiento de poliuretano 
garantiza un excelente agarre en 
superficies secas.

DCORTE

21GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/POLIÉSTER/NAILON
TALLAS
6/11

Il supporto 21 aghi offre la migliore 
destrezza e sensibilità tattile 
del mercato. Grazie al rinforzo 
integrato pollice/indice, questo 
guanto dura più a lungo ed è 
compatibile anche con i dispositivi 
touchscreen.  
La spalmatura in poliuretano 
liscio assicura ottima presa in 
condizioni asciutte.

DTAGLIO

21AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / POLYESTER / NYLON
TAGLIA
6/11

16-541-EN 
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EN388:2016

4X43D

EN407

EN407X1XXXX

El soporte está hecho de una mezcla 
única de fibras de alto rendimiento 
y no solo es más flexible, sino que 
también se adapta perfectamente 
a la mano para un confort óptimo. 
El guante tiene un recubrimiento de 
PU suave y duradero que ofrece al 
usuario una excelente destreza.

DCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/POLIÉSTER/LICRA/ 
FIBRA DE VIDRIO/NAILON
TALLAS
6/11

La fodera è composta da una 
miscela di fibre ad alte prestazioni 
unica nel suo genere che non 
solo si presenta più elastica, ma si 
adatta anche perfettamente alla 
mano offrendo comfort ottimale. Il 
guanto è dotato di una spalmatura 
in PU morbida e resistente che offre 
all’utilizzatore eccellente manualità.

DTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / POLIESTERE / 
ELASTAN / FIBRA DI VETRO /
NYLON

TAGLIA
6/11

16-413-EN 
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EN388:2016

4X42D

Este guante galga 18 está fabricado 
con una mezcla de materiales de 
alto rendimiento que proporcionan la 
máxima destreza y precisión, además 
de una alta resistencia al corte. 
Una fina capa de PU en la palma 
proporciona agarre en superficies 
secas. El refuerzo pulgar/índice 
garantiza una vida útil prolongada y 
una mayor protección.

DCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
HPPE/FIBRA METÁLICA/NAILON/
ELASTANO
TALLAS
6/11

Questo guanto 18 aghi è realizzato 
con un mix di materiali ad alte 
prestazioni che garantiscono 
massima destrezza e precisione 
unitamente ad elevata resistenza 
al taglio. Un sottile strato di PU 
applicato sul palmo garantisce la 
presa in ambienti asciutti. Il rinforzo 
pollice/indice garantisce maggiore 
durata e protezione.

DTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
HPPE / FIBRA METALLICA /  
NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-548-EN 
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EN388:2016

4X43D

Excelente resistencia a la abrasión 
que prolonga la vida útil del guante, 
resistencia al corte nivel D.

DCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/HPPE/FIBRA DE VIDRIO/ 
NAILON/LICRA
TALLAS
6/12

Eccellente resistenza all'abrasione 
che prolunga la durata del guanto, 
resistenza al taglio livello D.

DTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / HPPE / FIBRA DI 
VETRO/ NYLON/ ELASTAN
TAGLIA
6/12

16-560-EN 

>
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SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PUCUT D

16-560V-EN 

TAGLIA TALLAS 
6/11EASY REFILL

DISTRIBUTORE AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA

> 12 72
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SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PUCUT D

EN388:2016

4X42D

La fibra Dyneema® bio-based 
es ligera y ofrece una excelente 
destreza, sensibilidad táctil y 
resistencia al corte. Las fibras 
Dyneema® presentan una huella 
de CO2 un 90 % menor que el 
HMPE convencional. Dyneema® 
Bio-based está certificada según 
la norma ISCC (certificación 
internacional de sostenibilidad  
y carbono).

DCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
DIAMANTE DE ORIGEN BIOLÓGICO 
DYNEEMA®/NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

La fibra Dyneema® bio-based 
è leggera e offre eccellente 
destrezza, sensibilità tattile 
e resistenza al taglio. Le 
fibre Dyneema® presentano 
un'impronta di CO2 inferiore 
del 90% rispetto all'HMPE 
convenzionale. Le fibre Dyneema® 
bio-based sono certificate 
secondo lo standard ISCC 
(International Sustainability and 
Carbon Certification).

DTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
DIAMANTE BIO-BASED DYNEEMA® / 
NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

19-D322-EN

 

12 72

EN388:2016

4X42D

Excelente resistencia a la 
abrasión que prolonga la vida útil 
del guante, resistencia al corte 
nivel D.

DCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/HPPE/FIBRA DE VIDRIO/
NAILON/ELASTANO/POLIÉSTER
TALLAS
6/11

Eccellente resistenza all'abrasione 
che prolunga la durata del guanto, 
resistenza al taglio livello D.

DTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / HPPE / FIBRA DI 
VETRO / NYLON/ ELASTAN/ 
POLIESTERE
TAGLIA
6/11

16-560E-EN

>
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SPALMATURA IN SCHIUMA DI NEOPRENE 
RECUBRIMIENTO DE ESPUMA DE NEOPRENOCUT D

CUT D

EN388:2016

3X42D

EN407:2004

4131XX

El soporte Polykor® con aramida es ligero y 
ofrece una excelente destreza, sensibilidad 
táctil y resistencia al corte, a la vez que 
protege contra las chispas y el calor. El 
recubrimiento de espuma de neopreno 
garantiza un agarre seguro en superficies 
secas, húmedas y grasientas.

DCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NEOPRENO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/ARAMIDA/FIBRA DE VIDRIO/
MATERIAL ACRÍLICO IGNÍFUGO/LICRA
TALLAS
7/11

Il supporto Polykor® con aramide è leggero 
e offre eccellente destrezza, sensibilità 
tattile e resistenza al taglio, proteggendo 
al contempo da scintille e calore. La 
spalmatura in schiuma di neoprene 
garantisce presa sicura in condizioni 
asciutte, bagnate oppure oleose.

DTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NEOPRENE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / ARAMIDE / FIBRA DI VETRO / 
ACRILICO IGNIFUGO / ELASTAN
TAGLIA
7/11

16-AR413-EN 
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EN388:2016

4X41D

El soporte galga 18 ofrece una 
excelente destreza, y el recubrimiento 
de NeoFoam® proporciona 
transpirabilidad para un mayor confort 
y una sensación de sequedad. Sin 
DMF.

DCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
NEOFOAM® MICROSUPERFICIE
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR® X7™/HPPE/FIBRA METÁLICA/
NAILON/LICRA
TALLAS
6/11

Il supporto 18 aghi offre eccellente 
destrezza mentre la spalmatura in 
NeoFoam® garantisce la traspirazione 
e di conseguenza maggiore comfort 
e una sensazione di asciutto. Senza 
dimetilformammide.

DTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
NEOFOAM® MICRO-SURFACE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® X7™ / HPPE / FIBRA METALLICA / 
NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

>
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16-315-EN 
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SPALMATURA IN NEOFOAM® 
RECUBRIMIENTO DE NEOFOAM®

AMBIENTI ESTREMI 
ENTORNOS EXTREMOS

ARC RATING �(ATPV)=13 CAL/CM2

ARC CATEGORY �LEVEL 2  
POR ASTM F2675

40



EN388:2016

4X42D

TM

Sin cristal ni acero, para evitar 
irritaciones y reducir las emisiones 
de CO2. Recubrimiento resistente 
de microespuma de nitrilo en la 
palma, perfecto para superficies 
secas, húmedas o grasientas. 
Destreza excepcional.

DCORTE

15GALGA

RECUBRIMIENTO
MICROESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
XREY™/NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

Non contiene vetro o acciaio per 
prevenire le irritazioni e ridurre le 
emissioni di CO2. Spalmatura in 
microschiuma di nitrile resistente, 
perfetta in condizioni asciutte, 
bagnate o oleose. Eccezionale 
destrezza.

DTAGLIO

15AGHI

SPALMATURA
MICROSCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
XREY™ / NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-754-EN 
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EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

TM

Sin cristal ni acero, para evitar 
irritaciones y reducir las emisiones 
de CO2. Recubrimiento resistente 
de microespuma de nitrilo en la 
palma, perfecto para superficies 
secas, húmedas o grasientas. 
Excelente ajuste y agarre con 
puntos. Destreza excepcional.

DCORTE

15GALGA

RECUBRIMIENTO
MICROESPUMA DE NITRILO + 
PUNTOS
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
XREY™/NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

Non contiene vetro o acciaio per 
prevenire le irritazioni e ridurre 
le emissioni di CO2. Spalmatura 
in microschiuma di nitrile 
resistente, perfetta in condizioni 
asciutte, bagnate o oleose. 
Ottima vestibilità e presa grazie ai 
gommini. Eccezionale destrezza.

DTAGLIO

15AGHI

SPALMATURA
MICROSCHIUMA DI NITRILE + 
PUNTINATURA
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
XREY™ / NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-755-EN 
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16-754T-EN

CUT D SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO
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EN388:2016

4X42D

Este guante combina un soporte 
flexible y transpirable con un 
recubrimiento de espuma de nitrilo en 
la palma que proporciona un excelente 
agarre en superficies grasientas. El 
diseño ergonómico reduce la fatiga de 
las manos y ofrece comodidad durante 
todo el día.

DCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
HPPE/FIBRA DE ACERO/ELASTANO/ 
POLIÉSTER
TALLAS
6/11

Questo guanto combina una 
fodera flessibile e traspirante con 
una spalmatura in schiuma di 
nitrile che offre eccellente presa 
in condizioni oleose. Il design 
ergonomico riduce l'affaticamento 
delle mani e offre comfort per 
l’intera giornata.

DTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
HPPE / FIBRA D’ACCIAIO / 
ELASTAN / POLIESTERE
TAGLIA
6/11

16-343S-EN
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CUT D SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO
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EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

TM

Este guante tiene un doble 
recubrimiento de nitrilo que 
garantiza un agarre perfecto en 
superficies grasientas. La fibra 
patentada XREY™ tiene una de las 
relaciones rigidez-peso más altas, 
haciendo totalmente prescindible 
el uso de vidrio o acero en el forro. 
Esto reduce el riesgo de irritación 
para el usuario.

DCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
NITRILO DOBLE
ZONA RECUBIERTA
NITRILO LISO EN TODA LA MANO/
NITRILO MICROSUPERFICIE EN 
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
XREY™/NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

Questo guanto è dotato di una 
doppia spalmatura in nitrile 
che garantisce presa perfetta 
in ambienti oleosi. La fibra 
brevettata XREY™ presenta uno 
dei più alti rapporti resistenza/
peso consentendo di rinunciare 
all’impiego di vetro o acciaio per 
il supporto. Fattore questo che 
contribuisce a ridurre il rischio di 
irritazioni per chi lo indossa.

DTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
DOPPIA IN NITRILE
ZONA SPALMATA 
NITRILE LISCIO SULL’INTERA 
MANO / NITRILE MICRO-SURFACE 
SU PALMO E DITA
SUPPORTO
XREY™ / NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-948-EN
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CUT D SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO
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EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

PosiGrip MAX™ combina un excelente agarre 
en entornos secos, húmedos y grasientos con 
una sensación de segunda piel sin sacrificar 
la protección. Galga 18 para una destreza 
excepcional. Hasta un 30 % más ligeros que 
los guantes convencionales, ideales para un 
uso prolongado. Refuerzo integrado pulgar/
índice para una vida útil más larga y una 
mayor protección.

DCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
POSIGRIP MAX™
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
NAILON/HPPE/ELASTANO/FIBRA METÁLICA
TALLAS
6/11

PosiGrip MAX™ combina 
eccellente presa in ambienti 
asciutti, bagnati oppure oleosi 
con una sensazione di seconda 
pelle senza compromettere la 
protezione. Supporto 18 aghi che 
offre eccezionale destrezza. Fino 
al 30% più leggeri rispetto ai 
guanti protettivi tradizionali, ideali 
per un uso prolungato. Rinforzo 
integrato pollice/indice per 
maggiore durata e protezione.

DTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
POSIGRIP MAX™
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
NYLON / HPPE / SPANDEX /  
METAL WIRE
TAGLIA
6/11

16-848-EN

 

> 12 120
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SUPPORTO CONFORTEVOLE  
RESISTENTE AL TAGLIO
I guanti PosiGrip MAX™ sono dotati del supporto antitaglio G-Tek® 
Polykor®, una miscela di filati ingegnerizzati e affidabili, nota per  
la sua leggerezza e la sensazione di freschezza. 

PER APPLICAZIONI A RISCHIO DI TAGLIO MEDIO

CÓMODO  
SOPORTE RESISTENTE AL CORTE
Los guantes PosiGrip MAX™ están equipados con un soporte G-Tek® 
Polykor® resistente al corte, una mezcla de hilos acreditada en  
el sector y famosa por su ligereza y comodidad.

PARA USOS CON RIESGO DE CORTE MEDIO

SPALMATURA POSIGRIP MAX™ 
RECUBRIMIENTO POSIGRIP MAX™CUT D

EASY REFILL
DISTRIBUTORE AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA
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SPALMATURA POSIGRIP MAX™ 
RECUBRIMIENTO POSIGRIP MAX™CUT D

EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

PosiGrip MAX™ combina un excelente 
agarre en entornos secos, húmedos 
y grasientos con una sensación de 
segunda piel sin sacrificar la protección. 
Galga 18 para una destreza excepcional. 
Hasta un 30 % más ligeros que los 
guantes convencionales, ideales para 
un uso prolongado. Refuerzo integrado 
pulgar/índice para una vida útil más 
larga y una mayor protección.

DCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
POSIGRIP MAX™
ZONA RECUBIERTA
RECUBIERTO A 3/4
SOPORTE
NAILON/HPPE/ELASTANO/FIBRA 
METÁLICA
TALLAS
6/11

PosiGrip MAX™ combina 
eccellente presa in ambienti 
asciutti, bagnati oppure oleosi 
con una sensazione di seconda 
pelle senza compromettere la 
protezione. Supporto 18 aghi che 
offre eccezionale destrezza. Fino 
al 30% più leggeri rispetto ai 
guanti protettivi tradizionali, ideali 
per un uso prolungato. Rinforzo 
integrato pollice/indice per 
maggiore durata e protezione.

DTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
POSIGRIP MAX™
ZONA SPALMATA 
SPALMATURA A 3/4
SUPPORTO
NYLON / HPPE / ELASTAN / FIBRA 
METALLICA
TAGLIA
6/11

16-8485-EN
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EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

PosiGrip MAX™ combina un excelente 
agarre en entornos secos, húmedos 
y grasientos con una sensación de 
segunda piel sin sacrificar la protección. 
Galga 18 para una destreza excepcional. 
Hasta un 30 % más ligeros que los 
guantes convencionales, ideales para 
un uso prolongado. Refuerzo integrado 
pulgar/índice para una vida útil más 
larga y una mayor protección.

DCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
POSIGRIP MAX™
ZONA RECUBIERTA
TODO RECUBIERTO
SOPORTE
NAILON/HPPE/ELASTANO/FIBRA 
METÁLICA
TALLAS
6/11

PosiGrip MAX™ combina 
eccellente presa in ambienti 
asciutti, bagnati oppure oleosi 
con una sensazione di seconda 
pelle senza compromettere la 
protezione. Supporto 18 aghi che 
offre eccezionale destrezza. Fino 
al 30% più leggeri rispetto ai 
guanti protettivi tradizionali, ideali 
per un uso prolungato. Rinforzo 
integrato pollice/indice per 
maggiore durata e protezione.

DTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
POSIGRIP MAX™
ZONA SPALMATA 
TUTTO RICOPERTO
SUPPORTO
NYLON / HPPE / ELASTAN / FIBRA 
METALLICA
TAGLIA
6/11

16-8486-EN
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EASY REFILL
DISTRIBUTORE AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA

 

> 12 120

EASY REFILL
DISTRIBUTORE AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA  

> 12 120

NEW 07/2026 SPALMATURA A 3/4
RECUBIERTO A 3/4

NEW 07/2026 TUTTO RICOPERTO
TODO RECUBIERTO
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EN388:2016

4X42D

Galga 18. Los soportes de Polykor® 
son ligeros y ofrecen una excelente 
destreza, sensibilidad táctil y 
resistencia a la abrasión. La espuma 
de nitrilo proporciona un agarre 
excepcional en superficies húmedas, 
secas y ligeramente grasientas.

DCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR® / HPPE / POLYESTER /  
NYLON / STEEL / ELASTAN
TALLAS
6/11

18 aghi. I supporti in Polykor® 
sono leggeri e garantiscono 
eccellente manualità, sensibilità 
tattile e resistenza all’abrasione. 
La schiuma di nitrile offre presa 
eccellente su superfici bagnate, 
asciutte o leggermente oleose.

DTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / HPPE / POLYESTER /  
NYLON / ACCIAIO / ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-854-EN

>

 

12 72
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EN388:2016

4X43D

El doble recubrimiento de 
nitrilo prolonga la vida útil del 
guante, totalmente recubierto 
para conferirle propiedades 
impermeables a los líquidos.

DCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
DOBLE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
NITRILO LISO PARA TODA 
LA MANO / NITRILO 
MICROSUPERFICIE EN PALMA  
Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR® / HPPE / FIBRA DE 
VIDRIO/ NYLON/ ELASTAN
TALLAS
7/11

Doppia spalmatura in nitrile che 
prolunga il ciclo vita del guanto. 
Tutto ricoperto per garantire 
impermeabilità ai liquidi.

DTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
DOPPIA IN NITRILE
ZONA SPALMATA 
NITRILE LISCIO  
INTERA MANO / NITRILE MICRO-
SURFACE SU PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / HPPE / FIBRA DI 
VETRO / NYLON / ELASTAN
TAGLIA
7/11

16-CUT229MS-EN
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12 72

CUT D SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO
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El soporte XREY™ Bio-based se 
fabrica a partir de una mezcla 
de materiales biológicos como 
el maíz y la caña de azúcar. La 
huella de CO2 es un 49 % más 
baja que la de un guante de HPPE 
convencional.

DCORTE

15GALGA

RECUBRIMIENTO
MICROESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
XREY™ BIO-BASED /  
NYLON / ELASTAN 
TALLAS
6/11

Il supporto XREY™ bio-based è 
prodotta a partire da materiali 
misti a base biologica quali il 
mais e la canna da zucchero. 
L'impronta di CO2 è inferiore 
del 49% rispetto a quella di un 
guanto HPPE convenzionale.

DTAGLIO

15AGHI

SPALMATURA
MICROSCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
XREY™ BIO-BASED / NYLON / 
ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-BX754-EN

> 12 72
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CUT D SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

PIP è orgogliosa di presentare il primo filato HPPE brevettato a base 
biologica che preserva tutti i vantaggi già noti ma è ancora 9 volte più 
resistente rispetto all'HPPE convenzionale. Questo consente di ottenere 
guanti antitaglio più sottili, agili e confortevoli, con l'ulteriore vantaggio di 
essere realizzati con materie prime a base biologica quali l'olio da cucina 
usato, gli steli di mais e la bagassa della canna da zucchero.

Secondo i dati PCF basati sulle analisi del ciclo di vita (LCIA) e in 
conformità ai metodi ISO 14040 / 44 e ISO 14067, siamo riusciti a 
ottenere una riduzione delle emissioni di CO₂ pari al 49% rispetto 
all'HPPE convenzionale e al 21,6% rispetto al nostro normale filato 
XREY™.

 XREY™ BIO-BASED, più recente innovazione del nostro percorso 
di sostenibilità, rientra nel nostro impegno a passare a materie prime 
rinnovabili e bio-based attraverso un bilanciamento di massa.

En PIP nos enorgullecemos de presentar nuestro primer hilo de 
HPPE patentado de origen biológico, que conserva todas las ventajas 
conocidas y es nueve veces más resistente que el HPPE convencional. 
Así, conseguimos guantes resistentes al corte más finos, más cómodos 
y que favorecen una mayor destreza, con la ventaja añadida de que se 
fabrican con materias primas de origen biológico, como aceite de cocina 
usado, tallos de maíz y bagazo de caña de azúcar.

Según datos de la huella de carbono basados en análisis del impacto del 
ciclo de vida (LCIA) y de acuerdo con los métodos ISO 14040/44 e ISO 
14067, pudimos lograr una reducción de CO₂ del 49 % en comparación 
con el HPPE convencional, y del 21,6 % en comparación con nuestro hilo 
XREY™ normal.

XREY™ BIO-BASED es el último paso en nuestro camino a la 
sostenibilidad y forma parte de nuestro compromiso de cambiar a 
materias primas renovables de origen biológico mediante el balance de 
masa.

NEW 03/2026

EASY REFILL
DISTRIBUTORE 
AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA

EASY REFILL
DISTRIBUTORE 
AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA

EN388:2016

4X42D

ES47



SPALMATURA NITRILE BIO-XTC™ 
RECUBRIMIENTO BIO-XTC™CUT D

El revestimiento BIO-XTC™ está 
fabricado a partir de materiales de 
origen biológico, como el maíz y la caña 
de azúcar, mientras que el material 
del soporte, naturalmente suave y 
flexible, está hecho a base de bambú 
y garantiza el máximo confort. Tanto el 
soporte interior como el revestimiento 
exterior son muy transpirables y alejan 
el sudor de la piel.

DCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
BIO-XTC™
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
BAMBÚ/HPPE/FIBRA DE ACERO
TALLAS
6/11

La spalmatura BIO-XTC™ è fabbricata 
a partire da materiali a base biologica 
quali il mais e la canna da zucchero, 
mentre il materiale del supporto, 
naturalmente liscio e flessibile, è a 
base di bambù e garantisce il massimo 
comfort. Sia la fodera interna che il 
rivestimento esterno sono altamente 
traspiranti e allontanano il sudore dalla 
pelle.

DTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
BIO-XTC™
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
BAMBÙ / HPPE / FIBRA D'ACCIAIO
TAGLIA
6/11

16-943-EN
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NEW 04/2026

EASY REFILL
DISTRIBUTORE AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA

EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

 > 12 120
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CUT E
SPALMATURA  
IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO  
DE NITRILO
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SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PUCUT E

EN388:2016

3X42E

Estos guantes de punto ultraligeros 
sin costuras galga 21 ofrecen una 
excelente destreza y sensibilidad 
táctil. El recubrimiento de espuma de 
nitrilo es transpirable y duradero, y 
presenta una estructura celular que 
distribuye los líquidos al contacto 
para un mejor agarre.

ECORTE

21GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR® / POLYESTER / NYLON
TALLAS
6/11

I guanti ultraleggeri in maglia 
senza cuciture 21 aghi offrono 
eccellente manualità e sensibilità 
tattile. La spalmatura in 
schiuma di nitrile, traspirante e 
resistente, presenta una struttura 
cellulare che in caso di contatto 
distribuisce i liquidi garantendo 
una migliore presa.

ETAGLIO

21AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / POLIESTERE / NYLON
TAGLIA
6/11

16-351-EN 

12 72
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EN388:2016

4X42E

Excelente resistencia a la 
abrasión que prolonga la vida útil 
del guante y ofrece una mayor 
comodidad y transpirabilidad.

ECORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/HPPE/FIBRA DE ACERO/
NAILON/POLIÉSTER/ELASTANO
TALLAS
7/11

Eccellente resistenza all'abrasione 
che prolunga la durata del guanto e 
offre maggior comfort e traspirabilità.

ETAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / HPPE / FIBRA D'ACCIAIO / 
NYLON /  
POLIESTERE / ELASTAN
TAGLIA
7/11

16-645LG-EN

>

 

12 72
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CUT E SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO
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SPALMATURA IN LATTICE 
RECUBRIMIENTO DE LÁTEXCUT E

EN388:2016

3X42E

El soporte Polykor® X7™ 
combina una sensación de 
ligereza con una alta resistencia 
al corte y ofrece una excelente 
destreza y sensibilidad táctil.  
El recubrimiento de látex rugoso 
garantiza un agarre eficaz en 
superficies secas y húmedas.

ECORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
LÁTEX RUGOSO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR® X7™/HPPE/NAILON/
ELASTANO
TALLAS
6/11

Il supporto Polykor® X7™ combina 
una sensazione di leggerezza 
con un'elevata resistenza al 
taglio, offrendo inoltre eccellente 
manualità e sensibilità tattile. 
La spalmatura in lattice rugoso 
garantisce presa sicura su 
superfici asciutte e bagnate.

ETAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
LATTICE RUGOSO
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® X7™ / HPPE / NYLON / 
ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-313-EN

>

 

12 72
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SPALMATURA IN NEOFOAM® 
RECUBRIMIENTO DE NEOFOAM®CUT E

EN388:2016

4X42E

Excelente resistencia a la 
abrasión que prolonga la 
vida útil del guante y buen 
agarre en superficies secas, 
húmedas o grasientas; táctil 
y flexible.

ECORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
NEOFOAM®
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR® XRYSTAL™/HPPE/
FIBRA METÁLICA/NAILON/
ELASTANO
TALLAS
7/11

L’eccellente resistenza 
all’abrasione prolunga la durata 
del guanto; buona presa su 
superfici asciutte, bagnate 
oppure oleose; sensibilità tattile 
e flessibilità.

ETAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
NEOFOAM®
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® XRYSTAL™ / HPPE / 
FIBRA METALLICA / NYLON / 
ELASTAN
TAGLIA
7/11

16-X585-EN

>
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SPALMATURA  
IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO 
DE NITRILO

CUT F
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EN388:2016

4X41F

Descubre la gama Paradox™, nuestra 
selección de guantes prémium a la 
vanguardia de la innovación. Este 
guante con soporte ultraligero y 
sedoso galga 21 ofrece una destreza 
y sensibilidad táctil excepcionales, al 
tiempo que proporciona un confort 
óptimo durante largos periodos de 
tiempo. Su diseño ergonómico garantiza 
un agarre inigualable en superficies 
secas, ligeramente húmedas o grasientas. 
Protección anticorte excepcional de 
nivel F. Los guantes están fabricados a 
partir de botellas de plástico recicladas 
y reducen las emisiones de CO2 en 15,5 
g por par. Peso del guante de fibras 
recicladas: 29 %.  
Sin silicona.

FCORTE

21GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/POLIÉSTER/ELASTANO
TALLAS
6/11

Scoprite la serie Paradox™, la nostra 
speciale selezione di guanti premium 
creati utilizzando le ultimissime 
innovazioni tecniche. Questo guanto 
con supporto ultraleggero e setoso 
21 aghi offre eccezionale manualità 
e sensibilità tattile, garantendo al 
contempo comfort ottimale per 
lunghi periodi di utilizzo. Il design 
ergonomico assicura ineguagliabile 
presa in condizioni asciutte, 
leggermente umide o oleose. 
Eccezionale protezione antitaglio di 
livello F. Ciascun paio è realizzato a 
partire da bottiglie di plastica riciclate 
e riduce le emissioni di CO2 di 15,5 g. 
Peso del guanto in fibre riciclate: 
29 %. Senza silicone.

FTAGLIO

21AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / POLYESTER / ELASTAN
TAGLIA
6/11
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EN388:2016

4X44F

El soporte con mezcla de HPPE 
ofrece la máxima resistencia al corte 
y una durabilidad excepcional. El 
recubrimiento de espuma de nitrilo 
proporciona un rendimiento excelente 
en entornos grasientos. Su diseño 
ligero y flexible ayuda a reducir la 
fatiga de las manos durante usos 
prolongados. 

FCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
HPPE/FIBRA DE ACERO/POLIÉSTER/
ELASTANO
TALLAS
6/11

Il supporto misto HPPE offre 
massima resistenza al taglio ed 
eccellente durata. La spalmatura 
in schiuma di nitrile garantisce 
prestazioni eccellenti in ambienti 
oleosi. La struttura leggera e flessibile 
contribuisce a ridurre l'affaticamento 
delle mani in caso di uso prolungato.

FTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
HPPE / FIBRA D’ACCIAIO / 
POLIESTERE /ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-363S-EN
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> 6 72

CUT F SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

EASY REFILL
DISTRIBUTORE AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA
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EN388:2016

4X42F

El recubrimiento a 3/4 garantiza 
una excelente protección contra 
aceites y grasas, así como una alta 
resistencia a la abrasión. Perfecto 
para entornos exigentes y tareas 
pesadas. El soporte XREY™ bio-based 
ofrece la máxima protección anticorte 
y reduce la huella de carbono en un 
49 % en comparación con un guante 
convencional de HPPE.

FCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
DOBLE DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
RECUBRIMIENTO DE NITRILO PLANO 
3/4/MICROESPUMA DE NITRILO EN 
PALMA Y DEDOS
SOPORTE 
XREY™ BIO-BASED / NYLON / ELASTAN
TALLAS
7/11

La spalmatura a 3/4 garantisce 
eccellente protezione contro oli 
e grassi ed elevata resistenza 
all'abrasione. Perfetti per gli ambienti 
più complessi e per le attività più 
gravose. Il supporto XREY™ bio-
based offre massima protezione 
antitaglio e riduce l’impronta di CO2 
del 49% rispetto a un guanto HPPE 
convenzionale.

FTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
DOPPIA IN NITRILE
ZONA SPALMATA 
RIVESTIMENTO 3/4 PIATTO IN NITRILE / 
MICROSCHIUMA IN NITRILE SU PALMO 
E DITA
SUPPORTO
XREY™ BIO-BASED / NYLON / ELASTAN
TAGLIA
7/11

16-268K-EN
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EN388:2016

4X42F

El recubrimiento integral de nitrilo 
garantiza una protección total contra 
aceites y grasas, así como una elevada 
resistencia a la abrasión. Perfectos para los 
entornos más complejos y las actividades 
más exigentes. El soporte XREY™ bio-
based ofrece la máxima protección contra 
cortes y reduce la huella de CO2 en un 
49 % en comparación con un guante HPPE 
convencional.

FCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
DOBLE DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
NITRILO PLANO PARA MANO COMPLETA / 
MICROESPUMA DE NITRILO EN PALMA  
Y DEDOS
SOPORTE 
XREY™ BIO-BASED / NYLON / ELASTAN
TALLAS
7/11

La spalmatura integrale in nitrile 
garantisce protezione a 360 gradi 
contro oli e grassi nonché elevata 
resistenza all’abrasione. Perfetti per 
gli ambienti più complessi e per le 
attività più gravose. Il supporto XREY™ 
bio-based offre massima protezione 
antitaglio e riduce l’impronta di CO2 
del 49% rispetto a un guanto HPPE 
convenzionale.

FTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
DOPPIA IN NITRILE
ZONA SPALMATA 
NITRILE LISCIO MANO INTERA/ 
MICROSCHIUMA DI NITRILE  
SU PALMO E DITA
SUPPORTO
XREY™ BIO-BASED / NYLON / ELASTAN
TAGLIA
7/11

16-268F-EN

 

12 72
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CUT F SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

NEW 04/2026

NEW 04/2026
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EASY REFILL
DISTRIBUTORE 
AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA

EASY REFILL
DISTRIBUTORE 
AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA

EN388:2016

4X41F

El soporte XREY™ Bio-based se fabrica 
a partir de una mezcla de materiales 
biológicos como el maíz y la caña de 
azúcar. La huella de CO2 es un 49 % 
más baja que la de un guante de HPPE 
convencional.

FCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
MICROESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
XREY™ BIO-BASED/POLIÉSTER/
TUNGSTENO/ELASTANO 
TALLAS
6/11

Il supporto XREY™ bio-based è 
fabbricato a partire da materiali 
misti a base biologica quali il 
mais e la canna da zucchero. 
L'impronta di CO2 è inferiore del 
49% rispetto a quella di un guanto 
HPPE convenzionale.

FTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
MICROSCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
XREY™ BIO-BASED / POLIESTERE / 
TUNGSTENO / ELASTAN 
TAGLIA
6/11

16-BX786-EN
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CUT F SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

NEW 03/2026
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EN388:2016

4X41F

TM

Galga 18. Sin vidrio ni acero, lo que 
evita la irritación de la piel y reduce 
las emisiones de CO2. Recubrimiento 
resistente de microespuma de nitrilo 
en la palma que ofrece un rendimiento 
extraordinario en todas las superficies, 
tanto secas como húmedas o grasientas. 
Destreza excepcional.

FCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
MICROESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
XREY™/POLIÉSTER/TUNGSTENO/
ELASTANO
TALLAS
6/11

18 aghi. Senza vetro o acciaio, per 
evitare irritazioni cutanee e ridurre 
le emissioni di CO2. Resistente 
spalmatura del palmo in 
microschiuma di nitrile, altamente 
performante in condizioni 
asciutte, bagnate o oleose. 
Eccezionale manualità.

FTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
MICROSCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
XREY™ / POLIESTERE / 
TUNGSTENO / ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-786-EN
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EN388:2016

4X42F

Guante de trabajo de alto rendimiento 
para la máxima protección y 
durabilidad. Refuerzo de acero 
para una resistencia y durabilidad 
generales.

FCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

Guanto da lavoro ad alte 
prestazioni che assicura massima 
protezione e durata. Rinforzo in 
acciaio che garantisce resistenza 
e durata.

FTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-856-EN
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CUT F SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO
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EN388:2016

4X44F

Guante de trabajo de alto rendimiento 
diseñado para ofrecer la máxima 
protección anticorte y durabilidad. 
El recubrimiento de PU de la palma 
proporciona un agarre excepcional en 
superficies secas.

FCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
HPPE/FIBRA DE ACERO
TALLAS
6/11

Guanto da lavoro ad alte 
prestazioni progettato per 
garantire massima protezione 
antitaglio e durata. La spalmatura 
sul palmo in PU offre eccezionale 
presa in condizioni asciutte.

FTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
HPPE / FIBRA D'ACCIAIO
TAGLIA
6/11

16-563S-EN
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SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PUCUT F

EN388:2016

4X42F

Guante de trabajo de alto rendimiento 
para la máxima protección y 
durabilidad. Refuerzo de acero para 
una resistencia general y una larga 
vida útil.

FCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/HPPE/FIBRA DE ACERO/
NAILON/POLIÉSTER/MATERIAL 
ELÁSTICO/ELASTANO
TALLAS
6/11

Guanto da lavoro ad alte 
prestazioni che assicura massima 
protezione e durata. Rinforzo in 
acciaio che garantisce resistenza 
e lunga durata.

FTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / HPPE / ACCIAIO / 
NYLON / POLYESTER / ELASTICO / 
SPANDEX
TAGLIA
6/11

16-586-EN
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EASY REFILL
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EN388:2016

4X42F

EN407

EN407X1XXXX

PosiGrip MAX™ combina un excelente agarre 
en entornos secos, húmedos y grasientos con 
una sensación de segunda piel sin sacrificar 
la protección. Galga 18 para una destreza 
excepcional. Hasta un 30 % más ligeros que 
los guantes de protección convencionales, 
ideales para un uso prolongado. Refuerzo 
integrado pulgar/índice para una vida útil 
prolongada y una mayor protección.

FCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
POSIGRIP MAX™
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
NAILON/HPPE/ELASTANO/FIBRA METÁLICA
TALLAS
6/12

PosiGrip MAX™ combina 
eccellente presa in ambienti 
asciutti, bagnati oppure oleosi 
con una sensazione di seconda 
pelle senza compromettere la 
protezione. Il supporto 18 aghi 
offre eccezionale manualità. Fino 
al 30% più leggeri rispetto ai 
guanti protettivi tradizionali, ideali 
per un uso prolungato. Il rinforzo 
integrato pollice/indice garantisce 
maggiore durata e protezione.

FTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
POSIGRIP MAX™
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
NYLON / HPPE / ELASTAN /  
FIBRA METALLICA
TAGLIA
6/12

 

> 12 120
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SPALMATURA POSIGRIP MAX™ 
RECUBRIMIENTO POSIGRIP MAX™CUT F
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SPALMATURA POSIGRIP MAX™ 
RECUBRIMIENTO POSIGRIP MAX™CUT F

EN388:2016

4X42F

EN407

EN407X1XXXX

EN388:2016

4X42F

EN407

EN407X1XXXX

PosiGrip MAX™ combina un excelente 
agarre en entornos secos, húmedos 
y grasientos con una sensación de 
segunda piel sin sacrificar la protección. 
Galga 18 para una destreza excepcional. 
Hasta un 30 % más ligeros que los 
guantes de protección convencionales, 
ideales para un uso prolongado. 
Refuerzo integrado pulgar/índice para 
una vida útil prolongada y una mayor 
protección.

FCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
POSIGRIP MAX™
ZONA RECUBIERTA
TODO RECUBIERTO
SOPORTE
NAILON/HPPE/ELASTANO/FIBRA 
METÁLICA
TALLAS
6/11

PosiGrip MAX™ combina un excelente 
agarre en entornos secos, húmedos 
y grasientos con una sensación de 
segunda piel sin sacrificar la protección. 
Galga 18 para una destreza excepcional. 
Hasta un 30 % más ligeros que los 
guantes de protección convencionales, 
ideales para un uso prolongado. 
Refuerzo integrado pulgar/índice para 
una vida útil prolongada y una mayor 
protección.

FCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
POSIGRIP MAX™
ZONA RECUBIERTA
RECUBIERTO A 3/4
SOPORTE
NAILON/HPPE/ELASTANO/FIBRA 
METÁLICA
TALLAS
6/11

PosiGrip MAX™ combina 
eccellente presa in ambienti 
asciutti, bagnati oppure oleosi 
con una sensazione di seconda 
pelle senza compromettere la 
protezione. Il supporto 18 aghi 
offre eccezionale manualità. Fino 
al 30% più leggeri rispetto ai 
guanti protettivi tradizionali, ideali 
per un uso prolungato. Il rinforzo 
integrato pollice/indice garantisce 
maggiore durata e protezione.

FTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
POSIGRIP MAX™
ZONA SPALMATA 
TUTTO RICOPERTO
SUPPORTO
NYLON / HPPE / ELASTAN /  
FIBRA METALLICA
TAGLIA
6/11

PosiGrip MAX™ combina 
eccellente presa in ambienti 
asciutti, bagnati oppure oleosi 
con una sensazione di seconda 
pelle senza compromettere la 
protezione. Il supporto 18 aghi 
offre eccezionale manualità. Fino 
al 30% più leggeri rispetto ai 
guanti protettivi tradizionali, ideali 
per un uso prolungato. Il rinforzo 
integrato pollice/indice garantisce 
maggiore durata e protezione.

FTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
POSIGRIP MAX™
ZONA SPALMATA 
SPALMATURA A 3/4
SUPPORTO
NYLON / HPPE / ELASTAN /  
FIBRA METALLICA
TAGLIA
6/11

16-8686-EN
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NEW 07/2026 SPALMATURA A 3/4
RECUBIERTO A 3/4

NEW 07/2026 TUTTO RICOPERTO
TODO RECUBIERTO

EASY REFILL
DISTRIBUTORE AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA  

> 12 120

EASY REFILL
DISTRIBUTORE AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA  

> 12 120
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SPALMATURA IN LATTICE 
RECUBRIMIENTO DE LÁTEXCUT F

EN388:2016

3X43F

EN407

EN407X1XXXX

TM

Este guante ofrece la máxima 
protección anticorte combinada con 
una gran destreza. Está fabricado 
con el hilo patentado XREY™, que 
presenta una de las mejores relaciones 
rigidez-peso. Esto significa que no 
se necesitan fibras de vidrio ni de 
acero en el forro, lo que minimiza el 
riesgo de irritación para el usuario. 
El recubrimiento de látex rugoso azul 
de buena calidad proporciona un 
agarre y un rendimiento excelentes en 
superficies húmedas.

FCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
LÁTEX RUGOSO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
XREY™/POLIÉSTER/ELASTANO
TALLAS
7/11

Questo guanto offre massima 
protezione antitaglio unita a 
notevole manualità. È realizzato 
con il filato brevettato XREY™, che 
presenta uno dei migliori rapporti 
resistenza/peso. Questo consente 
di rinunciare alla fibra di vetro o di 
acciaio, riducendo così il rischio 
di irritazioni per chi lo indossa. La 
spalmatura blu in lattice rugoso 
di alta qualità garantisce presa e 
prestazioni eccellenti in ambienti 
umidi.

FTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
LATTICE RUGOSO
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
XREY™ / POLIESTERE / ELASTAN
TAGLIA
7/11

16-836-EN
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EN388:2016

4X42F

El soporte Polykor® con tecnología 
X7™ es superligera y fina, y ofrece una 
resistencia al corte y una durabilidad 
excepcionales en una estructura de 
soporte fina. Sin DMF. Sin silicona.

FCORTE

18GALGA

RECUBRIMIENTO
NEOFOAM®
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR® X7™/HPPE/NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

Il supporto Polykor® con 
tecnologia X7™, ultraleggero 
e sottile, offre eccezionale 
resistenza al taglio e durata 
con una fodera sottile. Senza 
dimetilformammide. Senza 
silicone.

FTAGLIO

18AGHI

SPALMATURA
NEOFOAM®
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® X7™ / HPPE / NYLON / 
ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-377-EN

>

 

12 72
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CUT F SPALMATURA IN NEOFOAM® 
RECUBRIMIENTO DE NEOFOAM®
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PRODUZIONE  
DEL VETRO 
MANUFACTURA 
DE VIDRIO

SPALMATURA IN SILICONE 
RECUBRIMIENTO DE SILICONACUT F

EN388:2016

4X42F

EN407

EN407X1XXXX

Agarre mejorado en superficies 
secas gracias al recubrimiento 
de silicona. El soporte Polykor® 
garantiza una excelente destreza 
y sensibilidad táctil, así como una 
mayor comodidad en el uso. Es 
ideal para el sector del vidrio.

FCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
SILICONA
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/HPPE/FIBRA DE ACERO/
NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

Migliore presa in ambienti asciutti 
grazie alla spalmatura in silicone.  
Il supporto Polykor® garantisce 
eccellente manualità e sensibilità 
tattile, nonché maggiore comfort 
durante l'uso. Ideali per l’industria 
del vetro.

FTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
SILICONE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / HPPE / FIBRA 
D'ACCIAIO/ NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

16-473-EN
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PRECISIONE 
PRECISIÓN

SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PU
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SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PU

PRECISIONE 
PRECISIÓN

EN388:2016

3131X

EN16350

Antiestático. Excelente resistencia a 
la abrasión que prolonga la vida útil 
de los guantes. Los guantes están 
fabricados a partir de botellas de 
plástico PET y reducen las emisiones 
de CO2 en 26,25 g por par. Peso del 
guante de fibras recicladas: 70 %.

13GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO/FIBRA DE CARBONO
TALLAS
6/12

Antistatico. L’eccellente 
resistenza all'abrasione 
prolunga la durata dei guanti. 
Ciascun paio è realizzato a 
partire da bottiglie di plastica 
PET e riduce le emissioni di 
CO2 di 26,25 g a paio. Peso del 
guanto in fibre riciclate: 70 %.

13AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
RECYCELTES PET / FIBRA DI 
CARBONIO
TAGLIA
6/12

31-3150ER-EN
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EN388:2016

3131X

Excelente resistencia a la abrasión que 
prolonga la vida útil de los guantes.  
Los guantes están fabricados a partir 
de botellas de plástico PET y reducen 
las emisiones de CO2 en 33,33 g 
por par. Peso del guante de fibras 
recicladas: 70 %.

13GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO/ELASTANO
TALLAS
6/12

L’eccellente resistenza 
all'abrasione prolunga la durata 
dei guanti. Ciascun paio è 
realizzato a partire da bottiglie di 
plastica PET e riduce le emissioni 
di CO2 di 33,33 g a paio. Peso del 
guanto in fibre riciclate: 70 %.

13AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO / ELASTAN
TAGLIA
6/12

31-131R-EN

12 120
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EN388:2016

3121X

Excelente resistencia a la abrasión 
que prolonga la vida útil del 
guante. El soporte galga 18 ofrece 
una alta destreza y sensibilidad 
táctil.

18GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
NAILON
TALLAS
6/11

L’eccellente resistenza 
all'abrasione prolunga la durata 
del guanto; il supporto 18 aghi 
offre elevata manualità e 
sensibilità tattile.

18AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
NYLON
TAGLIA
6/11

33-E118-EN

>

 

12 120
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SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PU

PRECISIONE 
PRECISIÓN

PROSSIMAMENTE CON 
SPALMATURA IN PU BIO-BASED 
E CONFEZIONATI AL PAIO CON 

CARTONCINO.

PRÓXIMAMENTE CON 
RECUBRIMIENTO DE PU DE ORIGEN 
BIOLÓGICO Y EMBALAJE DE PAPEL 

INDIVIDUAL POR PARES.
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PRECISIONE 
PRECISIÓN

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

EN16350

Antiestático. El recubrimiento de 
espuma de nitrilo ofrece una alta 
resistencia a la abrasión.  
Los guantes están fabricados a 
partir de botellas de plástico PET y 
reducen las emisiones de CO2 en 
36,75 g por par. Peso del guante de 
fibras recicladas: 60 %.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO/ELASTANO/ 
FIBRA DE CARBONO
TALLAS
6/12

Antistatico. La spalmatura in 
schiuma di nitrile offre elevata 
resistenza all'abrasione. Ciascun 
paio è realizzato a partire da 
bottiglie di plastica PET e riduce 
le emissioni di CO2 di 36,75 g a 
paio. Peso del guanto in fibre  
riciclate: 60 %.

15AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO / ELASTAN/ 
FIBRE DI CARBONIO
TAGLIA
6/12

31-5130ER-EN

6 120
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SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO
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PRECISIONE 
PRECISIÓN

SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

El recubrimiento de espuma de nitrilo 
de la palma y los dedos garantiza 
una alta resistencia a la abrasión. Los 
guantes están fabricados a partir de 
botellas de plástico PET, con lo que 
se reducen las emisiones de CO2 en 
36,75 g por par. Peso de los guantes 
de fibras recicladas: 65 %.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO/ELASTANO
TALLAS
6/12

La spalmatura in schiuma di nitrile 
su palmo e dita garantisce elevata 
resistenza all'abrasione. Ciascun 
paio è realizzato a partire da 
bottiglie di plastica PET e riduce le 
emissioni di CO2 di 36,75 g a paio. 
Peso dei guanti in fibre riciclate: 
65 %.

15AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO / ELASTAN
TAGLIA
6/12

31-5130R-EN
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31-5131R-EN
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La spalmatura in schiuma di 
nitrile con gommini offre elevata 
resistenza all'abrasione. Ciascun 
paio è realizzato a partire da 
bottiglie di plastica PET e riduce le 
emissioni di CO2 di 36,75 g a paio. 
Peso del guanto in fibre riciclate: 
60 %.

15AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA + GOMMINI
SUPPORTO
PET RICICLATO / ELASTAN
TAGLIA
6/12

El recubrimiento de espuma de nitrilo 
con puntos ofrece una alta resistencia 
a la abrasión. Los guantes están 
fabricados a partir de botellas de 
plástico PET y reducen las emisiones de 
CO2 en 36,75 g por par. Peso del guante 
de fibras recicladas: 60 %.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS + PUNTOS
SOPORTE
PET RECICLADO/ELASTANO
TALLAS
6/12

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

6 120
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PRECISIONE 
PRECISIÓN

SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

31-5231R-EN
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EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

6 120

La spalmatura a 3/4 in schiuma 
di nitrile puntinato offre elevata 
resistenza all’abrasione. Ciascun 
paio è realizzato a partire da 
bottiglie in plastica PET riciclate e 
riduce le emissioni di CO2 di 36,75 
g per paio. Peso del guanto in 
fibre riciclate: 55 %.

15AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
SPALMATURA A 3/4 + GOMMINI
SUPPORTO
PET RICICLATO / ELASTAN
TAGLIA
6/12

El recubrimiento a 3/4 de espuma 
de nitrilo con puntos ofrece una gran 
resistencia a la abrasión. Los guantes 
están fabricados a partir de botellas de 
plástico PET y reducen las emisiones de 
CO2 en 36,75 g por par. Peso del guante 
de fibras recicladas: 55 %.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
RECUBIERTO A 3/4 + PUNTOS
SOPORTE
PET RECICLADO/ELASTANO
TALLAS
6/12
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EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

PosiGrip MAX™ unisce eccellente 
presa in ambienti asciutti, 
bagnati oppure oleosi con 
una sensazione di seconda 
pelle, senza compromettere la 
protezione. Supporto 18 aghi che 
offre eccezionale destrezza. Fino 
al 30% più leggeri rispetto ai 
guanti tradizionali, ideali per l’uso 
prolungato.

18AGHI

SPALMATURA
POSIGRIP MAX™
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

34-188-EN
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SPALMATURA POSIGRIP MAX™ 
RECUBRIMIENTO POSIGRIP MAX™

PRECISIONE 
PRECISIÓN

> 12 72

34-188T-EN

PosiGrip MAX™ combina un 
excelente agarre en entornos 
secos, húmedos y grasientos 
con una sensación de segunda 
piel sin sacrificar la protección. 
Galga 18 para una destreza 
excepcional. Hasta un 30 % 
más ligeros que los guantes 
convencionales, ideales para un 
uso prolongado.

18GALGA

RECUBRIMIENTO
POSIGRIP MAX™
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

EASY REFILL
DISTRIBUTORE AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA

 

> 12 120
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EASY REFILL
DISTRIBUTORE AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA

SPALMATURA POSIGRIP MAX™ 
RECUBRIMIENTO POSIGRIP MAX™

PRECISIONE 
PRECISIÓN

EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

PosiGrip MAX™ combina un 
excelente agarre en entornos 
secos, húmedos y grasientos 
con una sensación de segunda 
piel sin sacrificar la protección. 
Galga 18 para una destreza 
excepcional. Hasta un 30 % 
más ligeros que los guantes 
convencionales, ideales para un 
uso prolongado.

18GALGA

RECUBRIMIENTO
POSIGRIP MAX™
ZONA RECUBIERTA
TODO RECUBIERTO
SOPORTE
NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

PosiGrip MAX™ unisce eccellente 
presa in ambienti asciutti, 
bagnati oppure oleosi con 
una sensazione di seconda 
pelle, senza compromettere la 
protezione. Supporto 18 aghi che 
offre eccezionale destrezza. Fino 
al 30% più leggeri rispetto ai 
guanti tradizionali, ideali per l’uso 
prolungato.

18AGHI

SPALMATURA
POSIGRIP MAX™
ZONA SPALMATA 
TUTTO RICOPERTO
SUPPORTO
NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

34-1886-EN
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EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

PosiGrip MAX™ combina un 
excelente agarre en entornos 
secos, húmedos y grasientos con 
una sensación de segunda piel sin 
sacrificar la protección. Galga 18 para 
una destreza excepcional. Hasta un 
30 % más ligeros que los guantes 
convencionales, ideales para un uso 
prolongado.

18GALGA

REVESTIMIENTO 
POSIGRIP MAX™
ZONA RECUBIERTA
RECUBIERTO A 3/4
SOPORTE
NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

PosiGrip MAX™ unisce eccellente 
presa in ambienti asciutti, 
bagnati oppure oleosi con 
una sensazione di seconda 
pelle, senza compromettere la 
protezione. Supporto 18 aghi che 
offre eccezionale destrezza. Fino 
al 30% più leggeri rispetto ai 
guanti tradizionali, ideali per l’uso 
prolungato

18AGHI

SPALMATURA
POSIGRIP MAX™
ZONA SPALMATA 
SPALMATURA A 3/4
SUPPORTO
NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11
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NEW 07/2026 SPALMATURA A 3/4
RECUBIERTO A 3/4

NEW 07/2026 TUTTO RICOPERTO
TODO RECUBIERTO

 

> 12 120

EASY REFILL
DISTRIBUTORE AUTOMATICO
VENTA AUTOMÁTICA

 

> 12 120
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EN388:2016

4121X

El recubrimiento de espuma de 
nitrilo ofrece una alta resistencia 
a la abrasión. Los guantes están 
fabricados a partir de botellas 
de plástico PET y reducen las 
emisiones de CO2 en 39,16 g por 
par. Peso del guante de fibras 
recicladas: 60 %.

13GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO/ELASTANO
TALLAS
6/12

La spalmatura in schiuma di 
nitrile offre elevata resistenza 
all'abrasione. Ciascun paio è 
realizzato a partire da bottiglie di 
plastica PET e riduce le emissioni 
di CO2 di 39,16 g a paio. Peso del 
guanto in fibre riciclate: 60 %.

13AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO / ELASTAN
TAGLIA
6/12

31-330R-EN
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PRECISIONE 
PRECISIÓN

SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO
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EN388:2016

4121X

El recubrimiento de nitrilo 
microsuperficie ofrece un alto nivel 
de destreza y sensibilidad táctil. Los 
guantes están fabricados a partir de 
botellas de plástico PET y reducen 
las emisiones de CO2 en 39,16 g 
por par. Peso del guante de fibras 
recicladas: 55 %.

13GALGA

RECUBRIMIENTO
NITRILO MICROSUPERFICIE
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO/ELASTANO
TALLAS
6/12

La spalmatura in nitrile micro-
surface offre un elevato grado 
di destrezza e sensibilità tattile. 
Ciascun paio è realizzato a partire 
da bottiglie di plastica PET e 
riduce le emissioni di CO2 di 39,16 
g a paio. Peso del guanto in fibre 
riciclate: 55 %.

13AGHI

SPALMATURA
NITRILE MICRO-SURFACE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO / ELASTAN
TAGLIA
6/12

31-530R-EN
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EN388:2016

3121X

EN407

EN407X1XXXX

El recubrimiento de espuma de nitrilo 
en la palma y las yemas de los dedos 
proporciona un mejor agarre y una 
buena resistencia a la abrasión, pero 
también hace que el guante sea 
transpirable y duradero.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLIÉSTER
TALLAS
6/11

La spalmatura in schiuma di 
nitrile su palmo e punta delle 
dita garantisce maggiore presa 
e buona resistenza all'abrasione, 
rende allo stesso tempo il guanto 
traspirante e resistente nel tempo.

15AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLIESTERE
TAGLIA
6/11

34-315-EN
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PRECISIONE 
PRECISIÓN

SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO
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EN388:2016

3121X

Gran destreza y sensibilidad táctil. 
Los guantes están fabricados a partir 
de botellas de plástico PET y reducen 
las emisiones de CO2 en 11,67 g 
por par. Peso del guante de fibras 
recicladas: 35 %.

18GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO/NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

Elevata manualità e sensibilità 
tattile. Ciascun paio è realizzato a 
partire da bottiglie di plastica PET 
e riduce le emissioni di CO2 di 
11,67 g a paio. Peso del guanto in 
fibre riciclate: 35 %.

18AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO/ NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

31-384R-EN
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PRECISIONE 
PRECISIÓN

SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO
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EN388:2016

4121X
FPS 50+

Protección solar (FPS 50+), 
máximo confort y sensibilidad, 
alta resistencia a la abrasión 
y al desgarro, ajuste sin 
restricciones y sensación de 
segunda piel.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLIÉSTER/ELASTANO
TALLAS
6/11

Protezione solare (SPF 50+), 
massimo comfort e sensibilità, 
elevata resistenza all'abrasione 
e allo strappo unitamente a 
vestibilità eccezionale e a una 
sensazione di seconda pelle.

15AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLIESTERE /ELASTAN
TAGLIA
6/11

34-425NEO-EN
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PRECISIONE 
PRECISIÓN

SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO
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EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

El recubrimiento de microespuma 
de nitrilo de la palma y los dedos 
mejora el agarre en entornos secos 
y grasientos, y el soporte ofrece un 
ajuste flexible con una destreza y un 
confort mejorados.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
DOBLE DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
A 3/4 EN NITRILO LISO/
MICROESPUMA DE NITRILO EN 
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
NAILON
TALLAS
7/11

La spalmatura in microschiuma di 
nitrile su palmo e dita migliora la 
presa in ambienti asciutti e oleosi, 
mentre il supporto offre vestibilità 
e flessibilità oltre che maggiore 
manualità e comfort.

15AGHI

SPALMATURA
DOPPIA IN NITRILE
ZONA SPALMATA 
A 3/4 NITRILE LISCIO / 
MICROSCHIUMA DI NITRILE SU 
PALMO E DITA
SUPPORTO
NYLON
TAGLIA
7/11

34-3015-EN
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EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

El recubrimiento de microespuma 
de nitrilo de la palma y los dedos 
mejora el agarre en entornos secos 
y grasientos, y el soporte ofrece un 
ajuste flexible con una destreza y un 
confort mejorados.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
DOBLE DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
NITRILO LISO EN TODA LA MANO/
MICROESPUMA DE NITRILO EN PALMA 
Y DEDOS
SOPORTE
NAILON
TALLAS
7/11

La spalmatura in microschiuma di 
nitrile su palmo e dita migliora la 
presa in ambienti asciutti e oleosi, 
mentre il supporto offre vestibilità 
e flessibilità oltre che maggiore 
manualità e comfort.

15AGHI

SPALMATURA
DOPPIA IN NITRILE
ZONA SPALMATA 
INTEGRALE IN NITRILE LISCIO / 
MICROSCHIUMA DI NITRILE SU 
PALMO E DITA
SUPPORTO
NYLON
TAGLIA
7/11

34-3016-EN
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PRECISIONE 
PRECISIÓN

SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

NEW 04/2026

NEW 04/2026
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SPALMATURA IN LATTICE 
RECUBRIMIENTO DE LÁTEX

PRECISION 
PRECISIÓN

EN388:2016

2131X

Proporciona un agarre excelente en 
superficies secas y húmedas. Los 
guantes están fabricados a partir de 
botellas de plástico PET y reducen las 
emisiones de CO2 en 39,16 g por par. 
Peso del guante de fibras recicladas: 
55 %.

13GALGA

RECUBRIMIENTO
LÁTEX MICROSUPERFICIE
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO/ELASTANO
TALLAS
6/12

Offre eccellente aderenza 
sull'asciutto e sul bagnato. 
Ciascun paio è realizzato a partire 
da bottiglie di plastica PET e 
riduce le emissioni di CO2 di 39,16 
g a paio. Peso del guanto in fibre 
riciclate: 55 %.

13AGHI

SPALMATURA
LATTICE MICRO-SURFACE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO / ELASTAN
TAGLIA
6/12

31-632R-EN
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EN388:2016

4121X

EN407

EN407X1XXXX

Confort duradero y buen ajuste en 
entornos grasientos, excelente agarre. 
El soporte ofrece una destreza y una 
flexibilidad óptimas.

18GALGA

RECUBRIMIENTO
DOBLE DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
NITRILO LISO EN TODO EL GUANTE, 
NITRILO MICROSUPERFICIE EN PALMA 
Y DEDOS
SOPORTE
NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

Comfort duraturo e buona 
vestibilità in ambienti oleosi; 
ottima presa. Il supporto offre 
destrezza e flessibilità ottimali.

18AGHI

SPALMATURA
DOPPIA IN NITRILE
ZONA SPALMATA 
NITRILE LISCIO SULL’INTERA 
SUPERFICIE DEL GUANTO, NITRILE 
MICRO-SURFACE SUL PALMO & 
DITA
SUPPORTO
NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

34-282-EN
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PRECISIONE 
PRECISIÓN

SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO
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USO 
GENERALE
USO 
GENERAL

SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PU
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33-G115-EN 33-B115-EN 33-R115-EN

SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PU

USO GENERALE
USO GENERAL

EN388:2016

3131X

Este guante galga 13 ofrece una 
buena resistencia a la abrasión 
gracias a su soporte de poliéster. 
El recubrimiento de poliuretano es 
ideal para su uso en superficies 
secas.

13GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLIÉSTER
TALLAS
6/11

Questo guanto 13 aghi presenta 
una buona resistenza all'abrasione 
grazie al supporto in poliestere. La 
spalmatura in poliuretano è ideale 
per l'uso in condizioni asciutte.

13AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLIESTERE
TAGLIA
6/11

33-115-EN
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6 60

33-G115T-EN

> 6 60

33-B115T-EN
 

10 240
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10 240

 

10 240

X2 X2
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EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

Peso ultraligero, excelente 
resistencia a la abrasión, 
transpirabilidad, destreza y buen 
agarre. Los guantes están fabricados 
a partir de botellas de plástico PET y 
reducen las emisiones de CO2 en 55 
g por par. Peso del guante de fibras 
recicladas: 56 %.

13GALGA

RECUBRIMIENTO
PU
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO B-COMB/POLIÉSTER 
TALLAS
6/11

Ultraleggero, eccellente 
resistenza all'abrasione, 
traspirabilità, manualità e buona 
presa. Ciascun paio è realizzato 
a partire da bottiglie di plastica 
PET e riduce le emissioni di CO2 
di 55 g a paio. Peso del guanto 
in fibre riciclate: 56 %.

13AGHI

SPALMATURA
PU
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO B-COMB / 
POLIESTERE 
TAGLIA
6/11

31-350R-EN
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EN388:2016

4121X

El recubrimiento de NeoFoam® 
ofrece una gran resistencia a la 
abrasión y un excelente agarre 
en superficies secas y grasientas, 
así como una destreza y una 
sensibilidad táctil superiores.  
Sin DMF.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
NEOFOAM®
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

La spalmatura in Neofoam® 
offre elevata resistenza 
all'abrasione ed eccellente presa 
su superfici asciutte/oleose, 
oltre che manualità e sensibilità 
tattile eccezionali. Senza 
dimetilformammide.

15AGHI

SPALMATURA
NEOFOAM®
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

34-600-EN
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12 120

SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PU

USO GENERALE
USO GENERAL

SPALMATURA IN NEOFOAM® 
RECUBRIMIENTO DE NEOFOAM®

USO GENERALE
USO GENERAL
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EN388:2016

4131X

El recubrimiento a 3/4 de 
NeoFoam® con puntos ofrece una 
gran resistencia a la abrasión y un 
excelente agarre en superficies 
secas y grasientas, así como la 
máxima destreza y sensibilidad 
táctil. Sin DMF.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
NEOFOAM®
ZONA RECUBIERTA
RECUBRIMIENTO A 3/4 + PUNTOS
SOPORTE
NAILON/ELASTANO
TALLAS
7/11

La spalmatura a 3/4 in Neofoam® 
puntinato offre elevata resistenza 
all'abrasione ed eccellente presa 
su superfici asciutte/oleose 
oltre che massima manualità 
e sensibilità tattile. Senza 
dimetilformammide.

15AGHI

SPALMATURA
NEOFOAM®
ZONA SPALMATA 
SPALMATURA A 3/4 + PUNTINATA
SUPPORTO
NYLON / ELASTAN
TAGLIA
7/11

34-648B-EN
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SPALMATURA IN NEOFOAM® 
RECUBRIMIENTO DE NEOFOAM®

USO GENERALE
USO GENERAL
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EN388:2016

4121X

Recubrimiento BIO-XTC™ de 
materiales biológicos como el 
maíz y la caña de azúcar. Soporte 
naturalmente liso y flexible a base de 
bambú para el máximo confort. Tanto 
el soporte como el recubrimiento son 
altamente transpirables y alejan el 
sudor de la piel.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
BIO-XTC™
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
BAMBÚ/NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

Spalmatura BIO-XTC™ con materiali a 
base biologica quali il mais e la canna 
da zucchero. Supporto naturalmente 
liscio e flessibile a base di bambù 
che garantisce massimo comfort. Sia 
il supporto che la spalmatura sono 
altamente traspiranti e allontanano il 
sudore dalla pelle.

15AGHI

SPALMATURA
BIO-XTC™
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
BAMBÙ /NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

34-915G-EN
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SPALMATURA BIO-XTC™
RECUBRIMIENTO BIO-XTC™

USO GENERALE
USO GENERAL

SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

USO GENERALE
USO GENERAL

NEW 04/2026

EN388:2016

4131A

EN407

EN407X1XXXX

El recubrimiento de nitrilo ofrece 
una alta resistencia a la abrasión, 
un excelente agarre en superficies 
húmedas/secas, una gran comodidad, 
destreza y transpirabilidad, sin DMF.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

La spalmatura in nitrile offre 
elevata resistenza all'abrasione 
ed eccellente presa sul bagnato/
asciutto, elevato comfort, 
destrezza e traspirabilità; senza 
DMF.

15AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

34-FGN018-EN
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EN388:2016

4121X

EN407

EN407X1XXXX

Ultraligeros, excelente resistencia 
a la abrasión, transpirabilidad, 
destreza y buen agarre. Los guantes 
están fabricados a partir de botellas 
de plástico PET y reducen las 
emisiones de CO2 en 55 g por par. 
Peso del guante de fibras recicladas: 
50 %.

13GALGA

RECUBRIMIENTO
NITRILO LISO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO B-COMB/POLIÉSTER
TALLAS
6/11

Ultraleggero, eccellente resistenza 
all'abrasione, traspirabilità, 
manualità e buona presa. Ciascun 
paio è realizzato a partire da 
bottiglie di plastica PET e riduce 
le emissioni di CO2 di 55 g a paio. 
Peso del guanto in fibra riciclata: 
50 %.

13AGHI

SPALMATURA
NITRILE LISCIO
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO B-COMB / 
POLIESTERE
TAGLIA
6/11

31-354R-EN
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SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

USO GENERALE
USO GENERAL
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EN388:2016

4131A

EN407

EN407X1XXXX

Guantes totalmente transpirables, 
ideales para un uso prolongado.  
Los 34-750 son compatibles con 
pantallas táctiles y ofrecen una 
destreza excelente y una flexibilidad 
excepcional.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
MICROESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

Guanto totalmente traspirante, 
ideale per l’uso prolungato.  
Il 34-750 è compatibile con i 
dispositivi touchscreen e offre 
eccellente manualità nonché 
eccezionale flessibilità.

15AGHI

SPALMATURA
MICROSCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

34-750-EN
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34-750T-EN

SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

USO GENERALE
USO GENERAL
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EN388:2016

4131A

EN407

EN407X1XXXX

Alta resistencia a la abrasión, 
gran comodidad, excelente 
destreza y flexibilidad. 
Supercómodos para usos 
prolongados y totalmente 
transpirables. Recubierto a 3/4.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
MICROESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
RECUBRIMIENTO A 3/4
SOPORTE
NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

Elevata resistenza all'abrasione 
e notevole comfort; offre 
eccellente destrezza e flessibilità, 
è super confortevole per l’uso 
prolungato, totalmente traspirante. 
Spalmatura a 3/4.

15AGHI

SPALMATURA
MICROSCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
SPALMATURA A 3/4
SUPPORTO
NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

34-753-EN
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EN388:2016

4131A

EN407

EN407X1XXXX

Alta resistencia a la abrasión, gran 
comodidad, excelente destreza y 
flexibilidad. Supercómodos para 
usos prolongados y totalmente 
transpirables. Palma y dedos  
con puntos.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
MICROESPUMA DE NITRILO 
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS + PUNTOS
SOPORTE
NAILON/ELASTANO
TALLAS
6/11

Elevata resistenza all'abrasione 
e notevole comfort; offre 
eccellente destrezza e flessibilità, 
è estremamente confortevole 
per l’uso prolungato e totalmente 
traspirante. Palmo della mano e 
dita puntinati.

15AGHI

SPALMATURA
MICROSCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA + PUNTINATURA
SUPPORTO
NYLON / ELASTAN
TAGLIA
6/11

34-755-EN
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SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

USO GENERALE
USO GENERAL
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EN388:2016

4121X

EN407

EN407X1XXXX

Los guantes están fabricados con 
poliéster reciclado. Muy resistentes a la 
abrasión. El recubrimiento de espuma 
de nitrilo proporciona un agarre extra en 
superficies grasientas. Los guantes están 
fabricados a partir de botellas de plástico 
PET y reducen las emisiones de CO2 en 
19 g por par. Peso del guante de fibras 
recicladas: 51 %.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
MICROESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO / ELASTANO
TALLAS
6/11

Ogni paio è realizzato a partire da 
poliestere riciclato. Molto resistente 
all'abrasione. La spalmatura in 
schiuma di nitrile offre maggiore 
presa su superfici oleose. Ciascun 
paio è realizzato a partire da bottiglie 
di plastica PET e riduce le emissioni 
di CO2 di 19 g a paio. Peso del guanto 
in fibre riciclate: 51 %.

15AGHI

SPALMATURA
MICROSCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO / ELASTAN
TAGLIA
6/11

31-515R-EN
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31-515RT-EN

SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

USO GENERALE
USO GENERAL
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EN388:2016

3121X

El recubrimiento de nitrilo ofrece una alta 
resistencia a la abrasión y se caracteriza  
por una comodidad y destreza 
excepcionales.

13GALGA

RECUBRIMIENTO
NITRILE
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLIÉSTER

La spalmatura in nitrile offre elevata 
resistenza all’abrasione e si distingue per 
eccellente comfort e manualità.

13AGHI

SPALMATURA
NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLIESTERE

34-FGN1001-EN 34-FGN1001/N-EN
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EN388:2016

3121X

El recubrimiento de nitrilo a 3/4 ofrece 
una alta resistencia a la abrasión y un 
agarre, destreza e impermeabilidad 
excelentes en 3/4 de la palma.

13GALGA

RECUBRIMIENTO
NITRILE
ZONA RECUBIERTA
RECUBIERTO A 3/4
SOPORTE
POLIÉSTER
TALLAS
8/11

La spalmatura in nitrile a 3/4 offre 
elevata resistenza all'abrasione 
ed eccellente presa, manualità e 
impermeabilità sui 3/4 del palmo.

13AGHI

SPALMATURA
NITRILE
ZONA SPALMATA 
SPALMATURA A 3/4
SUPPORTO
POLIESTERE
TAGLIA
8/11

34-FGN1001/BOB-EN
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SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

USO GENERALE
USO GENERAL

TAGLIA TALLAS
6/11

TAGLIA TALLAS
8/11
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39-FG1315/OR-EN 39-FG1315/LY-EN

USO GENERALE
USO GENERAL

SPALMATURA IN LATTICE 
RECUBRIMIENTO DE LÁTEX

EN388:2016

3131X

El recubrimiento de látex rugoso 
garantiza un buen agarre en superficies 
húmedas y secas. Comodidad y destreza 
excepcionales.

13GALGA

RECUBRIMIENTO
LÁTEX RUGOSO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
NAILON
TALLAS
7/11

La spalmatura in lattice rugoso 
assicura una buona presa sia sul 
bagnato che sull'asciutto. Comfort  
e destrezza eccellenti.

13AGHI

SPALMATURA
LATTICE RUGOSO
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
NYLON
TAGLIA
7/11

39-FG1315/RN-EN
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USO GENERALE
USO GENERAL

SPALMATURA IN LATTICE 
RECUBRIMIENTO DE LÁTEX

EN388:2016

3142X

EN407

EN407X2XXXX

Confort duradero y buen ajuste. 
Agarre sólido y alta resistencia 
a la abrasión en entornos secos 
y húmedos. Los guantes están 
fabricados a partir de botellas 
de plástico PET y reducen las 
emisiones de CO2 en 39,16 g por 
par. Peso del guante de fibras 
recicladas: 50 %.

10GALGA

RECUBRIMIENTO
LÁTEX RUGOSO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO/POLIÉSTER
TALLAS
7/11

Comfort duraturo e buona 
vestibilità. Forte presa ed 
elevata resistenza all'abrasione 
in ambienti asciutti e bagnati. 
Ciascun paio è realizzato a partire 
da bottiglie di plastica PET e 
riduce le emissioni di CO2 di 39,16 
g a paio. Peso del guanto in fibre 
riciclate: 50 %.

10AGHI

SPALMATURA
LATTICE RUGOSO
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO / POLIESTERE
TAGLIA
7/11

31-C1310G-EN
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ES87



EN388:2016

3121X
FPS 50+

Protección solar (FPS 50+), máximo 
confort y sensibilidad, alta resistencia 
a la abrasión, ajuste sin restricciones y 
sensación de segunda piel.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE LÁTEX
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLIÉSTER/ELASTANO
TALLAS
6/11

Protezione solare (SPF 50+), 
massimo comfort e sensibilità, 
elevata resistenza all'abrasione 
e vestibilità eccezionale oltre 
che una gradevole sensazione di 
seconda pelle.

15AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI LATTICE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLIESTERE /ELASTAN
TAGLIA
6/11

55-315-EN 

 

12 120

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD

PXF PXF

HX PU3 HX PU3

ICE
THERM

ICE
THERM

KOOL
GRIP

KOOL
GRIP

®

® ®

NEOFOAMNEOFOAM

XF36OXF36O

XK27OXK27O

XK36OXK36O

XK27OXK27O

GK27OGK27O

GF36OGF36O

WF36O+WF36O+

XTCBIOXTCBIO

EKOTHERM

PCNAIR PCNAIR

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

El doble recubrimiento de látex 
microsuperficie proporciona un 
agarre excelente en superficies 
húmedas y secas, y mantiene las 
manos secas.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
DOBLE EN LÁTEX
ZONA RECUBIERTA
LÁTEX EN TODA LA MANO/LÁTEX 
MICROSUPERFICIE EN PALMA Y 
DEDOS
SOPORTE
POLIÉSTER
TALLAS
7/11

La doppia spalmatura in lattice 
micro-surface garantisce ottima 
presa in condizioni di bagnato 
e asciutto e mantiene le mani 
asciutte.

15AGHI

SPALMATURA
DOPPIA IN LATTICE
ZONA SPALMATA 
LATTICE SULL’INTERA 
SUPERFICIE DEL GUANTO / 
LATTICE MICRO-SURFACE SU 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLIESTERE
TAGLIA
7/11

55-1600-EN

>

 

12 72

USO GENERALE
USO GENERAL

SPALMATURA IN LATTICE 
RECUBRIMIENTO DE LÁTEX

EN388:2016

2131X
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ESPOSITORE  
DOPPIA FACCIA
EXPOSITOR DE  

DOBLE CARA
2X8 REFS

40 cm
36 cm

179 cm

ESPOSITORE  
DA BANCO
EXPOSITOR PARA 
MOSTRADOR
1X4 REFS 

62 cm

52 cm 26,7 cm

252-GTEK-D/C-IT/ES

252-GTEK-D/T-IT/ES

ES89



ALTE 
PRESTAZIONI 
ALTO 
RENDIMIENTO

SPALMATURA  
IN NITRILE
RECUBRIMIENTO  
DE NITRILO
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Supporto sottile 21 aghi realizzato 
in fibra XREY™ bio-based che 
garantisce flessibilità e resistenza 
insuperabili. Il palmo e le dita sono 
rivestiti in microschiuma di nitrile 
e offrono ottima presa, mentre 
il dorso della mano è dotato di 
protezione antiurto ASTRAL I2 
con rinforzi in TPR/PVC.

FTAGLIO

21AGHI

SPALMATURA
MICROSCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
MICROSCHIUMA DI NITRILE 
SUL PALMO E SULLE DITA / 
PROTEZIONE ANTIURTO ASTRAL  
I2 SUL DORSO DELLA MANO 
SUPPORTO
XREY™ BIO-BASED /TUNGSTENO /  
NYLON / ELASTAN
TAGLIA
7/11

 

> 12 72

16-MPT961-EN

EN388:2016

4X44DP

Mayor resistencia a los impactos en 
el dorso de la mano gracias a los 
refuerzos de TPR. Color naranja alta 
visibilidad, alta resistencia al corte 
y muy buena destreza de los dedos 
gracias a un ajuste excepcional.

DCORTE

13GALGA

RECUBRIMIENTO
NITRILO MICROSUPERFICIE
ZONA RECUBIERTA
NITRILO MICROSUPERFICIE EN PALMA 
Y DEDOS, PALMA ACOLCHADA
SOPORTE
PVC/HPPE/FIBRA DE VIDRIO/
POLIÉSTER
TALLAS
8/11

Maggiore resistenza agli urti sul 
dorso della mano grazie ai rinforzi 
in TPR. Colorazione arancione alta 
visibilità ed elevata resistenza al 
taglio, ottima destrezza delle dita 
grazie all'eccezionale vestibilità.

DTAGLIO

13AGHI

SPALMATURA
NITRILE MICRO-SURFACE
ZONA SPALMATA 
NITRILE MICRO-SURFACE SU 
PALMO E DITA, PALMO IMBOTTITO
SUPPORTO
PVC / HPPE / FIBRA DI VETRO / 
POLIESTERE
TAGLIA
8/11

120-5150-EN

>

 

12 72

ALTE PRESTAZIONI
ALTO RENDIMIENTO

SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

TM

TM

TM

NEW 07/2026

EN388:2016

4X41FP

EN407

EN407X1XXXX

Soporte fino galga 21 fabricado 
con fibras XREY™ bio-based para 
una flexibilidad y resistencia 
insuperables. La palma y los dedos 
están recubiertos de microespuma 
de nitrilo y ofrecen un excelente 
agarre. El dorso de la mano está 
equipado con protección contra 
impactos ASTRAL I2 con refuerzos 
de TPR/PVC.

FCORTE

21GALGA

RECUBRIMIENTO
MICROESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
MICROESPUMA DE NITRILO EN PALMA 
Y DEDOS/PROTECCIÓN CONTRA 
IMPACTOS ASTRAL I2 EN DORSO 
SOPORTE
XREY™ BIO-BASED/WOLFRAMIO/  
NAILON/ELASTANO
TALLAS
7/11
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GUANTI IN PELLE 
GUANTES DE PIEL

EN388:2016

2121X

El cuero piel flor vacuno es 
resistente y permite que los 
dedos se muevan con facilidad. 
Los guantes están diseñados 
para ponérselos encima de 
otros y ofrecen un buen ajuste y 
comodidad.

MATERIAL
CUERO DE GRANO SUPERIOR DE 
VACUNO
TALLAS
8/11

La pelle pieno fiore è resistente 
e consente allo stesso tempo 
il libero movimento delle dita. I 
guanti sono pensati per essere 
indossati sopra altri e offrono 
buona vestibilità e comfort.

MATERIALE
PELLE PIENO FIORE BOVINA
TAGLIA
8/11

68-F002

12 120

EN388:2016

4133X

El serraje vacuno es flexible y 
ofrece resistencia y destreza. 
El dorso de lona proporciona 
transpirabilidad y flexibilidad.

MATERIAL
PALMA DE SERRAJE  
VACUNO/DORSO DE LONA
TALLAS
10

La pelle crosta bovina è morbida 
e offre resistenza e destrezza, 
mentre il dorso in tela garantisce 
traspirabilità e flessibilità.

MATERIALE
PELLE CROSTA BOVINA  
SUL PALMO/ TELA SUL  
DORSO DELLA MANO
TAGLIE
10

84-F102/S

 

12 72
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GUANTI IN PELLE 
GUANTES DE PIEL

USO GENERALE
USO GENERAL

GUANTI IN PELLE 
GUANTES DE PIEL

SALDATURA 
SOLDADURA

EN388:2016

2121X

El piel flor vacuno y el dorso 
de serraje proporcionan 
resistencia y destreza. Los 
guantes están diseñados para 
ponérselos encima de otros 
y ofrecen un buen ajuste y 
comodidad.

MATERIAL
PALMA CUERO DE GRANO 
SUPERIOR DE VACUNO/DORSO 
DE SERRAJE
TALLAS
8/11

La pelle pieno fiore e il dorso 
in pelle crosta garantiscono 
durata e destrezza. I guanti 
sono pensati per essere 
indossati sopra altri e offrono 
buona vestibilità e comfort.

MATERIAL
PALMO IN PELLE PIENO FIORE  
BOVINA / DORSO IN PELLE 
CROSTA
TAGLIA
8/11

 

12 120

68-F008

EN388:2016

3144X

EN407:2004

413X4X

La estructura en piel de vacuno 
ofrece comodidad, durabilidad y una 
resistencia a la abrasión excelente, y 
es extremadamente eficaz contra los 
riesgos mecánicos y térmicos.

MATERIAL
CUERO DE VACUNO
TALLAS
10

La struttura in pelle bovina offre 
comfort, lunga durata, eccellente 
resistenza all'abrasione ed è 
inoltre estremamente efficace 
contro rischi meccanici e termici

MATERIALE
PELLE BOVINA
TAGLIE
10

07121

6 60
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EN388:2016

2232X

EN407

EN407X2XXXX

EN511

X2X

Guantes aislantes con doble 
recubrimiento doble compuesto 
por un material exterior de poliéster 
galga 13 y un material interior acrílico 
peinado galga 10 que proporciona un 
confort óptimo. El fino recubrimiento 
de látex hasta la muñeca crea una 
barrera que repele los líquidos, y el 
segundo recubrimiento de espuma de 
látex maximiza el agarre en superficies 
húmedas y secas.

13GALGA

RECUBRIMIENTO
DOBLE DE LÁTEX
ZONA RECUBIERTA
LÁTEX LISO EN TODA LA MANO/
ESPUMA DE LÁTEX EN PALMA  
Y DEDOS
SOPORTE
POLIÉSTER/ACRÍLICO
TALLAS
7/11

Guanti termoisolante con doppia 
spalmatura composti da un materiale 
esterno in poliestere 13 aghi e da 
un materiale interno in acrilico 
10 aghi, caldo e spazzolato, che 
garantisce comfort ottimale. Il sottile 
rivestimento in lattice che arriva al 
polso crea una barriera repellente ai 
liquidi, mentre la seconda spalmatura 
in schiuma di lattice massimizza la 
presa sul bagnato e sull'asciutto.

13AGHI

SPALMATURA
DOPPIA IN LATTICE
ZONA SPALMATA 
LATTICE LISCIO LUNGO TUTTA  
LA MANO / SCHIUMA DI LATTICE SU 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLIESTERE / ACRILICO
TAGLIA
7/11

41-2310-EN

12 72
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12 72

41-2310T-EN

RESISTENTI  
AL FREDDO  
RESISTENTES  
AL FRÍO

SPALMATURA IN LATTICE 
RECUBRIMIENTO DE LÁTEX
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RESISTENTI AL FREDDO
RESISTENTES AL FRÍO

SPALMATURA IN LATTICE 
RECUBRIMIENTO DE LÁTEX

EN388:2016

2242X

EN511

X1X

Excepcional aislamiento 
térmico, excelente agarre y gran 
comodidad; la humedad se 
evapora rápidamente de la piel.

10GALGA

RECUBRIMIENTO
LÁTEX MICROSUPERFICIE
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS,  
TODO EL PULGAR
SOPORTE
MATERIAL ACRÍLICO
TALLAS
7/11

Eccellente isolamento termico, 
ottima presa ed elevato comfort; 
permette all'umidità di evaporare 
rapidamente dalla pelle.

10AGHI

SPALMATURA
LATTICE MICRO-SURFACE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA, INTERO POLLICE
SUPPORTO
ACRILICO
TAGLIA
7/11

41-1400-EN

>
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EN388:2016

2242X

EN511

X1X

Forro grueso de poliéster 
cepillado con excelentes 
propiedades aislantes. El 
recubrimiento de látex rugoso 
ofrece un agarre excepcional en 
superficies húmedas y secas. 
Material del soporte amarillo 
altamente visible para facilitar la 
detección.

10GALGA

RECUBRIMIENTO
LÁTEX RUGOSO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
POLIÉSTER
TALLAS
7/11

Fodera spessa in poliestere 
spazzolato con eccellenti 
proprietà isolanti. La spalmatura 
in lattice rugoso offre eccellente 
presa per applicazioni in 
condizioni asciutte e bagnate. 
Supporto di colore giallo ben 
visibile per la facile identificazione.

10AGHI

SPALMATURA
LATTICE RUGOSO
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
POLIESTERE
TAGLIA
7/11

41-9000HV-EN
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EN388:2016

3241X

EN511

X2X

El recubrimiento de PVC a 
3/4 garantiza una excelente 
destreza en condiciones 
húmedas y grasientas, y el forro 
térmico acrílico ofrece un alto 
nivel de confort y protección a 
temperaturas bajo cero.

15GALGA

RECUBRIMIENTO
PVC
ZONA RECUBIERTA
RECUBRIMIENTO A 3/4
SOPORTE
ACRÍLICO/POLIÉSTER
TALLAS
8/11

La spalmatura a 3/4 in PVC 
garantisce eccellente destrezza 
in condizioni bagnate o oleose, 
mentre la fodera termica acrilica 
garantisce elevato comfort e 
protezione alle basse temperature 
sotto lo zero.

15AGHI

SPALMATURA
PVC
ZONA SPALMATA 
SPALMATURA A 3/4
SUPPORTO
ACRILICO / POLIESTERE
TAGLIA
8/11

41-E7321-EN
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EN388:2016

3131A

EN407

EN407X1XXXX

EN511

X1X

El recubrimiento de espuma de nitrilo 
con puntos ofrece una destreza 
excepcional de los dedos y una gran 
resistencia a la abrasión. El soporte 
de punto sin costuras de material 
acrílico peinado proporciona un 
confort y una protección contra el frío 
extraordinarios.

13GALGA

RECUBRIMIENTO
ESPUMA DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS + PUNTOS
SOPORTE
ACRÍLICO/POLIÉSTER
TALLAS
6/11

La spalmatura in schiuma di 
nitrile puntinato offre straordinaria 
destrezza delle dita ed elevata 
resistenza all'abrasione, mentre 
la fodera in maglia acrilica 
spazzolata senza cuciture 
garantisce comfort eccezionale e 
protezione dal freddo.

13AGHI

SPALMATURA
SCHIUMA DI NITRILE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA + PUNTINATURA
SUPPORTO
ACRILICO / POLIESTERE
TAGLIA
6/11

41-E1335-EN

12 72
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RESISTENTI AL FREDDO
RESISTENTES AL FRÍO

SPALMATURA IN PVC 
RECUBRIMIENTO DE PVC

RESISTENTI AL FREDDO
RESISTENTES AL FRÍO

SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

96



EN388:2016

2121X

EN511

111

Guantes de invierno impermeables 
y cortavientos de excelente calidad. 
Con forro 3M ThinsulateTM y barrera 
interior impermeable, mantienen las 
manos calientes en condiciones de 
frío y humedad. El cierre de velcro 
garantiza un ajuste seguro. La 
palma de PU ofrece una protección 
extra y un agarre excelente.

LONGITUD
23,5/25,5 CM
MATERIAL 
PALMA DE PU
SOPORTE
TÉCNICO DE INVIERNO
TALLAS
7/11

Guanto invernale di grande 
qualità, impermeabile e antivento. 
Con fodera 3M Thinsulate™ e 
barriera interna impermeabile 
che mantengono calde le mani in 
condizioni di freddo e umidità. La 
chiusura in velcro assicura tenuta 
perfetta. Il palmo in PU offre 
protezione aggiuntiva e presa 
eccellente.

LUNGHEZZA
23,5/25,5 CM
MATERIALE 
PALMO MANO IN PU
SUPPORTO
TECNICO INVERNALE
TAGLIA
7/11

41-2485-EN
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5 50

RESISTENTI AL FREDDO
RESISTENTES AL FRÍO

SPALMATURA IN PU 
RECUBRIMIENTO DE PU

NEW 03/2026
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EN388:2016

2X42B

EN511

X2X

Extraordinario aislamiento térmico, 
excelente agarre y gran comodidad; 
evacuación rápida de la humedad de 
la piel. Los guantes están fabricados 
a partir de botellas de plástico PET 
y reducen las emisiones de CO2 en 
80,83 g por par. Peso del guante de 
fibras recicladas: 55 %.

BCUT

10GALGA

RECUBRIMIENTO
LÁTEX MICROSUPERFICIE
ZONA RECUBIERTA
PALMA Y DEDOS
SOPORTE
PET RECICLADO/MATERIAL ACRÍLICO
TALLAS
8/11

Eccellente isolamento termico, 
ottima presa ed elevato comfort; 
allontana rapidamente l'umidità 
dalla pelle. Ciascun paio è 
realizzato a partire da bottiglie di 
plastica PET e riduce le emissioni 
di CO2 di 80,83 g a paio. Peso del 
guanto in fibre riciclate: 55 %.

BTAGLIO

10AGHI

SPALMATURA
LATTICE MICRO-SURFACE
ZONA SPALMATA 
PALMO E DITA
SUPPORTO
PET RICICLATO / ACRILICO
TAGLIA
8/11

 

6 72

41-8150R-EN
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RESISTENTI AL FREDDO
RESISTENTES AL FRÍO

SPALMATURA IN LATTICE 
RECUBRIMIENTO DE LÁTEX

CUT B

EN388:2016

4X32C

EN407

EN407X2XXXX

EN511

X2X

Extraordinario aislamiento 
térmico, excelente agarre y alta 
resistencia a la abrasión. El nitrilo 
liso totalmente revestido ayuda 
a mantener las manos secas en 
entornos húmedos.

CCORTE

15GALGA

RECUBRIMIENTO
DOBLE DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
MANO ENTERA DE NITRILO LISO/  
3/4 ESPUMA DE NITRILO
SOPORTE
MATERIAL ACRÍLICO/POLIÉSTER/ 
FIBRA DE VIDRIO
TALLAS
7/11

Eccellente isolamento termico, 
ottima presa ed elevata resistenza 
all’abrasione; il nitrile liscio 
interamente rivestito contribuisce 
a mantenere le mani asciutte in 
caso di lavori sul bagnato.

CTAGLIO

15AGHI

SPALMATURA
DOPPIA IN NITRILE
ZONA SPALMATA 
INTERA MANO IN NITRILE LISCIO /  
3/4 SCHIUMA DI NITRILE
SUPPORTO
ACRILICO / POLIESTERE / FIBRA 
DI VETRO
TAGLIA
7/11

41-1415-EN

>
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CUT C
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RESISTENTI AL FREDDO
RESISTENTES AL FRÍO

SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO
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SPALMATURA IN LATTICE 
RECUBRIMIENTO DE LÁTEX

EN388:2016

4X32D

EN407

EN407X2XXXX

EN511

X2X

Extraordinario aislamiento térmico, 
excelente agarre y alta resistencia 
a la abrasión y al corte. El 
revestimiento de doble inmersión 
en toda la mano ofrece protección 
contra los líquidos.

DCORTE

15GALGA

RECUBRIMIENTO
DOBLE DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
MANO ENTERA DE NITRILO LISO/  
3/4 ESPUMA DE NITRILO
SOPORTE
MATERIAL ACRÍLICO/POLIÉSTER/
FIBRA DE VIDRIO/BASALTO
TALLAS
8/11

Eccellente isolamento termico, 
ottima presa, elevata resistenza 
all'abrasione e al taglio, 
rivestimento a doppia immersione 
su tutta la superficie della mano 
che protegge dai liquidi.

DTAGLIO

15AGHI

SPALMATURA
DOPPIA IN NITRILE
ZONA SPALMATA 
INTERA MANO IN NITRILE LISCIO /  
3/4 SCHIUMA DI NITRILE
SUPPORTO
ACRILICO / POLIESTERE / FIBRA DI 
VETRO / BASALTO
TAGLIA
8/11

>

 

6 72

41-1417-EN
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RESISTENTI AL FREDDO
RESISTENTES AL FRÍO

SPALMATURA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

41-3438-EN​

EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X2XXXX

EN511

X2X

Diseño impermeable con recubrimiento  
completo que combina una doble 
barrera de nitrilo con un forro térmico 
para aislamiento térmico y resistencia al 
corte de nivel D. Diseñado para entornos 
fríos, húmedos, aceitosos y abrasivos 
donde se requiere protección térmica y 
mecánica.

DCUT

15JAUGE

RECUBRIMIENTO
DOBLE DE NITRILO
ZONA RECUBIERTA
MANO COMPLETA DE NITRILO PLANO / 
NITRILO ARENOSO EN LA PALMA  
Y LOS DEDOS
SOPORTE
FIBRA DE VIDRIO/ACRÍLICO/NYLON
TALLAS
7/11

Configurazione impermeabile 
completamente rivestita che 
combina una doppia barriera 
in nitrile con una fodera calda 
per l'isolamento termico e una 
resistenza al taglio di livello D. 
Progettata per l'uso in ambienti 
freddi, umidi, oleosi e abrasivi 
in ​​cui è richiesta sia protezione 
termica che meccanica.

DCUT

15GAUGE

SPALMATURA
DOPPIA IN NITRILE
ZONA SPALMATA 
INTERA MANO IN NITRILE LISCIO / 
NITRILE SABBIATO SU PALMO E 
DITA
SUPPORTO
FIBRA DI VETRO/ACRILICO/NYLON
TAGLIA
7/11
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NEW 04/2026
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PROTEZIONE 
CHIMICA
PROTECCIÓN
QUÍMICA
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PROTEZIONE CHIMICA
PROTECCIÓN QUÍMICA

GUANTI IN LATTICE 
GUANTES DE LÁTEX

EN388:2016

1010X

EN374-1

TIPO A
AKLMNPST

EN374-5

El recubrimiento doble proporciona 
una mayor durabilidad y una 
buena protección contra varios 
productos químicos, grasas y 
aceites; el patrón antideslizante 
ofrece un mejor agarre en objetos 
húmedos o secos.

30 CMLONGITUD

MATERIAL
LÁTEX
SOPORTE 
FLOCADO
PATRÓN DE AGARRE
PATRÓN DE PANAL
TALLAS
7-7,5/10-10,5

Il doppio rivestimento garantisce 
maggiore durata e buona 
protezione contro una serie di 
sostanze chimiche, grassi e oli; 
il disegno strutturato antiscivolo 
offre maggiore presa su oggetti 
bagnati o asciutti.

30 CMLUNGHEZZA

MATERIALE
LATTICE
SUPPORTO 
FLOCCATO
DISEGNO PRESA
A NIDO D'APE
TAGLIA
7-7,5/10-10,5

CAPITOL II

EN388:2016

1010X

EN374-1

TIPO A
KLMPST

EN374-5

Guantes ligeros y resistentes 
de caucho natural, forrados 
con flocado de algodón para 
una mayor comodidad y 
absorción del sudor, buen 
agarre.

30 CMLONGITUD

MATERIAL
LÁTEX
SOPORTE 
FLOCADO
PATRÓN DE AGARRE
PATRÓN DE PANAL
TALLAS
7-7,5/10-10,5

Guanti leggeri ma resistenti, 
realizzati in gomma naturale, 
foderati con cotone floccato, 
che garantiscono comfort e 
assorbimento del sudore; buona 
presa.

30 CMLUNGHEZZA

MATERIALE
LATTICE
SUPPORTO 
FLOCCATO
DISEGNO PRESA
A NIDO D'APE
TAGLIA
7-7,5/10-10,5

VEGA

>

 

10 100

>

 

10 100
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EN388:2016

4121X

EN407

EN407X1XXXX

EN374-1

TIPO A
AKLMNOPT

EN374-5 EN421:2010

Forma anatómica para garantizar 
comodidad y flexibilidad, y reducir 
la fatiga de la mano durante un uso 
prolongado.  
El interior naturalmente liso y no 
flocado hace que sean fáciles de  
poner y quitar.

44 CMLONGITUD

1,3 MM/51 MILGROSOR

MATERIAL
LÁTEX
ESTRUCTURA 
SIN SOPORTE
PERFIL DE AGARRE
LISO
TALLAS
9/11

La forma anatomica garantisce 
comfort e flessibilità e riduce 
inoltre l'affaticamento delle mani 
durante l'uso prolungato.  
L'interno naturalmente liscio non 
floccato rende il guanto facile da 
indossare e togliere.

44 CMLUNGHEZZA

1,3 MM/51 MILSPESSORE

MATERIALE
LATTICE
STRUTTURA 
NON SUPPORTATO
DISEGNO PRESA
LISCIO
TAGLIA
9/11

KONIG 44

 

> 20

EN388:2016

3131X

EN407

EN407X2XXXX

EN374-1

TIPO A
AKLPT

EN374-5

Agarre sólido gracias al recubrimiento 
secundario de látex arenoso. 
Excelente resistencia a la abrasión 
gracias al recubrimiento de látex 
extragrueso y arenoso en la palma, que 
también mejora el agarre en objetos 
resbaladizos. Puño suave y flexible 
con forro interlock para una mayor 
comodidad.

30 CMLONGITUD

MATERIAL
LÁTEX ARENOSO
ESTRUCTURA 
REFORZADA
SOPORTE
INTERLOCK
PERFIL DE AGARRE
GRANULADO
TALLAS
8,5-9/9,5-10

Forte presa grazie al rivestimento 
secondario in lattice sabbiato. 
Eccellente resistenza all'abrasione 
grazie al rivestimento in lattice 
extra spesso e felpato sul palmo 
della mano, che migliora inoltre la 
presa su oggetti scivolosi; polsino 
morbido e flessibile con fodera 
interlock che offre maggiore 
comfort.

30 CMLUNGHEZZA

MATERIALE
LATTICE SABBIATO
STRUTTURA 
RINFORZATA
SUPPORTO
INTERLOCK
DISEGNO PRESA
GRANULOSO
TAGLIA
8,5-9/9,5-10

LG30

 

6 48

PROTEZIONE CHIMICA
PROTECCIÓN QUÍMICA

GUANTI IN LATTICE 
GUANTES DE LÁTEX
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EN388:2016

3110X

EN374-1

TIPO A
AKLMNPST

EN374-5

VIRUS

Forro de algodón para una 
mayor comodidad. Superficie 
Powergrip antideslizante con 
relieve para un agarre excelente. 
La mezcla de caucho natural 
y neopreno proporciona una 
excelente protección contra 
numerosos disolventes y 
productos químicos.

33 CMLONGITUD

MATERIAL
LÁTEX Y NEOPRENO
ESTRUCTURA 
SIN SOPORTE
SOPORTE
FLOCADO
PATRÓN DE AGARRE
PATRÓN DE PANAL
TALLAS
7/10

Fodera in cotone che offre 
maggiore comfort. Superficie 
Powergrip antiscivolo che 
garantisce eccellente presa. 
Una miscela di gomma naturale 
e neoprene offre eccellente 
protezione contro un'ampia 
gamma di solventi e sostanze 
chimiche.

33 CMLUNGHEZZA

MATERIALE
LATTICE E NEOPRENE
STRUTTURA 
NON SUPPORTATO
SUPPORTO
FLOCCATO
DISEGNO PRESA
A NIDO D'APE
TAGLIA
7/10

LHD30

EN388:2016

3110X

EN374-1

TIPO A
AKLMNOPT

EN374-5

VIRUS

Forro flocado de algodón para una 
mayor comodidad. Acabado en 
relieve Powergrip antideslizante 
para un agarre excelente.

33 CMLONGITUD

MATERIAL
NEOPRENO
ESTRUCTURA 
SIN SOPORTE
SOPORTE
FLOCADO
PATRÓN DE AGARRE
PATRÓN DE PANAL
TALLAS
8/10

Fodera in cotone floccato che 
garantisce maggiore comfort. 
Finitura Powergrip antiscivolo che 
offre eccellente presa.

33 CMLUNGHEZZA

MATERIALE
NEOPRENE
STRUTTURA 
NON SUPPORTATO
SUPPORTO
FLOCCATO
DISEGNO PRESA
A NIDO D'APE
TAGLIA
8/10

NEO300

 

>

 

10 100

 

>

 

10 100

PROTEZIONE CHIMICA
PROTECCIÓN QUÍMICA

GUANTI IN NEOPRENE
GUANTES DE NEOPRENO
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EN388:2016

4101X

EN374-1

TIPO A
JKLOPT

EN374-5

VIRUS

Forro flocado de algodón para una 
mayor comodidad y resistencia 
excelente a varios disolventes y 
productos químicos.

32 CMLONGITUD

0,41 MM/15 MILGROSOR

MATERIAL
NITRILO
SOPORTE 
FLOCADO
PERFIL DE AGARRE
DIAMANTE
TALLAS
7/11

Fodera in cotone floccato che 
garantisce maggiore comfort. 
Eccellente resistenza a una serie 
di solventi e sostanze chimiche.

32 CMLUNGHEZZA

0.41MM 15MILSPESSORE

MATERIALE
NITRILE
SUPPORTO 
FLOCCATO
DISEGNO PRESA
DIAMANTE
TAGLIA
7/11

RNF15

>

 

10 100

PROTEZIONE CHIMICA
PROTECCIÓN QUÍMICA

GUANTI IN NITRILE 
GUANTES DE NITRILO
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EN388:2016

3001X

EN374-1

TIPO A
JKLMOPT

EN374-5

VIRUS

Excelente protección contra aceites, 
grasas, disolventes y agentes 
blanqueadores. Puño de 33 cm de 
longitud para una mayor protección 
en la muñeca. Patrón de agarre 
en forma de diamante en la palma 
y las yemas de los dedos. Mayor 
destreza y menor fatiga de los 
dedos. Forro de flocado de algodón 
que proporciona absorción de la 
humedad y comodidad. Totalmente 
homologados para alimentos.

33 CMLONGITUD

MATERIAL
NITRILO
ESTRUCTURA
SIN SOPORTE
SOPORTE 
FLOCADO
PERFIL DE AGARRE
DIAMANTE
TALLAS
7/11

Eccellente protezione contro 
oli, grassi, solventi e agenti 
sbiancanti. Polsino lungo 33 cm 
per ulteriore protezione del polso. 
Disegno per la presa a forma di 
diamante sul palmo e sulla punta 
delle dita. Maggiore manualità e 
minore affaticamento delle dita. 
Fodera in cotone floccato che 
assorbe l'umidità e garantisce 
comfort. Conformità completa 
alla normativa alimentare.

33 CMLUNGHEZZA

MATERIALE
NITRILE
STRUTTURA
NON SUPPORTATO
SUPPORTO 
FLOCCATO
DISEGNO PRESA
DIAMANTE
TAGLIA
7/11

CHEM-X15G

 

10 100

EN388:2016

4101X

EN374-1

TIPO A
AJKLOT

EN374-5

Forro de flocado de algodón 
para una mayor comodidad 
y resistencia excelente a 
varios disolventes y productos 
químicos.

32 CMLONGITUD

0,38 MM/15 MILESPESOR

MATERIAL
NITRILO
ESTRUCTURA
SIN SOPORTE
SOPORTE 
FLOCADO
PERFIL DE AGARRE
ARENOSO EN LA PALMA
TALLAS
7/11

Fodera in cotone floccato che 
garantisce maggiore comfort; 
eccellente resistenza a una 
serie di solventi e sostanze 
chimiche.

32 CMLUNGHEZZA

0.38 MM 15 MILSPESSORE

MATERIALE
NITRILE
STRUTTURA
NON SUPPORTATO
SUPPORTO 
FLOCCATO
DISEGNO PRESA
PALMO SABBIATO
TAGLIA
7/11

NITRA NL15

>

 

10 100

PROTEZIONE CHIMICA
PROTECCIÓN QUÍMICA

GUANTI IN NITRILE 
GUANTES DE NITRILO

NEW 
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EN388:2016

4X42D

EN374-1

TIPO A
AJKLMNOPT

EN374-5

Guantes de protección química 
resistentes al corte con soporte 
galga 18 resistentes a numerosos 
disolventes, grasas, aceites y 
bacterias.

DCORTE

18GALGA

33,5/36 CMLONGITUD

RECUBRIMIENTO
NITRILO LISO/NITRILO  
MICROSUPERFICIE
ZONA RECUBIERTA
NITRILO LISO MANO COMPLETA, 
NITRILO MICROSUPERFICIE EN PALMA 
Y DEDOS
SOPORTE
POLYKOR®/HPPE
TALLAS
7/11

Guanti antitaglio di protezione 
chimica con supporto 18 aghi che 
garantiscono maggiore protezione 
ed eccellente resistenza a 
un'ampia gamma di solventi, 
grassi, oli e batteri.

DTAGLIO

18GALGA

33,5/36 CMLUNGHEZZA

SPALMATURA
NITRILE LISCIO / NITRILE  
MICRO-SURFACE
ZONA SPALMATA 
NITRILE LISCIO SU TUTTA LA 
MANO, NITRILE MICRO-SURFACE 
SU PALMO E DITA
SUPPORTO
POLYKOR® / HPPE
TAGLIA
7/11

56-586CR

 

6 72

EN388:2016

4121X

EN374-1

TIPO B
AKL

EN374-5

MICRO-
ORGANISM

El diseño sin costuras de nailon 
ultraligero ofrece una comodidad 
extraordinaria, y el recubrimiento de 
nitrilo microsuperficie proporciona 
un control excelente y un mejor 
agarre en superficies grasientas y 
húmedas.

18GALGA

30/32 CMLONGITUD

RECUBRIMIENTO
NITRILO LISO/NITRILO 		
MICROSUPERFICIE
ZONA RECUBIERTA
NITRILO LISO EN TODA LA MANO,  
NITRILO MICROSUPERFICIE  
EN PALMA Y DEDOS 
SOPORTE
NAILON
TALLAS
7/11

Il design senza cuciture in nylon 
ultraleggero offre un eccezionale 
comfort, mentre la spalmatura in 
nitrile micro-surface assicura un 
controllo eccellente e migliore 
presa nelle applicazioni oleose e 
bagnate.

18GALGA

30/32 CMLUNGHEZZA

SPALMATURA
NITRILE LISCIO / NITRILE 		
MICROSUPERFICIE
ZONA SPALMATA 
NITRILE LISCIO SULL’INTERA 
MANO, NITRILE MICRO-SURFACE 
SU PALMO DELLA MANO E DITA
SUPPORTO
NYLON
TAGLIA
7/11

56-E622

>

 

12 72

PROTEZIONE CHIMICA
PROTECCIÓN QUÍMICA

GUANTI IN NITRILE 
GUANTES DE NITRILO
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EN388:2016

4121X

EN374-1

TIPO A
AKLMPT

EN374-5

Guantes de PVC extrasuaves 
de buena calidad, resistentes a 
numerosos productos químicos e 
ideales para su uso con aceites, 
grasas y lubricantes.

30 CMLONGITUD

MATERIAL
PVC
SOPORTE 
INTERLOCK DE ALGODÓN
PERFIL DE AGARRE
ARENOSO
TALLAS
9/11

Guanto di alta qualità in PVC extra 
morbido, resistente a un'ampia 
gamma di sostanze chimiche e 
particolarmente adatto all'uso con 
olio, grassi e lubrificanti.

30 CMLUNGHEZZA

MATERIALE
PVC
SUPPORTO 
INTERLOCK DI COTONE
DISEGNO PRESA
SABBIATO
TAGLIA
9/11

R530

>

 

10 120

EN388:2016

4121X

EN374-1

TIPO A
JKLMPST

EN374-5

VIRUS

Guantes de PVC de doble inmersión 
de primera categoría con excelente 
resistencia a numerosos productos 
químicos y disolventes. Superficie 
rugosa en la palma que mejora el 
agarre, especialmente en superficies 
grasientas.

36 CMLONGITUD

MATERIAL
PVC
SOPORTE 
VELLÓN DE ALGODÓN
TALLAS
10/11

Guanto di alta qualità, in PVC 
a doppia immersione, con 
eccellente resistenza a un'ampia 
gamma di prodotti chimici e 
solventi; la superficie ruvida 
sul palmo migliora la presa, 
soprattutto in condizioni oleose.

36 CMLUNGHEZZA

MATERIALE
PVC
SUPPORTO 
PILE DI COTONE
TAGLIA
10/11

V335

12 72

PROTEZIONE CHIMICA
PROTECCIÓN QUÍMICA

GUANTI IN PVC 
GUANTES DE PVC
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Excelente resistencia química y al desgarro. VertePro™ ofrece una 
protección inigualable en los entornos más exigentes, es resistente y 
mucho más grueso que los guantes de nitrilo desechables convencionales, 
pero conserva la sensibilidad táctil y ofrece un alto nivel de confort.  
La palma texturizada proporciona un agarre extra para trabajos finos. 
Probado para 19 productos químicos. Sin silicona.

24 CMLONGITUD

0,12 MM/5 MILESPESOR

MATERIAL
NITRILO
TALLAS
S/XXL

30 CMLONGITUD

0,12 MM/5 MILESPESOR

MATERIAL
NITRILO 
TALLAS
S/XXL

Eccellente resistenza chimica e resistenza allo strappo. VertePro™ 
offre ineguagliabile protezione per gli ambienti più impegnativi; è più 
spesso e resistente rispetto ai guanti in nitrile monouso standard, pur 
mantenendo la sensibilità tattile e il comfort.  
Il palmo della mano testurizzato offre maggiore presa in caso di lavori 
di precisione. Testati per 19 diverse sostanze chimiche. Senza silicone.

24 CMLUNGHEZZA

0,12 MM/5 MILSPESSORE

MATERIALE
NITRILE
TAGLIA
S/XXL

30 CMLUNGHEZZA

0,12 MM/5 MILSPESSORE

MATERIALE
NITRILE
TAGLIA
S/XXL

63-502-EN 63-503-EN

100 1000 100 1000

GUANTI MONOUSO 
GUANTES DESECHABLES

GUANTI IN NITRILE UTILIZZO BREVE 
GUANTES DE NITRILO PARA USOS BREVES

EN374-1

TIPO B
JKPT

EN374-5

VIRUS

EN374-1

TIPO B
JKPT

EN374-5

VIRUS
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EN374-1

TIPO B
KPT

EN374-5

VIRUS

Guantes desechables de 
nitrilo azules, probados 
específicamente para su uso 
con una amplio abanico de 
productos químicos diluidos y 
muy resistentes a los aceites. 
Aptos para su uso en la 
industria alimentaria. Gracias a 
la superficie texturizada, estos 
guantes ofrecen una destreza 
excelente. Sin polvo ni látex.

24 CMLONGITUD

0,08 MM/3 MILESPESOR

MATERIAL
NITRILO 
TALLAS
S/XXL

Guantes desechables negros 
de nitrilo de excelente calidad 
con una buena resistencia 
química. Ligeros y muy 
cómodos. Excelente destreza y 
sensibilidad con una superficie 
texturizada para un mejor 
agarre. Con un grosor de 4 mil, 
estos guantes desechables son 
muy resistentes a pinchazos y 
desgarros.

24 CMLONGITUD

0,10 MM/4 MILESPESOR

MATERIAL
NITRILO 
TALLAS
S/XXL

Guanto monouso in nitrile blu, 
appositamente testato per 
l'uso con un'ampia gamma 
di prodotti chimici diluiti e 
particolarmente resistente 
agli oli. Adatto all’uso 
nell'industria alimentare. Grazie 
alla superficie testurizzata, 
questo guanto offre eccellente 
destrezza. Senza polvere e 
senza lattice.

24 CMLUNGHEZZA

0,08 MM/3 MILSPESSORE

MATERIALE
NITRILE
TAGLIA
S/XXL

Guanto monouso nero in 
nitrile di alta qualità con buona 
resistenza chimica. Leggero 
ed estremamente comodo da 
indossare. Eccellente destrezza 
e sensibilità con una superficie 
testurizzata che garantisce 
maggiore presa. Con uno 
spessore di 4 mil, questo guanto 
monouso è particolarmente 
resistente a forature o strappi.

24 CMLUNGHEZZA

0,10 MM/4 MILSPESSORE

MATERIALE
NITRILE
TAGLIA
S/XXL

63-302-EN 63-402-EN

EN374-1

TIPO B
KPT

EN374-5

VIRUS

100 1000
100 1000
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GUANTI 
MONOUSO
GUANTES 
DESECHABLES

GUANTI IN NITRILE PER  
USO PROLUNGATO 
GUANTES DE NITRILO PARA 
USOS PROLONGADOS

I guanti Grippaz® sono realizzati a partire da una speciale formulazione 
di NBR (gomma nitrile butadiene). La particolarità di questo prodotto 
è la trama a "squame di pesce" che garantisce la miglior presa del 
mercato. 
La trama della presa è impressa anche all’interno, cosa che impedisce 
al guanto di scivolare sulla pelle e inoltre riduce la sudorazione. I guanti 
aderiscono perfettamente alla mano garantendo massima destrezza.

Los guantes Grippaz® están fabricados con una fórmula especial de 
NBR (caucho de nitrilo butadieno). La característica especial de este 
producto es el patrón de "escamas de pescado" grabado en el exterior 
de los guantes, que garantiza el mejor agarre del mercado. 
El patrón de agarre también está grabado en el interior de los guantes, 
lo que evita que se resbalen por la piel y reduce la sudoración. Los 
guantes se ajustan perfectamente a la mano y garantizan la máxima 
destreza.

AGARRE INMEJORABLE 
GRACIAS AL PATRÓN PATENTADO 
DE ESCAMAS DE PESCADO

PRESA IMBATTIBILE 
GRAZIE ALLA TRAMA BREVETTATA  
A SQUAMA DI PESCE

110



GUANTI MONOUSO
GUANTES DESECHABLES

GUANTI IN NITRILE PER USO PROLUNGATO 
GUANTES DE NITRILO PARA USOS PROLONGADOS

Versión más gruesa para una 
mayor protección y resistencia.

30 CMLONGITUD

0,20 MM/8 MILESPESOR

MATERIAL
NITRILO 
TALLAS
7/12

Versione più spessa che offre  
maggiore protezione e resistenza.

30 CMLUNGHEZZA

0,20 MM/8 MILSPESSORE

MATERIALE
NITRILE
TAGLIA
7/12

246OR

308BL

246BK 246DB

50 500

50 500

306DB

30 CMLUNGHEZZA

0,15 MM/6 MILSPESSORE

TAGLIA
7/12

30 CMLONGITUD

0,15 MM/6 MILGROSOR

TALLAS
7/12

48 480

La tecnologia Grippaz® è 
caratterizzata dalla sua 
trama a "squame di pesce" 
che garantisce presa senza 
pari. Offre massimo comfort, 
versatilità e destrezza.

24 CMLUNGHEZZA

0,15 MM/6 MILSPESSORE

MATERIALE
NITRILE
TAGLIA
7/11

La tecnología Grippaz® se 
caracteriza por su patrón de 
"escamas de pescado" que 
proporciona un agarre inigualable. 
Ofrece la máxima comodidad, una 
durabilidad versátil y destreza.

24 CMLONGITUD

0,15 MM/6 MILESPESOR

MATERIAL
NITRILO 
TALLAS
7/11

EN374-1

TYP B
JKTP

EN374-5

VIRUS

EN374-1

TYP B
JKOPT

EN374-5

VIRUS
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ACCESSORI 
ACCESORIOS

CLIP INTERLOCK PER DPI  
Per appendere i dispositivi DPI al corpo.

CLIP INTERLOCK PARA EPI
Para colgar el equipo EPI en el cuerpo.

COLOR
NEGRO

COLOR
AMARILLO NEÓN

COLORE
NERO

COLORE
GIALLO NEON

ILB ILNY

10 500 10 500
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PROTEZIONE  
DEGLI OCCHI 
PROTECCIÓN  
OCULAR

ES



SPORT
Al lavoro o nel tempo libero, con i nostri occhiali sportivi avrete 
successo in qualsiasi situazione. Sviluppati per professionisti dinamici 
e atleti agonisti, questi occhiali non solo proteggono gli occhi, ma 
stabiliscono anche nuovi standard di eleganza e comfort.

DEPORTE
Ya sea en el trabajo o en tu tiempo de ocio, nuestras gafas deportivas 
te harán triunfar en cualquier situación. Estas gafas, desarrolladas para 
profesionales dinámicos y atletas de alto nivel, no solo protegen los 
ojos, sino que también marcan nuevas pautas en elegancia y confort.

CLASSICI
Durata e affidabilità sono le parole chiave che descrivono la nostra gamma 
classica. Una gamma di prodotti senza tempo, che incarna l'essenza della 
sicurezza sul lavoro. 

CLÁSICAS
 Durabilidad y fiabilidad son las palabras claves que describen nuestra 
gama clásica. Productos atemporales que encarnan la esencia de la 
seguridad en el trabajo.

INDUSTRIA
Sviluppati per soddisfare le esigenze dell'industria, questi occhiali di 
sicurezza combinano robustezza e comfort. Estrema protezione unita a 
visione perfetta: due caratteristiche fondamentali della nostra gamma 
dedicata all'industria.

INDUSTRIA
Estas gafas de protección están desarrolladas para satisfacer las duras 
exigencias de la industria y combinan robustez y comodidad. Protección 
extrema combinada con una visión impecable: dos características 
esenciales que ofrece nuestra gama para la industria.

PANORAMICA DELLE CATEGORIE
PRESENTACIÓN DE LAS CATEGORÍAS

PROTEZIONE  
DEGLI OCCHI 
PROTECCIÓN  
OCULAR
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SOLARE
Destinati all’uso professionale all'aperto, questi occhiali 
offrono massima protezione dai raggi UV e garantiscono 
una visione chiara e priva di riflessi.

SOLAR
Estas gafas ofrecen la máxima protección contra los rayos 
UV en los trabajos profesionales en exteriores y garantizan 
una visión clara y sin deslumbramientos.

OCCHIALI A MASCHERA
Grazie al design integrale, offrono protezione impermeabile da 
particelle, spruzzi e urti. Le opzioni di ventilazione avanzate e i 
rivestimenti antiappannamento assicurano una visione chiara e 
priva di ostacoli anche nelle condizioni più difficili: scegliete uno 
dei modelli della nostra gamma dedicata all’industria.

GAFAS PANORÁMICAS
Gracias a su diseño integral, ofrecen protección impermeable 
contra partículas, salpicaduras e impactos. Las opciones de 
ventilación avanzadas y los recubrimientos antivaho garantizan 
una visión clara y sin obstrucciones, incluso en las condiciones 
más exigentes. Elige entre nuestra gama orientada a la industria.

OTG (SOVRAOCCHIALE)
Grazie ai materiali robusti e al design ergonomico, 
questi sovraocchiali si adattano perfettamente a tutti 
gli occhiali da vista e garantiscono protezione totale 
da schizzi, particelle e urti. Scegliete una protezione 
affidabile e pratica senza compromettere il comfort 
visivo

OTG (CUBREGAFAS)
Estas cubregafas, fabricadas con materiales robustos 
y un diseño ergonómico, se adaptan perfectamente a 
todas las gafas graduadas y garantizan una protección 
total contra salpicaduras, partículas e impactos. 
Elige una protección fiable y práctica sin renunciar al 
confort visual.

VISORI
Eccellente campo visivo a 180°. Si adatta a qualsiasi 
situazione e applicazione.

VISORES
Un excelente campo de visión de 180°. Se adaptan  
a cualquier situación y uso.
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TECNOLOGIE LENTI
TECNOLOGÍAS DE LENTES

PROTEGGE DALLA DANNOSA LUCE BLU.
L'eccessiva esposizione alla luce blu, ad es. quella degli schermi di 
smartphone, tablet e computer, è nota per essere causa di affaticamento e 
stanchezza degli occhi e, a lungo termine, può portare alla degenerazione 
maculare. Le lenti I/O Blue sono dotate di un esclusivo rivestimento che filtra 
la luce blu intensa e migliora il comfort e l’acuità visiva. Le lenti sono trattate 
con un potenziatore di contrasto che migliora il contrasto cromatico.

PROTECCIÓN CONTRA LA LUZ AZUL PERJUDICIAL
Se sabe que la exposición excesiva a la luz azul, como la de los teléfonos, 
las tabletas y las pantallas de ordenador, causa fatiga y cansancio ocular, 
y puede provocar degeneración macular a largo plazo. Las lentes I/O Blue 
tienen un recubrimiento exclusivo que filtra la luz azul intensa y mejora la 
comodidad y la agudeza visual del trabajador. Las lentes están tratadas con 
un potenciador del contraste para mejorar el contraste de color.

GLI OCCHIALI MIRROR PLUS CON TECNOLOGIA  
ANTI-REFLECTIVE PLUS® SI POSSONO INDOSSARE 
ANCHE ALL’APERTO 
Il rivestimento a specchio sulla parte anteriore della lente devia la luce 
del sole dagli occhi dell'utilizzatore garantendo una significativa riduzione 
dei riflessi e dei bagliori rispetto alle comuni lenti grigie. Il rivestimento 
Anti-Reflective Plus® applicato sul retro della lente riduce i riflessi luminosi 
nell'occhio garantendo maggiore comfort e migliori prestazioni.

TECNOLOGÍA ANTI-REFLECTIVE PLUS® CON LENTES 
MIRROR PLUS, TAMBIÉN PARA EXTERIORES 
El recubrimiento de espejo en la parte delantera de la lente desvía la luz 
solar de los ojos del usuario, proporcionando un deslumbramiento y reflexión 
mucho más bajos que las lentes grises convencionales. El recubrimiento 
Anti-Reflective Plus® de la parte posterior de la lente reduce notablemente la 
reflexión de la luz en el ojo, para un mayor confort y rendimiento.

LA COSA PIÙ VICINA ALLA SENSAZIONE  
DI NON INDOSSARE GLI OCCHIALI
Le lenti North® Anti-Reflective Plus® garantiscono trasmissione luminosa (VLT) 
pari a un sorprendente 96% rispetto all’88-90% delle normali lenti trasparenti. 
Il resistente rivestimento Anti-Reflective Plus® riduce in modo significativo la 
quantità di luce riflessa negli occhi di chi li indossa, garantendo massima acuità 
visiva. Controllare, riconoscere e vedere con maggiore chiarezza, affaticando 
meno gli occhi.

LO MÁS PARECIDO A LA SENSACIÓN  
DE NO LLEVAR GAFAS
Las lentes North® Anti-Reflective Plus® ofrecen una transmisión de luz visible 
(VLT) del 96 %, un porcentaje sorprendente en comparación con el 88-90 % 
de las lentes transparentes convencionales. El recubrimiento duradero Anti-
Reflective Plus® reduce considerablemente la cantidad de luz que se refleja en los 
ojos del usuario, proporcionando así una agudeza visual extraordinaria. El usuario 
puede inspeccionar, detectar y ver con más claridad y menos fatiga ocular.

PROTEZIONE  
DEGLI OCCHI 
PROTECCIÓN  
OCULAR
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FILTRA LA LUCE SOLARE RIFLESSA  
GARANTENDO VISIONE NITIDA
La luce solare riflessa da superfici lisce quali l'acqua, la pavimentazione 
e la neve può compromettere pericolosamente la visione e causare il 
notevole affaticamento degli occhi. Le lenti polarizzate XL5® filtrano la 
luce diffusa controllando l'angolo di ingresso nella lente. Il risultato è una 
visione più chiara dell'ambiente circostante con significativa riduzione 
dell'abbagliamento. 

FILTRACIÓN DE LA LUZ SOLAR REFLEJADA  
PARA UNA VISIÓN CLARA
La luz solar reflejada desde superficies lisas, como el agua, el pavimento 
y la nieve, puede obstaculizar la visión de forma peligrosa y provocar 
una fatiga ocular considerable. Las lentes polarizadas XL5® filtran la luz 
difusa controlando el ángulo por el que entra en la lente. El resultado 
es una visión más clara del entorno y una reducción notable del 
deslumbramiento.

RIDUZIONE DELL’EFFETTO ABBAGLIANTE 
DI PUNTI LUCE POSTI IN ALTO
I punti luce posti in alto quali i tubi al neon e le lampade a vapore di 
mercurio, possono provocare un abbagliamento che aumenta l'affaticamento 
degli occhi. Le lenti progressive nella parte superiore presentano un leggero 
rivestimento a specchio che riduce i riflessi, mentre il resto della lente rimane 
trasparente. In questo modo i lavoratori possono continuare a operare 
guardando davanti a sé o in basso, vedendo sempre chiaramente.
 
REDUCCIÓN DEL DESLUMBRAMIENTO 
DE LAS LUCES DE TECHO
Las luces de techo potentes, como los fluorescentes y las luminarias de 
mercurio, pueden provocar un deslumbramiento que aumenta la fatiga 
ocular. Las lentes de gradiente cuentan con un recubrimiento ligeramente 
espejado en la parte superior que reduce el deslumbramiento, mientras 
que el resto de la lente es transparente. Como resultado, el trabajador sigue 
viendo claramente cuando mira al frente o abajo.

PER UNA VISIONE NITIDA IN CONDIZIONI ESTREME
Le ragioni per cui le lenti si appannano sono molteplici e tutte legate alla 
temperatura e all'umidità dell'ambiente. Quando la temperatura varia 
repentinamente, le microgocce d'acqua presenti nell'aria si accumulano 
sulle lenti non trattate, causandone l'appannamento e compromettendo 
la visione.
 
VISIÓN CLARA EN CONDICIONES EXTREMAS
Las lentes se empañan por muchos motivos, todos ellos relacionados 
con la temperatura ambiente y la humedad del aire. Cuando se produce 
un cambio rápido de temperatura, las microgotas de agua del aire 
se acumulan en las lentes no tratadas, haciendo que se empañen y 
dificulten la visión.

ES117



SPORT
DEPORTE

PROTEZIONE 
DEGLI OCCHI
PROTECCIÓN 
OCULAR

118



I-TEKTM

Le stanghette orientabili e 
flessibili, realizzate in due materiali, 
assicurano una calzata confortevole 
e antiscivolo, mentre il bordo 
morbido iniettato direttamente 
intorno alla lente garantisce 
aderenza totale e protegge da 
polvere e particelle da diversi lati.

POLICARBONATOLENTI

PC + TPEMONTATURA

PONTE NASALE: ANTISCIVOLO  
REGOLABILE E FLESSIBILE 
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 25 G

Las patillas giratorias y 
flexibles de dos materiales 
proporcionan un ajuste 
antideslizante cómodo, y 
el borde suave inyectado 
directamente alrededor de 
la lente ofrece un ajuste 
completo y protección contra 
el polvo y las partículas desde 
varios lados.

POLICARBONATOLENTE

PC + TPEMONTURA

PUENTE NASAL: 
ANTIDESLIZANTE,  
AJUSTABLE Y FLEXIBLE
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 25 G

EN 166
EN 170
EN 172

Montatura flessibile 
Montura flexible250-95-0520-EN 250-95-1520-EN

250-95-0521-EN

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-95-0520-EN GRIGIO SCURO / GRIGIO CHIARO 
GRIS OSCURO/GRIS CLARO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT KN CE ANTIGRAFFIO K, ANTIAPPANNAMENTO N 
ANTIARAÑAZOS K, ANTIVAHO N

250-95-1520-EN BLU CHIARO / GRIGIO CHIARO
AZUL CLARO/GRIS CLARO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT KN CE ANTIGRAFFIO K, ANTIAPPANNAMENTO N 
ANTIARAÑAZOS K, ANTIVAHO N

250-95-0521-EN GRIGIO SCURO / GRIGIO CHIARO 
GRIS OSCURO/GRIS CLARO P EN 166 FT CE SCURE 2.5 

GRIS 2.5 5-2.5 P 1 FT KN CE ANTIGRAFFIO K, ANTIAPPANNAMENTO N 
ANTIARAÑAZOS K, ANTIVAHO N

250-95-0022-EN BLU MARINO / GRIGIO CHIARO 
AZUL MARINO/GRIS CLARO P EN 166 FT CE I/O UV 400 

I/O UV 400 5-1.7 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

> 12 144

250-95-0022-EN
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Aumentate la vostra sicurezza con i 
nostri modernissimi occhiali Skyler 
dal design sportivo, progettati 
per chi desidera protezione ma 
con stile. Al lavoro o sul campo, 
questi occhiali offrono prestazioni 
ineguagliabili unitamente a un look 
sobrio e sportivo.

EN ISO 
16321

POLICARBONATOLENTI

NYLON + PC + TPRMONTATURA

PONTE NASALE: TPR
CURVA BASE: 6 
PESO: 36,4 G

Aumenta tu seguridad con 
nuestras gafas deportivas 
Skyler de última generación, 
diseñadas para quienes 
buscan estilo y protección a 
la vez. Ya sea en el trabajo o 
en la montaña, estas gafas 
ofrecen un rendimiento 
inigualable combinado con 
una estética elegante y 
deportiva.

POLICARBONATOLENTE

NYLON + PC + TPRMONTURA

PUENTE NASAL: TPR
CURVA BASE: 6 
PESO: 36,4 G

SKYLER

>

 

12 144

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-S01-0026-EN NERO 
NEGRO 16321 P CT 1-S / 1-M BLU A SPECCHIO 

AZUL ESPEJO P GL3 CT 1 ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO, UV400 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO, UV400

250-S01-0021-EN NERO 
NEGRO 16321 P CT 1-S / 1-M SCURE 

GRIS P GL3 CT 1 ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO, UV400 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO, UV400

250-S01-0026-EN

250-S01-0021-EN
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COMMANDER

La semi-montatura leggera 
garantisce una protezione 
oculare estesa e comfort per 
l’intera giornata; le stanghette 
dotate di gommini antiscivolo 
assicurano sostegno perfetto.

EN 166
EN 170
EN 172

POLICARBONATOLENTI

PC + EVAMONTATURA

PONTE NASALE: PVC SAGOMATO
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 22 G

El diseño ligero con media 
montura ofrece una cobertura 
ocular extensa y comodidad 
para todo el día. Las patillas 
con almohadillas de goma 
antideslizantes proporcionan un 
ajuste seguro.

POLICARBONATOLENTE

PC + EVAMONTURA

PUENTE NASAL: PVC MOLDEADO
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 22 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-33-1020-EN COLOR BRONZO LUCIDO 
BRONCE BRILLANTE P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-33-1021-EN COLOR BRONZO LUCIDO 
BRONCE BRILLANTE P EN 166 FT CE SCURE 3.1 

GRIS 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-33-0041-EN NERO 
NEGRO P EN 166 FT CE SCURE 

GRIS 5-3.1 PZ P 1 FT CE
ANTIGRAFFIO, POLARIZZATE XL5TM, UV400
ANTIARAÑAZOS, TECNOLOGÍA  
POLARIZED XL5TM, UV400

>

 

6 72

>

 

12 144

250-33-1020-EN

250-33-0041-EN

250-33-1021-EN
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VITALIS

Occhiali di sicurezza a mezza 
montatura con contorni modellati 
sul viso e ponte nasale regolabile 
e antiscivolo per una vestibilità 
ottimale. Stanghette orientabili per 
regolare e migliorare la protezione.

EN 166

POLICARBONATOLENTI

PC + TPRMONTATURA

PONTE NASALE: TPR
CURVA BASE: 9 
PESO: 41 G

Gafas de protección de media 
montura con contorno ajustado al 
rostro y puente nasal ajustable y 
antideslizante para una sujeción 
óptima. Patillas giratorias para 
ajustar y mejorar la protección.

POLICARBONATOLENTE

PC + TPRMONTURA

PUENTE NASAL: TPR
CURVA BASE: 9 
PESO: 41 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-93-0020-EN ROSSO / NERO
ROJO/NEGRO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

12 144

250-93-0020-EN
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Design sportivo che offre sicurezza 
ottimale e comfort sensazionale. 
Ponte antiscivolo, ponte e aste 
regolabili, realizzati in due materiali 
per offrire maggiore flessibilità.

EN 166
EN 170
EN 172  

POLICARBONATOLENTI

PC + TPEMONTATURA

PONTE NASALE: TPR
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 28 G

Diseño deportivo para una 
seguridad óptima y un confort 
sensacional. Puente y patillas 
antideslizantes y ajustables, 
fabricados en dos materiales 
aumentar la flexibilidad.

POLICARBONATOLENTE

PC + TPEMONTURA

PUENTE NASAL: TPR
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 28 G

SQUADRON

250-87-0520-EN 250-87-0020-EN

250-87-0521-EN

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-87-0520-EN ROSSO / NERO 
ROJO/NEGRO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT KN CE ANTIGRAFFIO K, ANTIAPPANNAMENTO 3SIXTY 
ANTIARAÑAZOS K, ANTIVAHO 3SIXTY

250-87-0521-EN ROSSO / NERO 
ROJO/NEGRO P EN 166 FT CE SCURE 3.1 

GRIS 3.1 5-3.1 P 1 FT KN CE ANTIGRAFFIO K, ANTIAPPANNAMENTO 3SIXTY 
ANTIARAÑAZOS K, ANTIVAHO 3SIXTY

250-87-0020-EN ARANCIONE / NERO 
NARANJA/NEGRO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-87-0021-EN ARANCIONE / NERO 
NARANJA/NEGRO P EN 166 FT CE SCURE 3.1 

GRIS 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

12 144

250-87-0021-EN
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FEROCIA

Ponte nasale flessibile che assicura 
un comfort ancora maggiore; aste 
flessibili iniettate che offrono una 
calzata migliore.

EN 166
EN 170
EN 172

POLICARBONATOLENTI

PC + TPEMONTATURA

PONTE NASALE:  
MODELLATO PC + TPE
CURVA BASE: 9 
PESO: 39 G

Puente nasal flexible para un  
mayor confort y patillas 
flexibles coinyectadas para un 
mejor ajuste.

POLICARBONATOLENTE

PC + TPEMONTURA

PUENTE NASAL::  
MOLDEADO PC + TPE
CURVA BASE: 9 
PESO: 39 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-94-0120-EN ARANCIONE / NERO 
NARANJA/NEGRO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-94-0021-EN ARANCIONE / NERO 
NARANJA/NEGRO P EN 166 FT CE SCURE 3.1 

GRIS 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-94-0020-EN ROSSO / NERO 
ROJO/NEGRO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO, UV 400 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO, UV400

>

 

12 144

250-94-0020-EN250-94-0021-EN

250-94-0120-EN
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VICO

Il modello VICO si caratterizza per il design moderno, sportivo, leggero, 
e dalle linee eleganti. La lente curva monoblocco offre un campo 
visivo molto ampio. Senza parti metalliche. Questo modello dinamico 
e flessibile offre una calzata confortevole e sicura. Le estremità delle 
stanghette, uniche nel loro genere, flessibili e morbide, garantiscono un 
effetto ammortizzante e maggiore comfort.

PC BIO-BASEDLENTI

PC BIO-BASED + TPEMONTATURA

PONTE NASALE: MODELLATO
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 19,6 G

Las VICO presentan un diseño curvo elegante, moderno, 
deportivo y ligero. La lente curva de una pieza proporciona 
un amplio campo de visión. Diseño sin metales, dinámico 
y flexible, para un ajuste cómodo y seguro. Los exclusivos 
extremos suaves y flexibles de las patillas aportan un efecto 
de acolchado para un extra de confort.

PC DE ORIGEN BIOLÓGICOLENTES

PC + TPE DE ORIGEN BIOLÓGICOMONTURA

PUENTE NASAL: MOLDEADO
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 19,6 G

TEMPLES 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-16-0020-EN VERDE / GRIGIO 
VERDE/GRIS P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-16-0021-EN VERDE / GRIGIO 
VERDE/GRIS P EN 166 FT CE SCURE 2.5 

GRIS 2.5 5-2.5 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

12 144

250-16-0020-EN

250-16-0021-EN
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EN 166
EN 170
EN 172
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Stanghette particolarmente 
aderenti con presa antiscivolo. 
Ponte nasale morbido e regolabile 
che offre una calzata ottimale. Le 
stanghette flessibili riducono i 
punti di pressione. Le lenti integrali 
offrono protezione anche sui lati.

EN 166
EN 170
EN 172  

POLICARBONATOLENTI

PC + TPEMONTATURA

PONTE NASALE: TPR
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 27 G

Patillas altamente envolventes 
con agarre antideslizante. 
Puente nasal suave y regulable 
para un ajuste óptimo. Las 
patillas flexibles reducen los 
puntos de presión. Las lentes 
panorámicas proporcionan 
protección lateral.

POLICARBONATOLENTE

PC + TPEMONTURA

PUENTE NASAL: TPR
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 27 G

OBEX

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-91-0020-EN NERO 
NEGRO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-91-0520-EN NERO 
NEGRO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT KN CE ANTIGRAFFIO K, ANTIAPPANNAMENTO 3SIXTY 
ANTIARAÑAZOS K, ANTIVAHO 3SIXTY

250-91-0226-EN NERO 
NEGRO P EN 166 FT CE I/O UV400 5-1.7 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 

ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-91-0021-EN NERO 
NEGRO P EN 166 FT CE SCURE 2.5 

GRIS 2.5 5-2.5 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

12 144

250-91-0520-EN 250-91-0021-EN

250-91-0226-EN250-91-0020-EN
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SQUADREX

Comfort e funzionalità sono state 
le priorità nello sviluppo di questo 
modello. Questi occhiali leggeri con 
stanghette bi-materiale e ponte 
nasale morbido offrono massimo 
comfort. Il design piatto delle 
stanghette è adatto per l’uso con 
cuffie anti rumore.

EN ISO 
16321

 

POLICARBONATOLENTI

PC + TPRMONTATURA

PONTE NASALE: TPR
CURVA BASE: 9 
PESO: 22 G

El confort y la funcionalidad 
fueron prioritarios en el 
desarrollo de este modelo. 
Estas gafas ligeras con patillas 
de dos materiales y puente 
nasal blando ofrecen el máximo 
confort. El diseño plano de las 
patillas es adecuado para su uso 
con orejeras antirruido.

POLICARBONATOLENTE

PC + TPEMONTURA

PUENTE NASAL: TPR
CURVA BASE: 9 
PESO: 22 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-S02-0021-EN NERO / ROSSO 
NEGRO/ROJO 16321 P UL 1.2 TRASPARENTI 

INCOLORO P UL 1.2 CT 1 ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-S02-0121-EN NERO 
NEGRO 16321 P UL 1.2 TRASPARENTI 

INCOLORO P UL 1.2 CT 1 ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

12 144

250-S02-0121-EN

250-S02-0021-EN
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PULSE

Il design leggero e senza montatura 
li rende comodi anche se indossati 
per l’intera giornata, mentre il 
ponte nasale a calzata universale 
e i morbidi inserti garantiscono 
massimo comfort.

EN 166
EN 170
EN 172

POLICARBONATOLENTI

PC + TPRMONTATURA

PONTE NASALE: PVC
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 24,5 G

El diseño ligero y sin montura 
ofrece comodidad durante todo 
el día y el puente nasal con 
ajuste universal y almohadillas 
blandas garantiza el máximo 
confort.

POLICARBONATOLENTE

PC + TPRMONTURA

PUENTE NASAL: PVC
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 24,5 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-49-0020-EN TRASPARENTE 
TRANSPARENTE P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-49-0000-EN TRASPARENTE 
TRANSPARENTE P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO 
ANTIARAÑAZOS

250-49-0002-EN TRASPARENTE 
TRANSPARENTE P EN 166 FT CE I/O BLUE TECH 

UV400 5-1.7 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO 
ANTIARAÑAZOS

>

 

12 144

250-49-0000-EN

250-49-0002-EN

250-49-0020-EN
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ZENON

Il design leggero senza montatura 
offre comfort per l’intera giornata, 
mentre le stanghette sottili e 
flessibili garantiscono vestibilità 
sicura senza fastidiosi punti di 
pressione.

EN 166
EN 170
EN 172

POLICARBONATOLENTI

POLICARBONATOMONTATURA

PONTE NASALE: MODELLATO
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 22,3 G

El diseño ligero y sin montura 
ofrece comodidad durante 
todo el día y las patillas finas 
y flexibles proporcionan un 
ajuste seguro sin incómodos 
puntos de presión.

POLICARBONATOLENTE

POLICARBONATOMONTURA

PUENTE NASAL: MOLDEADO
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 22,3 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-02-0020-EN BLU MARINO 
AZUL MARINO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-02-0021-EN BLU MARINO 
AZUL MARINO P EN 166 FT CE SCURE 3.1 

GRIS 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

12 144

250-02-0021-EN

250-02-0020-EN
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ZENON F

Molto leggero, per offrire 
maggiore comfort. Stanghette 
sottili e flessibili per una 
calzata perfetta. Schiuma 
rimovibile per protezione da 
polvere e particelle.

EN 166
EN 170
EN 172

POLICARBONATOLENTI

POLICARBONATOMONTATURA

PONTE NASALE: MODELLATO
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 32,6 G

Muy ligeras para una 
mayor comodidad. Patillas 
delgadas y flexibles para 
un ajuste perfecto. Espuma 
extraíble para proteger del 
polvo y las partículas.

POLICARBONATOLENTE

POLICARBONATOMONTURA

PUENTE NASAL: MOLDEADO
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 32,6 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-01-F020-EN NERO 
NEGRO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

12 144

250-01-F020-EN
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Z-LYTE

La protezione per occhi 
più leggera disponibile 
sul mercato, che offre 
ineguagliabile comfort e stile.

EN 166
EN 170
EN 172  

POLICARBONATOLENTI

POLICARBONATOMONTATURA

PONTE NASALE: MODELLATO
CURVA BASE: 10 
PESO: 16 G

La protección ocular más 
ligera del mercado ofrece 
una comodidad y un  
estilo inigualables.

POLICARBONATOLENTE

POLICARBONATOMONTURA

PUENTE NASAL: MOLDEADO
CURVA BASE: 10
PESO: 16 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-13-0020-EN TRASPARENTE 
TRANSPARENTE P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-13-0000-EN TRASPARENTE 
TRANSPARENTE P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO 
ANTIARAÑAZOS

250-13-0001-EN GRIGIO
GRIS P EN 166 FT CE SCURE 3.1 

GRIS 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO
ANTIARAÑAZOS

>

 

12 144

250-13-0020-EN 250-13-0000-EN

250-13-0001-EN
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ZENON
ULTRA 
LYTETM

L'evoluzione degli occhiali di sicurezza leggeri. Ultra-Lyte è 
l'occhiale di sicurezza più leggero sul mercato. Si adatta al viso, 
riduce gli spazi vuoti e garantisce una calzata confortevole.

BIO-BASED PCLENTI

BIO-BASED PC + TPEMONTATURA

PONTE NASALE: MODELLATO
CURVA BASE: 10 
PESO: 15,7 G

El nuevo paradigma de gafas de protección ligeras.  
Las Ultra Lyte son las gafas de protección más ligeras del 
mercado. Se adaptan a la cara, reducen los huecos. 

PC DE ORIGEN BIOLÓGICOLENTE

PC + TPE DE ORIGEN BIOLÓGICOMONTURA

PUENTE NASAL: MOLDEADO
CURVA BASE: 10 
PESO: 15,7 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-14-0020-EN GRIGIO 
GRIS P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-14-0021-EN GRIGIO 
GRIS P EN 166 FT CE SCURE 3.1 

GRIS 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

12 144

250-14-0020-EN

250-14-0021-EN����������
�����������
��������
����������

EN 166
EN 170
EN 172  
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PLUTOR

Struttura leggera. Lo speciale design delle stanghette con 
aperture offre flessibilità garantendo maggiore comfort e 
adattandosi alle diverse forme della testa.

BIO-BASED PCLENTI

BIO-BASED PC + TPEMONTATURA

PONTE NASALE: MODELLATO
CURVA BASE: 8
PESO: 21,3 G

Diseño ligero. El diseño especial de las patillas con aberturas 
proporciona flexibilidad para un mayor confort y se adapta a 
distintas formas de cabeza.

PC DE ORIGEN BIOLÓGICOLENTE

PC + TPE DE ORIGEN BIOLÓGICOMONTURA

PUENTE NASAL: MOLDEADO
CURVA BASE: 8 
PESO: 21,3 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-15-0020-EN GRIGIO 
GRIS P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

12 144

250-15-0020-EN

EN 166
EN 170
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NEPTUNE

La montatura in nylon consente 
la ventilazione delle lenti; le 
stanghette orientabili e regolabili 
in altezza con estremità in gomma 
garantiscono sostegno sicuro e 
gradevole.

EN 166
EN 170
EN 172

POLICARBONATOLENTI

NYLONMONTATURA

PONTE NASALE: TPR
CURVA BASE: 9 
PESO: 28 G

La montura de nailon permite 
ventilar las lentes, mientras 
que las patillas giratorias 
y con altura regulable y 
extremos de goma garantizan 
un ajuste cómodo.

POLICARBONATOLENTE

POLICARBONATOMONTURA

PUENTE NASAL: TPR
CURVA BASE: 9 
PESO: 28 G

>

 

12 144

250-57-0020-EN

250-57-1021-EN

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-57-0020-EN GRIGIO SCURO 
GRIS OSCURO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT KN CE ANTIGRAFFIO K, ANTIAPPANNAMENTO, 3SIXTYTM 

ANTIARAÑAZOS K, ANTIVAHO, 3SIXTYTM

250-57-1021-EN GIALLO HI VIS 
AMARILLO AV P EN 166 FT CE TINTA 3.1 

GRIS 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO
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RECON

Il design leggero e senza montatura 
offre comfort per l’intera giornata; le 
stanghette flessibili a baionetta sono 
dotate di gommini per garantire 
sostegno sicuro antiscivolo.

EN 166
EN 170
EN 172

POLICARBONATOLENTI

PC + PVCMONTATURA

PONTE NASALE: TPR
CURVA BASE: 9 
PESO: 21,8 G

El diseño ligero y sin montura 
ofrece comodidad durante todo 
el día y las patillas flexibles 
de tipo bayoneta tienen 
almohadillas de goma para un 
ajuste seguro y antideslizante.

POLICARBONATOLENTE

PC + PVCMONTURA

PUENTE NASAL: TPR
CURVA BASE: 9 
PESO: 21,8 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-32-0020-EN TRASPARENTE 
TRANSPARENTE P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-32-0010-EN TRASPARENTE 
TRANSPARENTE P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIRIFLESSO PLUSTM, ANTIGRAFFIO 
ANTI-REFLECTIVE PLUSTM, ANTIARAÑAZOS

250-32-0021-EN NERO 
NEGRO P EN 166 FT CE SCURE 3.1 

GRIS 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-32-0226-EN MARRONE TRASPARENTE 
MARRÓN TRANSPARENTE P EN 166 FT CE MARRONI 

MARRÓN 5-1.7 P 1 FT CE

TECNOLOGIA I/O BLUE, ANTIGRAFFIO, 
ANTIAPPANNAMENTO, UV 400 
TECNOLOGÍA I/O BLUE, ANTIARAÑAZOS, 
ANTIVAHO, UV400

>

 

12 144

250-32-0021-EN 250-32-0226-EN250-32-0010-EN

250-32-0020-EN
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Q-VISION

Lente panoramica che offre un 
campo visivo ampio e privo di 
distorsioni. Stanghette morbide ed 
ergonomiche, che garantiscono 
calzata comoda ed eccellente 
sostegno. Ponte flessibile.

EN 166
EN 170
EN 172  

POLICARBONATOLENTI

PC + TPRMONTATURA

PONTE NASALE: TPR
CURVA BASE: 10 
PESO: 28 G

Lente panorámica para un 
campo de visión amplio y sin 
distorsiones. 
Patillas suaves y ergonómicas 
con agarres para un ajuste 
cómodo y una sujeción 
excelente. Puente nasal flexible.

POLICARBONATOLENTE

PC + TPRMONTURA

PUENTE NASAL: TPR
CURVA BASE: 10 
PESO: 28 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-36-1020-EN NERO / VERDE 
NEGRO/VERDE P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-36-1021-EN NERO / VERDE 
NEGRO/VERDE P EN 166 FT CE SCURE 3.1 

GRIS 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

12 144

250-36-1020-EN

250-36-1021-EN
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ATLAS

Le lenti in policarbonato con schermi 
laterali integrati massimizzano la 
protezione periferica, mentre le 
stanghette a cricchetto di lunghezza 
regolabile assicurano una calzata 
sicura e confortevole.

EN 166
EN 169

 

POLICARBONATOLENTI

NYLONMONTATURA

PONTE NASALE: TPR
CURVA BASE: 6
PESO: 29,3 G

Las lentes de policarbonato 
con protectores laterales 
integrados maximizan la 
protección periférica, y las 
patillas de trinquete con 
longitud regulable garantizan 
un ajuste seguro y cómodo.

POLICARBONATOLENTE

NYLONMONTURA

PUENTE NASAL: TPR
CURVA BASE: 6
PESO: 29,3 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-56-0020-EN BLU MARINO / GRIGIO 
AZUL MARINO/GRIS P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

250-56-0015-EN BLU MARINO / GRIGIO 
AZUL MARINO/GRIS P EN 166 FT CE SCURE 5 

TINTURA 5 4-5 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

12 144

250-56-0020-EN

250-56-0015-EN
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SEQUENCE

La struttura comoda e leggera 
con fascia isolante in schiuma 
respinge la polvere e altre 
particelle; le stanghette 
integrate stampate a iniezione 
garantiscono perfetto sostegno.

EN 166
EN 170
EN 172  

POLICARBONATOLENTI

PC + TPRMONTATURA

PONTE NASALE: MODELLATO
CURVA BASE: 9 
PESO: 31 G

El diseño ligero y cómodo 
con sello de espuma 
mantiene alejados el 
polvo y las partículas, 
y las patillas flexibles y 
coinyectadas garantizan  
un ajuste seguro.

POLICARBONATOLENTE

PC + TPRMONTURA

PUENTE NASAL: MOLDEADO
CURVA BASE: 9 
PESO: 31 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-88-0120-EN NERO 
NEGRO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

12 144

250-88-0120-EN
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CLASSICI
CLÁSICAS

PROTEZIONE 
DEGLI OCCHI
PROTECCIÓN 
OCULAR
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Z12

La struttura leggera senza montatura 
offre comfort per l’intera giornata, 
mentre le stanghette sottili e flessibili 
garantiscono sostegno senza 
fastidiosi punti di pressione. Modello 
molto leggero con copertura 
straordinaria ed eccellente campo 
visivo.

EN 166
EN 170
EN 172

POLICARBONATOLENTI

POLICARBONATOMONTATURA

PONTE NASALE: MODELLATO
CURVA BASE: 10 
PESO: 24 G

El diseño ligero y 
sin montura ofrece 
comodidad durante todo 
el día, y las patillas finas 
y flexibles proporcionan 
un ajuste seguro sin 
incómodos puntos de 
presión. Modelo muy 
ligero con una cobertura 
excepcional y un excelente 
campo de visión.

POLICARBONATOLENTE

POLICARBONATOMONTURA

PUENTE NASAL: 
MOLDEADO
CURVA BASE: 10 
PESO: 24 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-01-0900-EN TRASPARENTE 
TRANSPARENTE P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO 
ANTIARAÑAZOS

250-01-0001-EN BLACK 
NEGRO P EN 166 FT CE SCURE 3.1 

GRIS 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO 
ANTIARAÑAZOS 

>

 

12 144

250-01-0900-EN

250-01-0001-EN

ES141



Z13

Ponte nasale flessibile che assicura 
una calzata confortevole; estremità 
delle stanghette stampate a iniezione 
che garantiscono eccellente 
sostegno.

EN 166
EN 172

POLICARBONATOLENTI

PC + TPRMONTATURA

PONTE NASALE: MODELLATO
CURVA BASE: 10 
PESO: 23,6 G

Puente nasal flexible para un 
ajuste cómodo, y extremos 
de las patillas de goma 
coinyectada para una sujeción 
excelente.

POLICARBONATOLENTE

PC + TPRMONTURA

PUENTE NASAL: MOLDEADO
CURVA BASE: 10 
PESO: 23,6 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-06-0000-EN TRASPARENTE 
TRANSPARENTE P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO 
ANTIARAÑAZOS

250-06-5501-EN GRIGIO 
GRIS P EN 166 FT CE SCURE 3.1 

GRIS 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO 
ANTIARAÑAZOS

>

 

12 144

250-06-0000-EN

250-06-5501-EN
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WILCO

Il design avvolgente delle lenti offre 
una visione panoramica illimitata, 
mentre le stanghette regolabili 
assicurano una calzata sicura e 
precisa.

EN 166
EN 170
EN 172

POLICARBONATOLENTI

NYLONMONTATURA

PONTE NASALE: TPR
CURVA BASE: 7 
PESO: 28,7 G

El diseño envolvente de 
las lentes ofrece una visión 
panorámica sin restricciones, y 
las patillas ajustables garantizan 
un ajuste seguro y preciso.

POLICARBONATOLENTE

NYLONMONTURA

PUENTE NASAL: TPR
CURVA BASE: 7 
PESO: 28,7 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-92-0000-EN BLACK 
NEGRO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO 
ANTIARAÑAZOS

250-92-0001-EN BLACK 
NEGRO P EN 166 FT CE SCURE 3.1

GRIS 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO 
ANTIARAÑAZOS

>

 

12 144

250-92-0001-EN

250-92-0000-EN

ES143



SPARK

Le lenti in policarbonato con schermi 
laterali integrati massimizzano la 
protezione periferica, mentre le 
stanghette di lunghezza regolabile 
assicurano una calzata sicura e 
confortevole.

EN 166

POLICARBONATOLENTI

NYLONMONTATURA

PONTE NASALE: MODELLATO
CURVA BASE: 4 
PESO: 32,8 G

Las lentes de policarbonato con 
protectores laterales integrados 
maximizan la protección 
periférica, y las patillas con 
longitud regulable garantizan un 
ajuste seguro y cómodo.

POLICARBONATOLENTE

NYLONMONTURA

PUENTE NASAL: MOLDEADO
CURVA BASE: 4 
PESO: 32,8 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-24-0080-EN BLACK 
NEGRO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE

250-24-0000-EN BLACK 
NEGRO P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO 
ANTIARAÑAZOS

>

 

12 144

250-24-0080-EN

250-24-0000-EN
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SOLARI
SOLAR

PROTEZIONE 
DEGLI OCCHI
PROTECCIÓN 
OCULAR

ES145



BOND

Comfort ottimale grazie alla 
montatura integrale appositamente 
sviluppata per gli ambienti soleggiati, 
che garantisce inoltre efficace 
protezione da colpi e urti. Il ponte 
nasale a omega migliora il comfort e 
la calzata. Senza parti metalliche.

EN 166
EN 170
EN 172  

POLICARBONATOLENTI

NYLONMONTATURA

PONTE NASALE: MODELLATO
CURVA BASE: 8 
PESO: 24,5 G

Confort óptimo gracias 
a la montura envolvente 
específicamente desarrollada 
para entornos soleados, que 
también garantiza una protección 
eficaz contra los impactos. El 
puente nasal en forma de omega 
mejora la comodidad y el ajuste. 
Sin partes metálicas.

POLICARBONATOLENTE

NYLONMONTURA

PUENTE NASAL: MOLDEADO
CURVA BASE: 8 
PESO: 24,5 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-89-0004-EN BLACK 
NEGRO P EN 166 FT CE ROSSE A SPECCHIO 

ROJO ESPEJO 5-3.1 P 1 F CE ANTIGRAFFIO, TECNOLOGIA MIRROR PLUS 
ANTIARAÑAZOS, TECNOLOGÍA MIRROR PLUS 

250-89-0008-EN BLACK 
NEGRO P EN 166 FT CE VERDI A SPECCHIO 

VERDE ESPEJO 5-3.1 P 1 F CE ANTIGRAFFIO, TECNOLOGIA MIRROR PLUS 
ANTIARAÑAZOS, TECNOLOGÍA MIRROR PLUS 

250-89-0021-EN BLACK 
NEGRO P EN 166 FT CE SCURE 3.1 

GRIS 3.1 5-3.1 P 1 F CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

6 72

250-89-0004-EN 250-89-0008-EN

250-89-0021-EN

146



COMMANDER

La semi-montatura leggera copre 
interamente gli occhi e garantisce 
comfort per l’intera giornata; le 
stanghette dotate di gommini 
antiscivolo assicurano sostegno 
perfetto.

EN 166
EN 170
EN 172

POLICARBONATOLENTI

PC + EVAMONTATURA

PONTE NASALE: PVC
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 22 G

El diseño ligero con media 
montura ofrece una cobertura 
ocular extensa y comodidad 
para todo el día. Las patillas 
con almohadillas de goma 
antideslizantes proporcionan un 
ajuste seguro.

POLICARBONATOLENTE

PC + EVAMONTURA

PUENTE NASAL: PVC
CURVA BASE: 9,5 
PESO: 22 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-33-0041-EN BLACK 
NEGRO P EN 166 FT CE SCURE 

GRIS 5-3.1 PZ P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, TECNOLOGIA POLARIZED XL5TM, UV 400 
ANTIARAÑAZOS, TECNOLOGÍA POLARIZED XL5TM, UV400

>

 

6 72

250-33-0041-EN
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SUNBURST

La montatura leggera offre comfort 
assoluto. Le stanghette coiniettate 
garantiscono una calzata perfetta. 
Ponte nasale gommato antiscivolo 
che assicura maggiore comfort e 
sicurezza.

EN 166
EN 170
EN 172  

POLICARBONATOLENTI

PC + TPRMONTATURA

PONTE NASALE: TPR
CURVA BASE: 8 
PESO: 30 G

La montura ligera ofrece una 
comodidad absoluta. Las 
patillas de goma comoldeadas 
proporcionan un ajuste perfecto. 
El puente nasal de goma 
antideslizante aporta un extra 
de comodidad y seguridad.

POLICARBONATOLENTE

PC + TPRMONTURA

PUENTE NASAL: TPR
CURVA BASE: 8 
PESO: 30 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-47-0041-EN BLACK 
NEGRO P EN 166 FT CE SCURE 3.1 

GRIS 3.1 5-3.1 PZ P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, TECNOLOGIA POLARIZED XL5TM, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, TECNOLOGÍA POLARIZED XL5TM, ANTIVAHO

>

 

6 72

250-47-0041-EN
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SOVRAOCCHIALI
CUBREGAFAS

PROTEZIONE 
DEGLI OCCHI
PROTECCIÓN 
OCULAR

ES149



AEGEAN

Sovraocchiali leggeri e regolabili, 
per una calzata precisa. Stanghette 
bimateriale per offrire maggiore 
comfort. 
Le stanghette curve assicurano 
stabilità e sostegno sicuro. Ponte 
morbido.

EN 166
EN 170

POLICARBONATOLENTI

PC + TPRMONTATURA

CURVA BASE: 3 
PESO: 39,8 G

Cubregafas ligeras y regulables 
para un ajuste preciso. Patillas 
de dos materiales para un 
mayor confort. 
Patillas curvadas que garantizan 
estabilidad y un ajuste seguro. 
Puente nasal blando.

POLICARBONATOLENTE

PC + TPRMONTURA

CURVA BASE: 3 
PESO: 39,8 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-66-0020-EN NERO / BLU 
NEGRO/AZUL P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

10 120

250-66-0020-EN
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OVERSITE

I sovraocchiali Oversite offrono 
protezione ottimale per chi indossa 
occhiali da vista. Stanghette 
regolabili per una migliore calzata 
e protezioni laterali.

EN 166

POLICARBONATOLENTI

PC + TPRMONTATURA

CURVA BASE: 3 
PESO: 39,8 G

Las cubregafas Oversite ofrecen 
una protección óptima a los 
usuarios de gafas graduadas. 
Patillas regulables para un 
mejor ajuste y protectores 
laterales.

POLICARBONATOLENTE

PC + TPRMONTURA

CURVA BASE: 3 
PESO: 39,8 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-98-0020-EN NERO / GRIGIO 
NEGRO/GRIS P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

12 144

250-98-0020-EN

ES151



SCOUT

La forma si adatta a tutti 
gli occhiali da vista. Sono 
indossabili anche da soli, come 
normali occhiali di sicurezza.

EN 166

 

POLICARBONATOLENTI

POLICARBONATOMONTATURA

CURVA BASE: 4 
PESO: 38 G

Se adaptan a todas las 
gafas graduadas y también 
se pueden llevar solas 
como gafas de protección 
normales.

POLICARBONATOLENTE

POLICARBONATOMONTURA

CURVA BASE: 4 
PESO: 38 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTI 
LENTES 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

250-99-0920-EN TRASPARENTE 
TRANSPARENTE P EN 166 FT CE TRASPARENTI 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

12 144

250-99-0920-EN
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OCCHIALI A 
MASCHERA
GAFAS 
PANORÁMICAS

PROTEZIONE 
DEGLI OCCHI
PROTECCIÓN 
OCULAR

ES153



AIRIX

Gli occhiali a maschera Airix sono 
caratterizzati da un design sportivo 
con montatura in TPE flessibile e 
peso ridotto per offrire massimo 
comfort. Occhiali a basso profilo con 
ampia finestra visiva lungo l’intero 
perimetro e innovativo design 
della montatura senza bordi per 
ridurre al minimo i disturbi visivi e 
massimizzare il campo visivo.

POLICARBONATOLENTI

TPE MODELLATOMONTATURA

CURVA BASE: 6 
PESO: 90 G

Las gafas panorámicas Airix 
presentan un diseño deportivo 
con montura flexible de TPE 
y un peso reducido para 
ofrecer la máxima comodidad. 
Gafas de perfil bajo con 
lente panorámica ampliada y 
diseño de montura innovador 
sin borde para minimizar las 
molestias visuales y maximizar 
el campo de visión.

POLICARBONATOLENTE

TPE MOLDEADOMONTURA

CURVA BASE: 6 
PESO: 90 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTE 
LENTE 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

251-G02-0021-EN BLACK 
NEGRO P 16321 DT3 1-M TRASPARENTE 

INCOLORO P UL1.2 DT 1 ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO UV 385 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO, UV385

>

 

5 60

251-G02-0021-EN

EN ISO 
16321
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FORTIS 2

Fornisce ventilazione indiretta per 
proteggere dagli schizzi di liquidi; 
si adatta comodamente alla maggior 
parte degli occhiali da vista.

EN 166

 

POLICARBONATOLENTI

TPRMONTATURA

CURVA BASE: 5 
PESO: 83,4 G

Proporciona ventilación 
indirecta para proteger de 
las salpicaduras de líquidos 
y se adapta cómodamente 
a la mayoría de las gafas 
graduadas.

POLICARBONATOLENTE

TPRMONTURA

CURVA BASE: 5 
PESO: 83,4 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTE 
LENTE 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

251-80-0020-EN NERO / BLU 
NEGRO/AZUL P EN 166 3 9 BT CE TRASPARENTE 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 9 BT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

6 72

251-80-0020-EN

ES155



FORTIS 3

Occhiali a maschera full-vision ad 
alte prestazioni con campo visivo 
ottimale, montatura flessibile, 
stampata a iniezione, che si 
adatta comodamente a tutte le 
forme del viso. Il modello Fortis 3 
è dotato di ventilazione indiretta 
per la protezione antispruzzo 
e di eccellente rivestimento 
antiappannamento e antigraffio.

POLICARBONATOLENTI

PP + TPRMONTATURA

CURVA BASE: 5,5 
PESO: 84 G

Gafas de protección de visión total 
y alto rendimiento con un campo 
de visión óptimo y una montura 
flexible coinyectada que se adapta 
cómodamente a todas las formas 
de cara. Las gafas Fortis 3 están 
equipadas con ventilación indirecta 
para proteger de las salpicaduras y 
presentan un excelente recubrimiento 
antivaho resistente a los arañazos.

POLICARBONATOLENTE

PP + TPRMONTURA

CURVA BASE: 5,5 
PESO: 84 G

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTE 
LENTE 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

251-G03-0021-EN NERO / VERDE 
NEGRO/VERDE 16321 P DT 1-M 3 TRASPARENTE 

INCOLORO P U1.2 DT 1 ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

5 60

251-G03-0021-EN

EN ISO 
16321
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Protezione ottimale grazie allo 
straordinario campo visivo. 
Visione ottimale. Cinghia 
elastica regolabile per offrire 
una calzata confortevole.

EN 166
EN 170

 

POLICARBONATOLENTI

TPRMONTATURA

CURVA BASE: 5 
PESO: 113 G

Protección óptima gracias 
al campo de visión 
excepcional. Visibilidad 
impecable. Banda elástica 
regulable para un ajuste 
cómodo.

POLICARBONATOLENTE

TPRMONTURA

CURVA BASE: 5 
PESO: 113 G

VOLANS

TAURUS

MONTATURA 
MONTURA

CARATTERISTICHE
CARACTERÍSTICAS

MARCATURA 
MARCADO

LENTE 
LENTE 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

251-60-0020-EN NERO / ROSSO 
NEGRO/ROJO P EN 166 3 BT CE TRASPARENTE 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 BT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

251-60-1021-EN NERO / ROSSO 
NEGRO/ROJO

GUARNIZIONE IN SCHIUMA 
JUNTA DE ESPUMA P EN 166 3 BT CE TRASPARENTE 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 BT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

5 60

CON GUARNIZIONE IN SCHIUMA

CON JUNTA DE ESPUMA

251-60-0020-EN

251-60-000V-EN

251-60-1021-EN

VEDI VISIERA PER OCCHIALI  
DI SICUREZZA PAGINA 162
VER VISOR PARA GAFAS  
DE PROTECCIÓN  
PÁGINA 162
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VISOR

Il modello Sigma 2 occhiale a 
maschera e mentoniera per 
proteggere completamente il viso da 
schizzi, gocce, polvere e gas. Questo 
modello è dotato di cinghia elastica 
regolabile che offre sostegno sicuro;  
è stato pensato anche come 
sovraocchiale.

EN ISO 
16321

 

POLICARBONATOLENTI

PVCMONTATURA

CURVA BASE: 5 
PESO: 116 G

Sigma 2 combina gafas 
panorámicas y mentonera para 
proteger completamente la 
cara contra las salpicaduras, las 
gotas, el polvo y los gases. Este 
modelo tiene una banda elástica 
regulable para un ajuste seguro 
y está diseñado también como 
cubregafas.

POLICARBONATOLENTE

PVCMONTURA

CURVA BASE: 5 
PESO: 116 G

SIGMA 2

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTE 
LENTE 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

251-G01-0021-EN NERO / BLU 
NEGRO/AZUL 16321 P UL 1.2 DT 1-M 3 TRASPARENTE 

INCOLORO P UL 1.2 DT 1 ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

5 60

251-G01-0021-EN

251-G01-000V-EN
VEDI VISIERA PER OCCHIALI DI SICUREZZA PAGINA 162
VER VISOR PARA GAFAS DE PROTECCIÓN PÁGINA 162
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Ideale per avere una protezione 
completa ma, di dimensioni 
compatte. Non consente di 
indossare occhiali da vista. Ampia 
copertura facciale che offre 
sostegno sicuro; corpo flessibile 
e morbido in gomma/poliestere 
che assicura comfort e vestibilità 
ottimali.

POLICARBONATOLENTI

TPRMONTATURA

CURVA BASE: 6 
PESO: 58 G

Ideales para una protección 
completa en un tamaño 
compacto. No permite 
llevar gafas debajo. Cierre 
facial ancho para un sellado 
seguro, cuerpo flexible y 
suave de goma/poliéster 
para una comodidad y un 
ajuste óptimos.

POLICARBONATOLENTE

TPRMONTURA

CURVA BASE: 6 
PESO: 58 G

TRITON

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTE 
LENTE 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

251-54-0020-EN TINTA 
TINTADO P EN 166 3 9 BT CE TRASPARENTE 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 9 BT CE ANTIGRAFFIO, ANTIAPPANNAMENTO 
ANTIARAÑAZOS, ANTIVAHO

>

 

10 120

251-54-0020-EN

FIBBIE GIREVOLI

BROCHES GIRATORIOS

EN 166

 

ES159



La soluzione economica per le vostre 
esigenze di occhiali a maschera. 
Ideale per l'industria manifatturiera 
e ovunque sia necessaria una 
protezione degli occhi.

EN 166

 

POLICARBONATOLENTI

PVCMONTATURA

CURVA BASE: 0 
PESO: 12 G

La solución económica para 
cubrir las necesidades de 
gafas panorámicas. Ideales 
para la fabricación y allá donde 
se requiera protección ocular.

POLICARBONATOLENTE

PVCMONTURA

CURVA BASE: 0 
PESO: 12 G

BASIC

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTE 
LENTE 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

248-4400-300-EN TRASPARENTE 
TRANSPARENTE P EN 166 4 9 B CE TRASPARENTE 

INCOLORO P 1 9 BT CE NON RIVESTITO 
SIN RECUBRIMIENTO

 

1

 

144

248-4400-300-EN
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Ventilazione indiretta per 
proteggere dagli schizzi di liquidi; 
cinturino elastico regolabile che 
assicura vestibilità confortevole.

EN 166
EN 170

 

POLICARBONATOLENTI

TPRMONTATURA

CURVA BASE: 6 
PESO: 118 G

Ventilación indirecta 
para proteger de las 
salpicaduras de líquidos, 
banda elástica regulable 
para un ajuste cómodo.

POLICARBONATOLENTE

TPRMONTURA

CURVA BASE: 36 
PESO: 83,4 G

MISSION

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTE 
LENTE 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

251-63-0520-EN NERO / VERDE 
NEGRO/VERDE P EN 166 3 9 BT CE TRASPARENTE 

INCOLORO 2C-1.2 P 1 9 BT CE ANTI-SCRATCH K, ANTI-FOG 3SIXTY 
ANTIARAÑAZOS K, ANTIVAHO 3SIXTY

>

 

5 60

251-63-0520-EN

ES161



MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

COMPATIBILI CON
COMPATIBLES CON

251-60-000V-EN GRIGIO 
GRIS P EN 166 FT CE VOLANS - 251-60-0020-EN

VOLANS - 251-60-1021-EN

251-G01-000V-EN BLU 
AZUL 16321 P UL 1.2 DT 1-M 3 SIGMA 2 - 251-G01-0021-EN

SIGMA 2
VEDI OCCHIALI A MASCHERA PAGINA 158
VER GAFAS PANORÁMICAS PÁGINA 158

SIGMA 2 VISOR
251-G01-000V-EN

La mentoniera orientabile SIGMA 2 
con forma cilindrica e ventilazione 
indiretta offre ai lavoratori il comfort 
e la flessibilità di indossarla o 
toglierla in caso di lavori specifici.

POLYCARBONATEFRAME

PESO: 58 G

La mentonera giratoria SIGMA 2 
con forma cilíndrica y ventilación 
indirecta ofrece a los trabajadores 
comodidad y flexibilidad para 
ponérsela y quitársela para tareas 
específicas.

POLICARBONATOMONTURA

PESO: 58 G

EN ISO 
16321

>

 

4 48

VOLANS
VEDI OCCHIALI PROTETTIVI PAGINA 157
VER GAFAS PANORÁMICAS PÁGINA 157

TAURUS
251-60-000V-EN

Può essere applicato e rimosso in 
pochi secondi.

POLICARBONATOMONTATURA

PESO: 62 G

Se coloca y se quita en cuestión de 
segundos.

POLICARBONATOMONTURA

PESO: 62 G

EN 166
EN 170

>

 

4 48

VISIERE
VISORES

PROTEZIONE  
DEGLI OCCHI 
PROTECCIÓN  
OCULAR

162



HYDRA

PEGASUS

La sospensione a cricchetto consente di regolare 
facilmente la misura. Polipropilene blu, leggero e 
resistente.

POLIPROPILENEMONTATURA

PESO: 183 G

Il design curvo è stato appositamente sviluppato per 
migliorare la libertà e il raggio di movimento di testa 
e collo. Straordinario campo visivo a 180°. Si adatta a 
qualsiasi forma di testa.

POLYCARBONATELENTI

PESO: 185 G

La suspensión de trinquete permite ajustar el 
tamaño fácilmente. Polipropileno azul ligero y 
duradero.

POLIPROPILENOMONTURA

PESO: 183 G

El diseño curvado se ha desarrollado 
específicamente para mejorar el rango de 
movimiento de la cabeza y el cuello. Campo de 
visión excepcional de 180°. Se adapta a cualquier 
forma de cabeza.

POLICARBONATOLENTE

PESO: 185 G
EN 166
EN 170

MONTATURA 
MONTURA

MARCATURA 
MARCADO

LENTE 
LENTE 

MARCATURA 
MARCADO

RIVESTIMENTO
RECUBRIMIENTO

251-01-5400-EN BLU / GRIGIO 
AZUL/GRIS P EN 166 FT CE

251-01-7401-EN TRASPARENTE 
INCOLORO 2C-1.2 P 1 FT CE NON RIVESTITO 

SIN RECUBRIMIENTO

10

>

 

10 40

251-01-7401-EN

251-01-5400-EN

VISIERE
VISORES

EN 166

PROTEZIONE  
DEGLI OCCHI 
PROTECCIÓN  
OCULAR

ES163



ACCESSORI 
ACCESORIOS

SALVIETTE PER PULIZIA LENTI 
TOALLITAS PARA LENTES
Formula antiappannamento, antistatica e antigraffio; il dispenser  
è facilmente posizionabile a parete. 
Fórmula antivaho, antiestática y antiarañazos; el dispensador  
se puede fijar fácilmente a la pared.

252-LCT100-EN

 

1 > 10

STAZIONE DI PULIZIA LENTI 
ESTACIÓN DE LIMPIEZA DE LENTES
Salviette assorbenti in materiali 100% riciclati; la stazione  
è facilmente posizionabile a parete.
Los pañuelos absorbentes sin pelusas están hechos de materiales 
100 % reciclados y la estación se puede fijar fácilmente a la pared.

252-LCS08-EN

8

ASTUCCIO OCCHIALI SEMIRIGIDO
ESTUCHE PARA GAFAS SEMIRRÍGIDO
Questo astuccio semirigido con cerniera offre alta protezione per 
riporre gli occhiali di sicurezza quanto non utilizzati.
Este estuche semirrígido con cierre de cremallera mantiene las 
gafas de protección a buen recaudo mientras no se están usando.

252-C001-EN

1 100

NERO | NEGRO

ASTUCCIO PER OCCHIALI 
ESTUCHE PARA GAFAS 
Protegge gli occhiali quando non utilizzati.
Protege las gafas mientras no se están usando.

252-MFP01-EN

12 144

NERO | NEGRO

ASTUCCIO PER OCCHIALI A MASCHERA 
FUNDA PARA GAFAS PANORÁMICAS 
Protegge gli occhiali a maschera quando non utilizzati.
Protege las gafas panorámicas mientras no se están usando.

252-MFP02-EN

12 144

NERO | NEGRO

CORDONCINO ELASTICO PER OCCHIALI 
CORDÓN PARA GAFAS ELÁSTICO
Mantiene gli occhiali a portata di mano, per lavorare in tutta sicurezza.
Mantiene las gafas a mano para que el lugar de trabajo sea más seguro.

252-L407-EN

12 144

NERO | NEGRO

CORDONCINO PER OCCHIALI 
CORDÓN PARA GAFAS
Mantiene gli occhiali a portata di mano, per lavorare in tutta sicurezza.
Mantiene las gafas a mano para que el lugar de trabajo sea más 
seguro.

252-L401-EN
NERO | NEGRO
PESO | PESO: 2,9 G

12 420 5040
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PROTEZIONE DELL’UDITO 
PROTECCIÓN AUDITIVA

TAPPI AURICOLARI 
TAPONES PARA 
LOS OÍDOS

ES



Tappi auricolari morbidi e 
confortevoli di forma conica. Facili 
da modellare per essere inseriti 
rapidamente. La forma si adatta 
alla maggior parte dei canali 
uditivi e garantisce massima 
attenuazione del suono.

CONICAFORMA

EN 352-2

Tapones blandos y cómodos con 
forma cónica. Fáciles de moldear 
para una inserción rápida y sencilla. 
La forma se adapta a la mayoría de 
los canales auditivos y garantiza el 
máximo aislamiento acústico.

CÓNICAFORMA

EN 352-2

38
SNR

H=37dB, 
M=35dB, 
L=33dB

MEGA 
BULLET™

DISPENSER PER TAPPI AURICOLARI 
DISPENSADOR DE TAPONES

267-HPF210-1-EN 267-HPD210/250-EN

PACK RICARICA 
PACK DE REPOSICIÓN

CONFEZIONE SINGOLA 1 PAIO
PAQUETE INDIVIDUAL 1 PAR

CON CORDINO 
CONFEZIONE SINGOLA 1 PAIO
CON CORDÓN 
PAQUETE INDIVIDUAL 1 PAR

 

> 250 5000

267-HPF210D-EN

Tappi auricolari morbidi e confortevoli 
di forma conica. Facili da modellare 
per essere inseriti rapidamente. La 
forma si adatta alla maggior parte dei 
canali uditivi e garantisce massima 
attenuazione del suono. Per l’uso 
nell'industria alimentare. I tappi 
auricolari e il cordino sono rilevabili.

RILEVABILI AL METAL DETECTOR

CON CORDINO 
CONFEZIONE SINGOLA 1 PAIO

Tapones blandos y cómodos con 
forma cónica. Fáciles de moldear para 
una inserción rápida y sencilla. La 
forma se adapta a la mayoría de los 
canales auditivos y garantiza el máximo 
aislamiento acústico. Para usar en la 
industria alimentaria. Los tapones y el 
cordón son detectables.

DETECTABLES POR METALES

CON CORDÓN 
PAQUETE INDIVIDUAL 1 PAR

> 200 2000

267-HPF210-EN

267-HPF210C-EN

1 4

> 100 1000

> 100 1000

250 PAIA
250 PARES
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Forma adatta ai canali auricolari 
più piccoli. Facili da modellare 
per essere inseriti rapidamente. 
Pensati per i canali auricolari più 
piccoli. Superficie esterna liscia, 
antirritazione.

CONICAFORMA

EN 352-2

Forma adecuada para conductos 
auditivos pequeños. Fáciles de 
moldear para una inserción rápida 
y sencilla. Desarrollados para 
conductos auditivos pequeños. 
Superficie exterior lisa y no irritante.

CÓNICAFORMA

EN 352-2

NANO 
BULLET™

37
SNR

H=37dB, 
M=34dB, 
L=31dB

LA GIUSTA VESTIBILITÀ 
EL AJUSTE CORRECTO

Las espumas con células pequeñas y densas pueden 
presentar los siguientes problemas:
▶ �Tapones más duros con un tiempo de recuperación más corto
▶ �Más presión e incomodidad en el canal auditivo

Las espumas con células grandes y espaciadas pueden  
presentar los siguientes problemas: 
▶ �Moldeado irregular y tiempo de adaptación más largo
▶ �Tiempo de recuperación más largo

Los tapones PIP® con tecnología PowerSoft® Foam ofrecen:
▶ Recuperación óptima
▶ �Máximo confort para todo el día y ajuste perfecto

Le schiume con cellule piccole e dense possono 
presentare le seguenti problematiche:
▶ �Tappi più duri con tempo di ritorno elastico più breve
▶ �maggiore pressione e disagio nel condotto uditivo

Le schiume con cellule grandi e distanziate possono 
presentare le seguenti problematiche: 
▶ modellatura non uniforme e tempo di inserimento più lungo
▶ �tempo di ritorno elastico più lungo

I tappi auricolari PIP® con tecnologia PowerSoft®  
Foam offrono:
▶ ritorno elastico ottimale
▶ �massimo comfort per tutto il giorno e vestibilità perfetta

CÉLULAS
ESPACIADAS GRANDES

AIRY CELLS
LARGE

CÉLULAS
DENSAS PEQUEÑAS

SMALL
DENSE CELLS

DISPENSER PER TAPPI AURICOLARI
DISPENSADOR DE TAPONES

267-HPF310-1-EN 267-HPD210/250-EN

PACK RICARICA 
PACK DE REPOSICIÓN

CONFEZIONE SINGOLA 1 PAIO
PAQUETE INDIVIDUAL 1 PAR

CON CORDINO 
CONFEZIONE SINGOLA 1 PAIO
CON CORDÓN 
PAQUETE INDIVIDUAL 1 PAR

250 PAIA
250 PARES

 

> 250 5000> 200 2000

267-HPF310-EN

267-HPF310C-EN

1 4

> 100 1000
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EZ-TWIST™

38
SNR

H=38dB, 
M=36dB, 
L=34dB

Non serve arrotolarli prima di 
indossarli. Ideali per l'uso con 
mani sporche o con guanti. La 
forma si adatta alla maggior parte 
dei canali uditivi e garantisce il 
massimo isolamento acustico..

CILINDRICA CON PERNOFORMA

EN 352-2

No es necesario moldearlos antes de 
ponérselos, por lo que son ideales 
para usarlos con las manos sucias o 
con guantes. La forma se adapta a 
la mayoría de los canales auditivos 
y garantiza el máximo aislamiento 
acústico.

CILÍNDRICA CON VARILLAFORMA

EN 352-2

CONFEZIONE SINGOLA 1 PAIO 
PAQUETE INDIVIDUAL 1 PAR

CON CORDINO 
CONFEZIONE SINGOLA 1 PAIO
CON CORDÓN 
PAQUETE INDIVIDUAL 1 PAR

> 100 1000

267-HPF610D-EN

Ideali per l’uso con mani sporche o guanti. 
Inserto metallico integrato e rilevabile  
per le esigenze dell'industria alimentare.  
Non è necessario arrotolarli prima 
dell'inserimento. La forma si adatta alla 
maggior parte dei canali uditivi e garantisce 
massima attenuazione del suono. I tappi 
auricolari e il cordino sono rilevabili.

RILEVABILI AL METAL DETECTOR

CON CORDINO 
CONFEZIONE SINGOLA 1 PAIO

Ideales para usarlos con las manos sucias 
o con guantes. Inserto de metal detectable 
integrado para los requisitos de la industria 
alimentaria. No es necesario moldearlos 
antes de ponérselos. La forma se adapta 
a la mayoría de los canales auditivos y 
garantiza el máximo aislamiento acústico. 
Los tapones y el cordón son detectables.

DETECTABLES POR METALES

CON CORDÓN 
PAQUETE INDIVIDUAL 1 PAR

> 100 1000

> 200 2000

267-HPF610-EN

267-HPF610C-EN
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REDUCE. REUSE. RECYCLE
I PRIMI TAPPI AURICOLARI  
SOSTENIBILI AL MONDO  
A BASE BIOLOGICA
LOS PRIMEROS TAPONES  
SOSTENIBLES DEL MUNDO  
DE ORIGEN BIOLÓGICO
La schiuma dei tappi auricolari Biosoft™ offre vestibilità e 
prestazioni uguali ai comuni materiali in poliuretano o PVC, ma 
con impronta CO2 ridotta.
Questa innovativa tecnologia non solo riduce le emissioni 
in produzione, ma impiega anche materiali a base biologica, 
rendendo i tappi Biosoft™ maggiormente ecocompatibili alla fine 
del ciclo vita.

El material de espuma de los tapones Biosoft™ ofrece el mismo 
ajuste y rendimiento que los materiales convencionales de 
poliuretano o PVC, pero con una huella de carbono más baja.

Esta innovadora tecnología no solo reduce las emisiones durante 
la producción, sino que también contiene materiales de origen 
biológico, lo que hace que Biosoft™ sea más respetuoso con el 
medioambiente al final de su uso.
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MEGA 
BULLET™

Morbidi, elastici, pressione minima  
e comfort eccellente. Materiali  
a base biologica. 
Tutti i componenti – tappi auricolari, 
cordino (solo BSF-30) e persino il 
sacchetto – sono a base biologica.

CONICAFORMA

EN 352-2

Blandos, flexibles y con baja presión 
para un confort excepcional. 
Materiales de origen biológico. 
Todas las piezas —los tapones, el 
cordón (solo BSF-30) e incluso la 
bolsa— son de origen biológico. 

CÓNICAFORMA

EN 352-2

38
SNR

H=37dB, 
M=36dB, 
L=35dB

DISPENSER PER TAPPI AURICOLARI
DISPENSADOR DE TAPONES

CONFEZIONE SINGOLA 1 PAIO
PAQUETE INDIVIDUAL 1 PAR

CONFEZIONE SINGOLA 1 PAIO
PAQUETE INDIVIDUAL 1 PAR

CON CORDINO - CONFEZIONE SINGOLA 1 PAIO
CON CORDÓN, PAQUETE INDIVIDUAL 1 PAR

> 200 2000

1 2

> 100 1000

CONFEZIONE SFUSA 500 PAIA
PAQUETE A GRANEL 500 PARES

2000500

BSF-1-EN

BSF-30-EN

BSF1-10-EN

BSF-1B-EN 267-HPDBSF-500E

BSF-D-EN

> 10 200

500 PAIA
500 PARES

NEW 

Morbidi, elastici, pressione minima e 
comfort eccellente. Materiali a base 
biologica. I tappi auricolari, il cordino e 
persino il sacchetto sono a base biologica.

RILEVABILI AL METAL DETECTOR

CON CORDINO 
CONFEZIONE SINGOLA 1 PAIO

Blandos, flexibles y con baja presión para 
un confort excepcional. Materiales de origen 
biológico. Los tapones, el cordón e incluso la 
bolsa son de origen biológico.

DETECTABLES POR METALES

CON CORDÓN 
PAQUETE INDIVIDUAL 1 PAR

> 100 1000
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PINCH 
FIT™

38
SNR

H=37dB, 
M=36dB, 
L=35dB

Grazie al rivoluzionario design sono 
ancora più facili e igienici da maneggiare. 
Morbidi, elastici, pressione minima e 
comfort eccellente. Materiali a base 
biologica. Tutti le parti – tappi auricolari, 
cordino (solo PF-30) e persino il 
sacchetto – sono a base biologica.

CONICAFORMA

EN 352-2

Gracias a su diseño revolucionario, son 
aún más fáciles e higiénicos de manipular. 
Blandos, lisos y con baja presión para un 
confort excepcional. Materiales de origen 
biológico. Todas las piezas —los tapones,  
el cordón (solo PF-30), la barra e incluso  
la bolsa— son de origen biológico.

CÓNICAFORMA

EN 352-2

CONFEZIONE SINGOLA 1 PAIO
PAQUETE INDIVIDUAL 1 PAR

> 100 1000

PF-1-EN

CON CORDINO 
CONFEZIONE SINGOLA 1 PAIO
CON CORDÓN 
PAQUETE INDIVIDUAL 1 PAR

> 100 1000

PF-30-EN

PF-D-EN

Morbidi, elastici, pressione minima 
e comfort eccellente. Materiali a 
base biologica. Tutte le parti – i tappi 
auricolari, il cordino e persino il 
sacchetto – sono a base biologica.

RILEVABILI AL METAL DETECTOR

CON CORDINO 
CONFEZIONE SINGOLA 1 PAIO

Blandos, flexibles y con baja presión para 
un confort excepcional. Materiales de origen 
biológico. Todas las piezas —los tapones, el 
cordón e incluso la bolsa— son de origen 
biológico.

DETECTABLES POR METALES

CON CORDÓN 
PAQUETE INDIVIDUAL 1 PAR

> 100 1000
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RIUTILIZZABILI 
REUTILIZABLES

Gli inserti auricolari con flange autosigillanti 
assicurano comfort per l’intera giornata. 
Riutilizzabili più volte, risultano molto 
efficienti dal punto di vista dei costi.

RIUTILIZZABILI, CON 4 FLANGE 

▶ �inserti auricolari preformati, che non 
vanno arrotolati, facilitano l'inserimento

▶ �riutilizzabili più volte, si lavano con acqua 
e sapone

▶ L'asta centrale rigida facilita l'inserimento 
e riduce il rischio di contaminazione

4 FLANGE, CONICI

CON CORDINO 
1 PAIO PER SCATOLA

Tappi auricolari in schiuma di propilene con 
archetto. Si adattano perfettamente alla 
forma dell’ingresso del condotto uditivo 
garantendo stabilità, comfort e una maggiore 
attenuazione del suono. La confezione 
include un paio di tappi di ricambio.

CONICAFORMA

8-10 MMDIAMETRO

CONFEZIONE SINGOLA 1 PEZZO

TAPPI DI RICAMBIO 
TAPONES DE REPUESTO 

Las lamas autosellantes ofrecen confort 
durante todo el día. Se pueden reutilizar 
varias veces, lo que los hace muy 
rentables.

REUTILIZABLES CON 4 LAMAS 

▶ �Tapones preformados que no requieren 
moldeado para facilitar la inserción

▶ �Reutilizables varias veces, se pueden 
lavar con agua y jabón.

▶ �La barra rígida facilita la inserción y 
reduce el riesgo de contaminación.

4 LAMAS, CÓNICOS

CON CORDÓN 
1 PAR POR CAJA

Tapones de espuma de polipropileno 
con diadema. El tapón se adapta 
perfectamente a la forma de la abertura 
del conducto auditivo y garantiza 
estabilidad, comodidad y un mejor 
aislamiento acústico. El paquete incluye 
un par de tapones de repuesto.

CÓNICAFORMA

8-10 MMDIÁMETRO

PAQUETE INDIVIDUAL 1 UNIDAD

267-HPR400C-EN

267-HPB410-EN

267-HPB410-RP-EN

 

> 50 500

 

> 50 500

10 100

267-HPR410D-EN

RILEVABILI AL METAL DETECTOR

> 50 1000

32
SNR

H=33 dB, 
M=29 dB, 
L=28 dB

EN 352-2

33
SNR

H=33dB, 
M=31dB, 
L=29dB

EN 352-2

DETECTABLES POR METALES
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ES

CUFFIE ANTIRUMORE 
OREJERAS ANTIRRUIDO

PROTEZIONE DELL’UDITO 
PROTECCIÓN AUDITIVA



PU + ABS

ACCIAIO INOX

TASTIERA IN SILICONE

NERO / ROSSO / ARGENTO

PU + ABS

ACERO INOXIDABLE

TECLAS DE SILICONA

NEGRO/ROJO/PLATA

ABS / NYLON / SCHIUMA PU
ABS/NAILON/ESPUMA DE PU

PESO | PESO: 766 G

263-EEM110-EN

32
SNR

H=33dB, 
M=30dB, 
L=24dB

ELEVATE 
E-ZED

Sperimenta la massima protezione e una perfetta 
comunicazione con le nostre cuffie Bluetooth 
ELEVATE e-ZED. Sviluppate per i professionisti che 
vogliono solo il meglio, queste cuffie combinano 
tecnologia e comfort ineguagliabili.

AAI: ASCOLTO ATTIVO INTELLIGENTE

CAPIENTE BATTERIA DA 1000 MAH

MICROFONO CON SOPPRESSIONE DEL RUMORE

Experimenta lo último en protección auditiva y 
comunicación fluida con nuestros auriculares activos 
con Bluetooth ELEVATE e-ZED. Desarrollados para 
los profesionales que solo se conforman con lo mejor, 
combinan tecnología y una comodidad inigualable.

IAL: ESCUCHA ACTIVA INTELIGENTE

GRAN BATERÍA DE 1000 MAH

MICRÓFONO CON CANCELACIÓN DE RUIDO

 

1 20

EN 352-1 EN 352-6EN 352-4 EN 352-8
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ELEVATE I

ELEVATE II

CLASSIC

 

1 20

 

1 20

 

1 25

EN 352-1

EN 352-1

EN 352-1

NEOPRENE / PELLE PU

ACCIAIO AL CARBONIO

NERO / ARGENTO

NEOPRENO / CUERO DE PU

ACERO AL CARBONO

NEGRO/PLATA

ABS / NYLON / SCHIUMA PU
ABS/NAILON/ESPUMA DE PU

PESO | PESO: 247 G

Pressione minima sulla parte 
superiore del capo grazie all’archetto 
regolabile. Cuffie pieghevoli per 
facilitare il trasporto.

INGOMBRO RIDOTTO

Archetto regolabile per offrire maggiore 
comfort. I cuscinetti morbidi e larghi si 
adattano comodamente alle orecchie.

Cuffie antirumore leggere e regolabili. 
Struttura dielettrica/non conduttiva.

Presión mínima en la parte superior de 
la cabeza gracias a la diadema ajustable. 
Se pueden plegar para transportarlos 
fácilmente.

AHORRO DE ESPACIO DE ALMACENAMIENTO

Diadema de altura ajustable para un mayor 
confort. Los cojinetes suaves y anchos se 
ajustan perfectamente a las orejas. 

Orejeras antirruido muy ligeras y 
ajustables. Diseño dieléctrico/no 
conductivo.

27
SNR

H=29dB, 
M=26dB, 
L=17dB

28
SNR

H=30dB, 
M=26dB, 
L=17dB

29
SNR

H=34dB, 
M=26dB, 
L=19dB

NEOPRENE / PELLE PU

ACCIAIO AL CARBONIO NERO / ARGENTO

NEOPRENO/CUERO DE PU

ACERO AL CARBONO NEGRO/PLATA

ABS / NYLON / SCHIUMA PU
ABS/NAILON/ESPUMA DE PU

PESO | PESO: 215 G

263-NP222

263-NP220

263-NP221

POM (Poliossimetilene)

PP / PELLE PVC /  
SCHIUMA PU

NERO / ARGENTO
POM (Polioximetileno)

PP/CUERO DE PVC/  
ESPUMA DE PU

NEGRO/PLATA

PESO | PESO: 157 G
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6

REDUCE. REUSE. RECYCLE

Le cuffie antirumore modello Elevate GH combinano un sorprendente 
livello di protezione e una vision sostenibile.  
Il 50% del peso è costituito da materiali riciclati.  
Le cuffie antirumore sono regolabili in lunghezza e dunque perfettamente 
adattabili. La schiuma memory ultra morbida garantisce massimo 
comfort per l’uso prolungato. Superfici morbide e archetto imbottito  
che garantiscono comfort ottimale. 

Las orejeras antirruido Elevate GH ofrecen una combinación 
impresionante de altos niveles de protección y un enfoque sostenible. 
Más del 50 % del peso está hecho de materiales reciclados.  
Las orejeras antirruido son de longitud regulable para un ajuste perfecto. 
Espuma viscoelástica extrasuave para garantizar un confort de primera 
clase en usos prolongados. Superficies suaves y diadema acolchada para 
una comodidad óptima.

ECOLOGICHE, RISPETTOSE 
DELL’AMBIENTE 
RESPETUOSOS CON 
EL MEDIOAMBIENTE

ELEVATE 
GH



PVC & TESSUTO

ACCIAIO AL CARBONIO

NERO / ARGENTO

PVC & TEXTIL

ACERO AL CARBONO

NEGRO/PLATA

ARCHETTO, FIBBIE,  
ANELLI: ABS RICICLATO, 
PVC E SCHIUMA PE
AURICULARES, HEBILLAS,  
AROS: ABS RECICLADO, PVC 
Y ESPUMA DE PE

PESO | PESO: 
278,93 G

PVC & TESSUTO

ACCIAIO AL CARBONIO

NERO / ARGENTO

PVC & TEXTIL

ACERO AL CARBONO

NEGRO/PLATA

ARCHETTO, FIBBIE,  
ANELLI: ABS RICICLATO, 
PVC E SCHIUMA PE
AURICULARES, HEBILLAS,  
AROS: ABS RECICLADO, 
PVC Y ESPUMA DE PE

PESO | PESO: 
338,93 G

ELEVATE GH III

ELEVATE GH IV

ELEVATE GH V

1 20

1 20

1 20

EN 352-1

EN 352-1

EN 352-1

Il 59% del peso è costituito 
da materiali riciclati.

Il 66% del peso è costituito da 
materiali riciclati.

Il 54% del peso è costituito da 
materiali riciclati.

El 59 % del peso está hecho de 
materiales reciclados.

El 66 % del peso está hecho de 
materiales reciclados.

El 54 % del peso está hecho 
de materiales reciclados.

27
SNR

H=28dB, 
M=25dB, 
L=18dB

32
SNR

H=36dB, 
M=30dB, 
L=23dB

37
SNR

H=39dB, 
M=35dB, 
L=27dB

PVC & TESSUTO

ACCIAIO AL CARBONIO

NERO / ARGENTO

PVC & TEXTIL

ACERO AL CARBONO

NEGRO/PLATA

ARCHETTO, FIBBIE,  
ANELLI: ABS RICICLATO, 
PVC E SCHIUMA PE
AURICULARES, HEBILLAS,  
AROS: ABS RECICLADO, 
PVC Y ESPUMA DE PE

PESO | PESO: 
200,49 G

263-NP330-EN

263-NP331-EN

263-NP332-EN

263-HYGHV1-EN

263-HYGHV2-EN

263-HYGHV3-EN

KIT IGIENE 
(per 263-NP330-EN) 

KIT DE HIGIENE 
(para 263-NP330-EN)

KIT IGIENE 
(per 263-NP331-EN) 

KIT DE HIGIENE 
(para 263-NP331-EN)

KIT IGIENE 
(per 263-NP332-EN) 

KIT DE HIGIENE 
(para 263-NP332-EN)

> 200

> 200

> 200

Certified by USB Registration no: TE-00056983

Certified by USB Registration no: TE-00056983

Certified by USB Registration no: TE-00056983
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GILET INTERIORE RISCALDATO 
CHALECO TÉRMICO INTERIOR

MINIBATTERIA ESTERNA DA 5000 MAH 
MINIBATERÍA EXTERNA DE 5000 MAH 

MINIBATTERIA ESTERNA DA 10 000 MAH 
MINIBATERÍA EXTERNA DE 10 000 MAH 

300-HV100

399-HVBAT 399-HVBAT10

1

 

> 4 12

1 60 1 60

ESPOSIZIONE A FREDDO E CALORE 
ESTRÉS POR FRÍO Y CALOR

BATTERIA RICARICABILE 5VDC / 3A 
Il sistema di sicurezza multistadio protegge dai cortocircuiti.

CALORE EFFICACE PER 8 ORE CON UNA SOLA CARICA

BATERÍA RECARGABLE DE 5 V DC/3 A 
Sistema de seguridad multinivel que protege contra cortocircuitos.

CALOR EFECTIVO DURANTE 8 HORAS CON UNA SOLA CARGA

RIVOLUZIONARIA TECNOLOGIA DI RISCALDAMENTO 
Progettato per riscaldare e mantenere la temperatura corporea, per resistere 
alle condizioni invernali. Il materiale softshell traspirante è uno strato interno 
ideale che offre calore, comfort e versatilità ottimali. Il gilet leggero e dal taglio 
dinamico in taglia unica è dotato di resistenti cinghie in velcro a doppia chiusura. 
È possibile impostare tre livelli di calore utilizzando il pulsante LED illuminato 
posto sul gilet o il pratico telecomando in dotazione.

TAGLIA UNICA

NYLON

FACILE DA MANTENERE

LAVABILE IN LAVATRICE PER OLTRE 50 CICLI DI LAVAGGIO*

REGOLAZIONE FLESSIBILE

Chiusura in velcro a doppio bloccaggio, facilmente regolabile, che garantisce 
tenuta perfetta e confortevole.

TECNOLOGÍA DE CALEFACCIÓN REVOLUCIONARIA 
Diseñado para calentar y mantener la temperatura corporal para soportar el frío 
del invierno. El material de softshell transpirable es una capa interior ideal que 
ofrece un calor, comodidad y versatilidad óptimos. El chaleco ligero de corte 
dinámico y talla única está equipado con tiras de velcro resistentes de doble 
cierre. Se pueden elegir tres ajustes de calor mediante el botón con iluminación 
led del chaleco o con el práctico mando a distancia incluido.

TALLA ÚNICA

NAILON

FÁCIL DE CUIDAR

LAVABLE A MÁQUINA CON MÁS DE 50 CICLOS DE LAVADO*

AJUSTE FLEXIBLE

Fácil de ajustar, con cierre de velcro doble para un ajuste cómodo y seguro.

TELECOMANDO DI RICAMBIO 
MANDO A DISTANCIA DE REPUESTO

399-HVRE

1 50

TELECOMANDO WIRELESS

Regolazione dei 3 livelli di riscaldamento con il 
telecomando wireless in dotazione.

MANDO A DISTANCIA INALÁMBRICO

Regulación de los 3 niveles de calefacción con el mando 
a distancia inalámbrico incluido. 

BATTERIA RICARICABILE 5V / 2A 
Il sistema di sicurezza multistadio protegge dai cortocircuiti.

CALORE EFFICACE PER 4 ORE CON UNA SOLA CARICA

BATERÍA RECARGABLE DE 5 V/2 A 
Sistema de seguridad multinivel que protege contra cortocircuitos.

CALOR EFECTIVO DURANTE 4 HORAS CON UNA SOLA CARGA
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PANNO RINFRESCANTE A EVAPORAZIONE 
TOALLA REFRESCANTE EVAPORATIVA

396-EZ900 481

Offre protezione dai raggi UV e inibisce gli odori. Abbassa rapidamente 
la temperatura se viene bagnato con acqua e attivato, per ottenere un 
effetto rinfrescante. 

Ofrece protección anti-UV y repele los olores. Reduce la temperatura 
rápidamente al mojarla con agua y activarla para proporcionar un efecto 
refrescante. 

TUTA PROTETTIVA TIPO 5/6 
MONO DESECHABLE TIPO 5/6 

DBX300+ 1 50

ABBIGLIAMENTO  
MONOUSO
ROPA DESECHABLE

Tuta monouso in tessuto non tessuto per la protezione da sostanze chimiche. 
Chiusura con zip ricoperta. Elastico ad altezza vita, sui polsi e sulle caviglie. 
Tessuto traspirante e antistatico. Finitura ottimale che offre a chi la indossa 
comfort e libertà di movimento. Patta con elastico che garantisce perfetta 
impermeabilità e maggiore protezione (fino al cappuccio). L’elastico su 
cappuccio, polsi e caviglie garantisce tenuta stagna perfetta rispetto ad altri 
dispositivi.

M / 3XLTAGLIE

Mono desechable de protección contra productos químicos de tela no tejida. 
Cierre de cremallera bajo tira autoadhesiva. Cinta elástica en la cintura, las 
muñecas y los tobillos. Tejido transpirable y antiestático. Calidad de acabado 
perfecta que proporciona comodidad y libertad de movimiento al usuario. 
Solapa con cinta elástica para una impermeabilidad perfecta y una mejor 
protección (hasta la capucha). Capucha, muñecas y tobillos con cinta elástica 
para garantizar una estanqueidad perfecta con otros equipos. 

M/3XLTALLAS

EN ISO13982-1:2004+A1:2010 (TYPE 5B) 
EN 13034:2005+A1:2009 (TIPO 6B)

EN 1149-5:2018
EN1073-2 – CLASS 2

EN 14126:2003
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MASCHERINA FFP2 NR CON 
VALVOLA DI ESPIRAZIONE 
MASCARILLA FFP2 NR CON 
VÁLVULA DE EXHALACIÓN

MASCHERINA FFP3 NR CON 
VALVOLA DI ESPIRAZIONE 
MASCARILLA FFP3 NR CON 
VÁLVULA DE EXHALACIÓN

270-PM007

270-PM012

10 120

5 60

PROTEZIONE  
DELLE VIE 
RESPIRATORIE 
PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA

Mascherina monouso FFP2. Forma conica. Clip per il naso in metallo.  
Doppia chiusura in gomma. Nasello in schiuma. Con valvola di espirazione. 

Mascarilla FFP2 desechable. Forma cónica. Clip metálico para la nariz.  
Cierre de goma doble. Almohadilla nasal de espuma. Con válvula de exhalación.

Mascherina monouso FFP3. Forma conica. Clip per il naso in metallo.  
Doppia chiusura in gomma e guarnizione sul viso. Nasello in schiuma.  
Con valvola di espirazione. 

Mascarilla FFP3 desechable. Forma cónica. Clip metálico para la nariz.  
Cierre de goma doble y sellado facial. Almohadilla nasal de espuma.  
Con válvula de exhalación.

EN 149:2001 
+A1:2009

EN 149:2001 
+A1:2009
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LIVELLI 
PRESTAZIONALI EN 
MARCADOS DE 
RENDIMIENTO EN

NORME EN
NORMAS EN

ES



Normativa generale da utilizzare per tutti i guanti progettati e venduti allo scopo di fornire protezione contro i rischi termici. La normativa 
contempla sei test termici: Comportamento alla combustione, calore di contatto, calore convettivo, calore radiante, piccoli e grandi spruzzi di 
metallo fuso e rimandi alle norme EN 388:2016 e EN 420:2003, relativamente ai requisiti meccanici e ai requisiti prestazionali generali. 

Norma general pensada para cualquier guante que esté diseñado y se venda como artículo de protección contra peligros térmicos. La norma 
incluye seis pruebas térmicas: comportamiento a la llama, calor de contacto, calor convectivo, calor radiante, pequeñas salpicaduras de metal 
fundido y grandes masas de metal fundido, así como referencias a las normas EN 388:2016 y EN 420:2003 sobre requisitos mecánicos y de 
rendimiento generales.

Livello di protezione 
Nivel de protección 1 2 3 4 5

Resistenza all’abrasione (numero di cicli) 
Resistencia a la abrasión (número de ciclos) 100 500 2000 8000

Test di resistenza al taglio (indice) 
Prueba de corte por cuchilla (índice) 1,2 2,5 5 10 20

Resistenza allo strappo (forza in Newton) 
Resistencia al desgarro (fuerza en newtons) 10 25 50 75

Resistenza alla perforazione (forza in Newton)
Resistencia a la perforación (fuerza en newtons) 20 60 100 150

A B C D E F
Resistenza al taglio ISO (forza in Newton) 
Corte ISO (fuerza en newtons) ≥2 ≥5 ≥10 ≥15 ≥22 ≥30

Protezione contro gli urti (forza in Newton) 
Impacto (fuerza en newtons)

Superato 
Aprobado

 Non superato 
No aprobado

Livello di protezione 
Nivel de protección 1 2 3 4 Condizioni minime di utilizzo (°C) 

Condiciones de uso mínimas (°C)
Resistenza al freddo convettivo = è basata 
sulle proprietà isolanti del guanto e misura la 
trasmissione del freddo per convezione. 
Resistencia al frío convectivo = con base en las 
propiedades aislantes del guante, esto mide la 
transferencia del frío a través de convección.

- - 8 -10 Bassa attività - Baja actividad

10 0 -15 -30 Media attività - Actividad media

-15 -30 - - Intensa attività - Alta actividad

Resistenza al freddo per contatto = si basa sulla 
capacità termica del guanto a contatto con un 
oggetto freddo.
Resistencia al frío de contacto = con base en la 
capacidad térmica del guante al entrar en contacto 
con un objeto frío.

- - 8 -10 Bassa attività - Baja actividad

10 0 -15 -30 Media attività - Actividad media

-15 -30 - - Intensa attività - Alta actividad

 0 1

Permeabilità all'acqua = protezione 
del guanto contro la penetrazione 
dell'acqua 
Permeabilidad al agua =  
la capacidad del guante de resistir  
la penetración del agua

Penetrazione dell'acqua dopo  
5 minuti (sostituisce il precedente 

standard di 30 minuti).
Penetración de agua pasados  

5 minutos (sustituye la norma anterior 
de 30 minutos).

nessuna penetrazione d'acqua dopo 
5 minuti (sostituisce il precedente 

standard di 30 minuti). 
Sin penetración de agua pasados  

5 minutos (sustituye la norma anterior 
de 30 minutos).

Livello di protezione 
Nivel de protección 1 2 3 4

Comportamento alla combustione 
Comportamiento a la llama

Dopo il tempo di innesco 
Tiempo posllamarada <= 20 s <= 

10 s
<= 
3 s

<=  
1 s

Dopo il tempo di incandescenza 
Tiempo posincandescencia

Non richiesto  
No requerido

<= 
120 s

<= 
25 s

<= 
5 s

Calore per contatto 
Calor de contacto

Temperatura di contatto 
Temperatura de contacto 100°C 250°C 350°C 500°C

Tempo di soglia
Tiempo umbral >= 15 s >= 

15 s
>= 
15 s

>= 
15 s

Calore convettivo 
Calor convectivo

Sfasamento termico 
Retraso de transmisión del calor >= 4 s >=  

7 s
>= 
10 s

>= 
18 s

Calore radiante 
Calor radiante

Sfasamento termico 
Retraso de transmisión del calor

>=  
7 s

>= 
20 s

>= 
50 s

>= 
95 s

Piccole gocce di metallo fuso 
Pequeñas salpicaduras de metal fundido

Numero di gocce 
Número de gotas

>=  
10

>=  
15

>= 
25

>= 
35

Grande quantità di metallo fuso 
Grandes masas de metal fundido

Massa 
Masa 30 g 60 g 120 g 200 g

EN ISO 13997 - NEWTON

TESTATO AL FUOCO 
PROBADOS CON FUEGO

NON TESTATO AL FUOCO 
NO PROBADOS CON FUEGO

Rischi meccanici - Riesgos mecánicos

Protezione dal freddo - Protección contra el frío

Rischi termici 
Riesgos térmicos 

XXXXXX

XXXXXX

EN 388:2016 

EN 511:2006 

EN 407:2020 

0>4 o / o X (non testato / no probado)

0>4 o / o X  
(non testato / no probado)

0>4 o / o X  
(non testato / no probado)

0>4 or / o X  
(non testato / no probado)

0>4 o / o X  
(non testato / no probado)

0>4 o / o X  
(non testato / no probado)

0>4 o / o X  
(non testato / no probado)

0>4 o / o X  
(non testato / no probado)

0>5 o / o X (non testato / no probado)

0>4 o / o X  
(non testato / no probado)

0>4 o / o X (non testato / no probado)

0, 1 o / o X  
(non testato /  

no probado)

0>4 o / o X (non testato / no probado)

A>F o / o X (non testato / no probado)

P

BASSA
BAJA

ALTA 
ALTA

XXX

LIVELLI PRESTAZIONALI EN
MARCADOS DE RENDIMIENTO EN

PROTEZIONE  
DELLE MANI

PROTECCIÓN  
DE LAS MANOS
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Protezione chimica - Protección química
374-1:2016 

Secondo la norma EN, i guanti si suddividono in tre categorie: Tipo A, Tipo B, Tipo C, in funzione del livello prestazionale e del numero di sostanze 
chimiche dalle quali proteggono. La seguente tabella riporta il livello prestazionale e il numero di prodotti chimici contemplato per ciascun tipo. 
Según la norma EN, los guantes se dividen en tres categorías: tipo A, tipo B y tipo C, en función de su nivel de rendimiento y del número de  
sustancias químicas contra las que pueden proteger. La tabla siguiente muestra el nivel de rendimiento y el número de sustancias químicas requeridas 
para cada tipo.

PROTEZIONE CONTRO I MICRORGANISMI EN ISO 374-5 
PROTECCIÓN CONTRA MICROORGANISMOS EN ISO 374-5
I guanti devono superare il test di resistenza 
alla penetrazione EN 374-2.

Los guantes deben superar la prueba 
de resistencia a la penetración EN 374-2.

A fronte della protezione dichiarata contro i 
virus, i guanti devono superare il test B della 
norma ISO 16604 (batteriofago Phi-X174). 

Si se declara la protección contra virus, los 
guantes deben superar la prueba B de la 
norma ISO 16604 (bacteriófago Phi-X174).

Marcatura / pittogramma per guanti di 
protezione antibatterica e antimicotica.

Marcado/pictograma para guantes que 
protegen contra bacterias y hongos.

Marcatura / pittogramma per guanti 
antibatterici, antimicotici e antivirus. 

Marcado/pictograma para guantes que 
protegen contra bacterias, hongos y virus.

Resistenza alla penetrazione 
EN 374-2

Tempo minimo di penetrazione
 ≥ 30 min per almeno 

6 sostanze chimiche del nuovo 
elenco (EN 16523-1)

Resistencia a la penetración 
EN 374-2

Tiempo mínimo de penetración 
≥30 min para al menos 

6 sustancias químicas de la 
nueva lista (EN 16523-1)

EN374-1

TYP A
AKLMNOPSTUVWXYZ

TYPE A

Resistenza alla penetrazione 
EN 374-2

Tempo minimo di penetrazione
 ≥ 30 min per almeno 

3 sostanze chimiche del nuovo 
elenco (EN 16523-1)

Resistencia a la penetración 
EN 374-2

Tiempo mínimo de penetración  
≥ 30 min para al menos 

3 sustancias químicas de la 
nueva lista (EN 16523-1)

EN374-1

TYP A
AKLMNOPSTXYZ

TYPE B

Resistenza alla penetrazione 
EN 374-2

Tempo minimo di penetrazione
 ≥ 10 min per almeno 

1 sostanza chimica del nuovo 
elenco (EN 16523-1)

Resistencia a la penetración 
EN 374-2

Tiempo mínimo de penetración
 ≥10 min para al menos 

1 sustancia química de la nueva 
lista (EN 16523-1)

EN374-1

TYP A
AKLMNOPST

TYPE C

Classificazione
Clasificación

Livello prestazionale minimo richiesto
Nivel de rendimiento mínimo exigido

Numero minimo di sostanze 
chimiche dell'elenco
Número mínimo de sustancias 
químicas de la lista 

Tipo / Type A Resistenza alla penetrazione EN374-2 / Resistencia a la penetración
Tempo di penetrazione / Tiempo de penetración >30 min 6

Tipo / Type B Resistenza alla penetrazione EN374-2 / Resistencia a la penetración
Tempo di penetrazione / Tiempo de penetración >30 min 3

Tipo / Type C Resistenza alla penetrazione EN374-2 / Resistencia a la penetración
Tempo di penetrazione / Tiempo de penetración >10 min 1

Il test di degradazione secondo la norma EN 374-4 viene eseguito senza requisiti relativi al livello prestazionale.
La prueba de degradación según la norma EN 374-4 se realiza sin requisitos en cuanto al nivel de rendimiento.

Chemical / Sustancia química CAS-No. 
N.° CAS Class / Clase

A Metanolo / Metanol 67-56-l Alcol primario / Alcohol primario

B Acetone / Acetona 67-64-1 Chetone / Cetona

C Acetonitrile / Acetonitrilo 75-05-8 Composti di nitrile / Compuestos de nitrilo

D Diclorometano / Diclorometano 75-09-2 Idrocarburo clorurato / Hidrocarburo clorado

E Disolfuro di carbonio / Disulfuro de carbono 75-15-0 Composti organici dello zolfo / Compuestos orgánicos de azufre

F Toluolo / Tolueno 108-88-3 Idrocarburo aromatico / Hidrocarburo aromático

G Dietilammina / Dietilamina 109-89-7 Ammina / Amina

H Tetraidrofurano / Tetrahidrofurano 109-99-9 Composti eterociclici ed eteri / Compuestos heterocíclicos y de éter

I Etilacetato / Acetato de etilo 141-78-6 Estere / Ester

J n-eptano / n-heptano 142-82-5 Idrocarburo alifatico / Hidrocarburo alifático

K Soda caustica 40% / Sosa cáustica 40 % 1310-73-2 Base inorganica / Base inorgánica

L Acido solforico 96% / Ácido sulfúrico 96 % 7664-93-9 Acido inorganico, ossidante / Ácido inorgánico, oxidante

M Acido nitrico 65% / Ácido nítrico 65 % 7697-37-2 Acido inorganico, ossidante / Ácido inorgánico, oxidante

N Acido acetico 99% / Ácido acético 99 % 64-19-7 Acido organico / Ácido orgánico

O Ammoniaca 25% / Amoníaco 25 % 1336-Zl-6 Base organica / Base orgánica

P Perossido di idrogeno 30% / Peróxido de hidrógeno 30 % 7722-84-1 Perossido / Peróxido

S Acido fluoridrico 40% / Ácido fluorhídrico 40 % 7664-39-3 Acido inorganico / Ácido inorgánico

T Formaldeide 37% / Formaldehído 37 % 50-00-0 Aldeide / Aldehído

EN374-5

EN374-5

VIRUS

Livello di protezione 
Nivel de protección 1 2 3 4 5

Resistenza all’abrasione (numero di cicli) 
Resistencia a la abrasión (número de ciclos) 100 500 2000 8000

Test di resistenza al taglio (indice) 
Prueba de corte por cuchilla (índice) 1,2 2,5 5 10 20

Resistenza allo strappo (forza in Newton) 
Resistencia al desgarro (fuerza en newtons) 10 25 50 75

Resistenza alla perforazione (forza in Newton)
Resistencia a la perforación (fuerza en newtons) 20 60 100 150

A B C D E F
Resistenza al taglio ISO (forza in Newton) 
Corte ISO (fuerza en newtons) ≥2 ≥5 ≥10 ≥15 ≥22 ≥30

Protezione contro gli urti (forza in Newton) 
Impacto (fuerza en newtons)

Superato 
Aprobado

 Non superato 
No aprobado
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COMPRENSIONE DELLE  
MARCATURE PRESTAZIONALI EN 
COMPRENDER EL MARCADO  
DE RENDIMIENTO EN

GLI OCCHIALI NORTH® 
SONO TESTATI SECONDO 
GLI STANDARD EN

MARCATURE DELLA LENTE
SECONDO LA NORMA EN 166
Le marcature delle lenti devono riportare il numero di scala delle lenti filtranti,  
il nome del produttore o il logo per l'identificazione.

PROTEZIONE  
DEGLI OCCHI 
PROTECCIÓN  
OCULAR

CODE CATEGORIA

Classe ottica
1 Uso permanente
2 Uso temporaneo
3 Per lavori occasionali di breve durata

Filtri
2 Filtri UV (EN 170)
2C 
/ 3

Filtro di protezione UV con riconoscimento 
del colore (EN 170)

4 Filtri di protezione infrarossi (EN 171)

4C Filtro di protezione infrarossi con 
riconoscimento del colore (EN 171)

5 Filtro di protezione solare per uso 
commerciale (EN 172)

6 Filtro di protezione solare con requisito 
infrarossi

Avvertenza
F Massima protezione per le lenti

B Massima protezione per gli occhiali di 
sicurezza

A Massima protezione per le visiere integrali

Requisiti aggiuntivi
8 Cortocircuito, arco elettrico
9 Metallo fuso e solidi caldi

Livelli di tonalità
1.2 Trasparente
1.4 Giallo
1.7 Per interno/esterno, protezione luce blu
2 Arancione 550 nm
2.5 Scure o marrone
3.1 Scure, polarizzate o a specchio

Resistenza meccanica

S
Robustezza incrementata, resiste a una 
sfera di 22 mm di peso 43 g che cade da 
1,30 m di altezza a 5,1 m/s.

F Impatto a bassa energia, resiste a una sfera 
di 6 mm di peso 0,86 g che cade a 45 m/s.

B Impatto a media energia, resiste a una sfera 
di 6 mm di peso 0,86 g che cade a 120 m/s.

A Impatto ad alta energia, resiste a una sfera 
di 6 mm di peso 0,86 g che cade a 190 m/s.

K Resistenza ai danni superficiali causati da 
particelle fini (opzionale)

N Resistenza all'appannamento (opzionale)

T

Subito dopo il simbolo di resistenza 
meccanica, la lettera T indica che mantiene 
la sua resistenza meccanica anche a 
temperature estreme (-5 °C / +55 °C)

Se i simboli S, F, B e A non compaiono 
contemporaneamente sulla lente e sulla montatura, il 
simbolo della resistenza più bassa viene inciso nelle lenti.
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LAS GAFAS DE 
PROTECCIÓN NORTH® 
HAN SIDO PROBADAS 
SEGÚN LAS NORMAS EN

MARCADOS DE LA LENTE
SEGÚN LA NORMA EN 166
Los marcados de las lentes deben contener el número de escala de las lentes 
con filtro y el nombre o el logotipo del fabricante para su identificación.

CODE CATEGORÍA

Clase óptica
1 Trabajo continuo
2 Trabajo intermitente
3 Trabajos ocasionales de corta duración

Filtro
2 Filtro anti-UV (EN 170)

2C/3 Filtro anti-UV con reconocimiento de 
colores (EN 170)

4 Filtro de protección contra infrarrojos (EN 
171)

4C Filtro de infrarrojos con reconocimiento de 
colores (EN 171)

5 Filtro de protección solar para uso 
profesional (EN 172)

6 Filtro de protección solar con requisito de 
infrarrojos

Advertencia

F Protección máxima para lentes
B Protección máxima para gafas de protección
A Protección máxima para protectores faciales

Requisitos adicionales
8 Cortocircuito, arco eléctrico
9 Metal fundido y sólidos calientes

Niveles de tintura
1.2 Incoloro
1.4 Amarillo

1.7 Interiori/Exterior, protección contra la luz 
azul.

2 Naranja 550 nm
2.5 Gris o marrón
3.1 Gris polarizada o de espejo

Resistencia mecánica

S
Resistencia reforzada, soporta la caída de 
una bola de 22 mm y 43 g desde una altura 
de 1,30 m a 5,1 m/s.

F Impacto de baja energía, soporta la caída de 
una bola de 6 mm y 0,86 g a 45 m/s.

B Impacto de energía media, soporta la caída 
de una bola de 6 mm y 0,86 g a 120 m/s.

A Impacto de alta energía, soporta la caída de 
una bola de 6 mm y 0,86 g a 190 m/s.

K Resistencia a los daños superficiales 
causados por partículas finas (opcional)

N Resistencia al empañamiento (opcional)

T

Inmediatamente después del símbolo de 
resistencia mecánica, la letra T indica que 
mantiene su resistencia mecánica incluso a 
temperaturas extremas (-5 °C/+55 °C).

Si los símbolos S, F, B y A no aparecen simultáneamente 
en la lente y en la montura, se graba el símbolo de la 
resistencia más baja en la lente.
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Colori delle lenti 
Colores de las lentes

Tecnologia
Tecnología

Assorbimento U.V
Absorción UV
280-380 nm

Incolore | Incolore 99,99 %

Antiriflesso + | Anti Reflective + 99,99 %

Scuro 2.5 | Gris 2.5 99,99 %

Polarizzato XL5 | Polarizado XL5 100 %

Giallo | Amarillo 99,99 %

Graduata | Gradiente 99,99 %

I/O Blu | I/O Azul 100 %

Saldatura 5 | Soldadura 5 99,99 %

Specchiata Plus | Mirror Plus 99,99 %

Trovate la lente perfetta per ogni attività: occhiali di sicurezza che lavorano tanto quanto li indossa. I nostri occhiali di sicurezza sono 
dotati di lenti progettate per la massima chiarezza e protezione. Dai rivestimenti antiappannamento e antigraffio alle lenti polarizzate per 
ridurre l'abbagliamento, abbiamo opzioni che migliorano la tua vista e proteggono i tuoi occhi. Scoprite lenti che bloccano i dannosi raggi 
UV, filtrano la luce blu e sono resistenti agli urti, il tutto in conformità con i severi standard di sicurezza.
La lente perfecta para cada actividad: gafas de protección que trabajan tanto como quien las lleva. Nuestras gafas de protección tienen 
lentes diseñadas para ofrecer la máxima claridad y protección. Desde recubrimientos antivaho y resistentes a los arañazos hasta lentes 
polarizadas para reducir el deslumbramiento, ofrecemos soluciones que mejoran la visión y protegen los ojos. También tenemos lentes 
que bloquean los dañinos rayos UV, que filtran la luz azul y que son resistentes a los impactos, todo ello para cumplir las estrictas 
normas de seguridad.

PROPRIETÀ DELLE LENTI
PROPIEDADES DE LAS LENTES

PROTEZIONE  
DEGLI OCCHI 
PROTECCIÓN  
OCULAR
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SIGNIFICATO DELLE  
DICITURE EN 
SIGNIFICADO DE LOS  
MARCADOS EN

PROTEZIONE  
DEGLI OCCHI 
PROTECCIÓN  
OCULAR

NORME EUROPEE

CODE CATEGORIA

Norme fondamentali  
EN 166 Specifiche tecniche
EN 167 Procedure di test ottici
EN 168 Procedure di test non ottici

Norme EN in base all’applicazione
EN 169 Filtro per saldatura
EN 170 Filtro di protezione raggi ultravioletti
EN 171 Filtro di protezione infrarossi
EN 172 Filtro di protezione solare per applicazioni industriali
EN 175 Equipaggiamenti di protezione per la saldatura
EN 207 Occhiali di protezione laser

EN 208 Dispositivi di protezione degli occhi per interventi di regolazione 
su laser 

EN 379 Requisiti relativi ai filtri automatici di protezione per saldatura

MARCATURA DELLA MONTATURA

SECONDO LA NORMA EN 166
CODICE CATEGORIA

Simboli di resistenza meccanica
Senza Resistenza minima (solo filtro)
S Robustezza incrementata
F Impatto a bassa energia (45 m/s o 162 km/h)
B Impatto a media energia (120 m/s o 432 km/h)
A Impatto ad alta energia (190 m/s o 684 km/h)
T Testato a temperature estreme

Requisiti aggiuntivi
Senza Uso generico

3 Protezione contro goccioline o spruzzi di liquidi (tipico degli 
occhiali a maschera)

4 Protezione contro particelle di polvere più grandi di 5 micron.
5 Protezione contro gas, vapori, fumi e polveri fini (<5 micron)
8 Protezione contro archi elettrici da corto circuito
9 Protezione contro metalli fusi e solidi caldi

Se i simboli S, F, B e A non compaiono contemporaneamente sulla lente e 
sulla montatura, il simbolo della resistenza più bassa viene inciso sulle lenti.

EVOLUZIONE DELLA NORMA

NORMA EN ISO 16321

La norma EN ISO 16321-1 sostituirà gradualmente la norma EN166:2001. 
Specifica i requisiti di base che gli occhiali di sicurezza devono soddisfare. 
Tutti gli occhiali EN166 con certificato CE valido potranno essere venduti 
anche in futuro fino alla scadenza del certificato.

CODICE CATEGORIA

Marcatura relativa agli impatti di particelle  
ad alta velocità e maggiore robustezza: 
(Marcatura lente e montatura) 
HM Impatto di massa elevata (500 g)
C Impatto a bassa energia (45 m / s)
D Impatto a media energia (80 m / s)
E Impatto ad alta energia (120 m / s)
T Testato a temperature estreme (da -5 °C a +55 °C)

Simboli di classe ottica (marcatura sulle lenti)
1 Prestazioni ottiche migliorate

Icone applicative
3 Protezione contro gocce e schizzi di liquidi

4 Protezione contro particelle di polvere grossolana (> 5 µm)

5 Protezione contro gas e polveri fini (particelle < 5 µm, 
vapori e fumi)

6 Protezione specifica contro getti di liquidi in pressione.
7 Resistenza al calore radiante
8 Protezione contro l'arco elettrico da cortocircuito
9 Protezione contro metalli fusi e solidi caldi

CH Resistenza specifica a determinate sostanze chimiche 
(testata sia su lente che su montatura)

1- M o 2- M Prodotto testato su testa media
1- S o 2- S Prodotto testato su testa piccola
1- L or 2- L Prodotto testato su testa grande

AVVERTENZA: La protezione come da codici/lettere 7, 9, CH è garantita solo 
se le marcature corrispondenti sulla lente e la montatura coincidono.

Norme in base al tipo di applicazione: 
(marcatura sugli occhiali)
I filtri con tonalità di 1,4 o più (meno  
del 75%) non sono adatti alla guida notturna  
o in condizioni di scarsa illuminazione.
Non adatti ai viaggi in auto e al traffico stradale.
CODICE TONALITÀ COLORE

W* da 1,2 a 16 EN ISO 16321-2 "Filtri di protezione per la 
saldatura"

U* da 1,2 a 5 EN ISO 16321-1 "Filtri di protezione 
ultravioletti"

R* da 1,2 a 10 EN ISO 16321-1 "Filtri di protezione infrarossi"
G* da 0 a 4 EN ISO 16321-1 "Filtri di protezione solare"
RR* da 1,2 a 10 Migliore riflessione infrarossa

L* Riconoscimento dei colori dei semafori 

K* Resistenza della superficie al danneggiamento 
da piccole particelle

N* Resistenza all'appannamento
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NORMAS EUROPEAS

CODE CATEGORÍA

Normas básicas  
EN 166 Especificaciones
EN 167 Métodos de ensayo ópticos
EN 168 Métodos de ensayo no ópticos

Normas EN por aplicación
EN 169 Filtros para soldadura
EN 170 Filtros contra los rayos ultravioleta
EN 171 Filtros contra los rayos infrarrojos
EN 172 Filtros de protección solar para usos industriales
EN 175 Equipos para la soldadura
EN 207 Gafas de protección contra la radiación láser
EN 208 Gafas de protección para trabajos de ajuste de láseres 
EN 379 Requisitos de los filtros automáticos para soldadura

MARCADO DE LA PATILLA

SEGÚN LA NORMA EN 166
CODE CATEGORÍA

Símbolos de resistencia mecánica
Sin Resistencia mínima (solo filtro)
S Resistencia incrementada
F Impacto de baja energía (45 m/s o 162 km/h)
B Impacto de energía media (120 m/s o 432 km/h)
A Impacto de alta energía (190 m/s o 684 km/h)
T Probada a temperaturas extremas

Requisitos adicionales
Sin Uso general

3 Protección contra líquidos (gotas o salpicaduras). Común en 
gafas panoramicas

4 Protección contra partículas de polvo grueso (mayores a 5 
micras)

5 Protección contra gas y partículas de polvo fino (gases, vapores 
y humos)

8 Protección contra arco eléctrico de cortocircuito
9 Protección contra metal fundido y sólidos calientes

Si los símbolos S, F, B y A no aparecen simultáneamente en la lente y en la 
patilla, se graba el símbolo de la resistencia más baja en la lente.

EVOLUCIÓN DE LAS NORMAS

NORMA EN ISO 16321

La norma EN ISO 16321-1 sustituirá gradualmente a la norma EN 166:2001. 
Especifica los requisitos básicos que deben cumplir las gafas de protección. 
Todas las gafas EN 166 con un certificado CE válido se pueden seguir 
vendiendo hasta que expire el certificado.

CODE CATEGORÍA

Marcado de impactos de partículas  
a alta velocidad y robustez incrementada: 
(Marcado de las lentes y la montura) 
HM Impacto de alta masa (500 g)
C Impacto de baja energía (45 m/s)
D Impacto de energía media (80 m/s)
E Impacto de alta energía (120 m/s)
T Probado a temperaturas extremas (de -5 °C a +55 °C)

Símbolos de la clase óptica: (Marcado en las lentes)
1 Rendimiento óptico mejorado

Símbolos de aplicación
3 Protección contra gotas y salpicaduras de líquidos

4 Protección contra partículas de polvo grueso  
(tamaño > 5 µm)

5 Protección contra gases y partículas de polvo fino 
(vapores, humos y partículas < 5 µm)

6 Protección contra chorros de líquido a alta presión
7 Protección contra el calor radiante
8 Protección contra el arco eléctrico de cortocircuito
9 Metal fundido y sólidos calientes
CH Resistencia química
1- M or 2- M Producto probado en una cabeza mediana
1- S or 2- S Producto probado en una cabeza pequeña
1- L or 2- L Producto probado en una cabeza grande

ADVERTENCIA: La protección relativa a los números/letras 7, 9, CH solo 
está garantizada por el protector total si los marcados correspondientes de 
la lente y la montura son idénticos.

Normas por tipo de aplicación: 
(Marcado en las lentes)
Los filtros con una tintura de 1,4 o más (menos del 75 %)  
no son adecuados para conducir de noche o  
en condiciones de poca luz.
No son aptos para viajes en coche ni para el tráfico rodado.
CODE TONO DE COLOR

W* De 1,2 a 16 EN ISO 16321-2 «Filtros de protección para 
soldadura»

U* De 1,2 a 5 EN ISO 16321-1 «Filtros de protección contra la 
radiación ultravioleta»

R* De 1,2 a 10 EN ISO 16321-1 «Filtros de protección contra la 
radiación infrarroja»

G* De 0 a 4 EN ISO 16321-1 «Filtros de protección solar»
RR* De 1,2 a 10 Reflexión infrarroja mejorada

L* Reconocimiento de los colores de los semáforos 

K* Resistencia de la superficie a los daños causados 
por partículas pequeñas

N* Resistencia al empañamiento
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MARCATURE EN 
MARCADOS DE RENDIMIENTO EN

BULLET®
Si adatta alla forma 

naturale del condotto 
uditivo

FLARE®
La base più ampia 

protegge da sporco e 
depositi

T-FIT®
Progettato 

per garantire 
maneggevolezza, 

tenuta e lunga durata

SoftStar®
La classica forma 
cilindrica è quella 
preferita da molti 

utilizzatori

EZ-Twist™
Combina comfort  
e praticità, igiene  

e facilità d'uso.

L'SNR è l'acronimo di "Simplified Noise Level Reduction" 
o "Single Number Rating", ovvero il valore numerico 
singolo che rappresenta il modo più semplice per ottenere 
un'indicazione generale del livello di protezione fornito. 
Viene generalmente utilizzato per confrontare diversi tipi di 
dispositivi di protezione dell'udito. In altre parole, il calcolo 
sarebbe:
Livello di rumore 100 dB
Livello protezione SNR -30 dB
Livello di rumore all'orecchio 70 dB
Il rumore percepito da chi indossa la protezione non deve 
superare gli 87 dB e deve essere preferibilmente compreso 
tra 70 e 80 dB. Questo calcolo non tiene conto delle diverse 
bande di frequenza, quindi potrebbe non essere  
la misurazione più appropriata.

il dB (decibel) è utilizzato per misurare l'intensità sonora. 
Poiché l'orecchio umano può percepire i suoni in un'ampia 
gamma di frequenze, per la misurazione una scala lineare 
non è idonea. La scala dB è pertanto una scala logaritmica, 
in base alla quale l'intensità sonora, a fronte di un 
incremento di circa 3 dB, raddoppia. Un incremento di 20 dB 
aumenterebbe l'intensità sonora di un fattore 100 (ovvero 
60 dB sono 100 volte più rumorosi rispetto a 40 dB).
La protezione dell'udito dovrebbe idealmente limitare 
l’esposizione dell’orecchio a 70-80 dB e non superare 
gli 87 dB. Tuttavia è altrettanto importante che la 
protezione dell'udito non sia troppo forte, poiché chi 
la indossa potrebbe non percepire altri rumori, tra cui 
allarmi antincendio o veicoli in movimento. La persona 
in questione potrebbe inoltre sentirsi isolata e quindi 
mostrarsi restia a indossare la protezione acustica, sebbene 
necessaria. È quindi consigliabile non prescrivere l'uso di 
protezioni acustiche in generale, ma solo nei casi in cui sia 
effettivamente necessario.

La chiave per ottenere una protezione ottimale è 
selezionare la dimensione, la forma e lo stile dei tappi 
auricolari adatti a ciascun lavoratore.

Come determinare il livello di protezione  
una semplice guida
Per decidere se la protezione è necessaria o meno, è 
opportuno incaricare a uno specialista indipendente di 
predisporre una perizia. Se un dipendente deve alzare la 
voce per farsi sentire a pochi metri di distanza, il livello di 
rumore nell’area può superare gli 85 dB, per cui occorre 
intervenire immediatamente.

Norma Dettaglio

EN 352-1 Per cuffie antirumore

EN 352-2 Per tappi auricolari

EN 352-3 Per elmetto con cuffie antirumore

EN 352-4 Protezione dell'udito in funzione del 
livello di rumore

EN 352-6 Cuffie con cancellazione del rumore 
con ingresso audio elettrico

EN 352-8 Cuffie antirumore con ingresso audio

 

NORME APPLICABILI CONGIUNTAMENTE 
DB (DECIBEL)

SELEZIONE DELLA PROTEZIONE ADEGUATASNR

PROTEZIONE  
DELL’UDITO 
PROTECCIÓN  
AUDITIVA
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BULLET®
Se adapta a la forma 
natural del conducto 
auditivo

FLARE®
La base más ancha 
protege contra 
la suciedad y los 
depósitos

T-FIT®
Diseñados para 
una manipulación 
y un ajuste fáciles, 
y periodos de uso 
largos

SoftStar®
La clásica forma 
cilíndrica es la 
preferida de muchos 
usuarios

EZ-Twist™
Combina confort con 
practicidad, higiene  
y facilidad de uso

30 dB
Sussurro  
Susurro

50 dB
Ufficio silenzioso 
Oficina tranquila

70 dB
Guida di 

un'automobile 
Conducción  
de un coche

80 dB
Aspirapolvere 

Aspirador

100 dB
Sala macchine

Sala de máquinas
120 dB

Punzonatrice, motosega 
Punzonadora, motosierra

130 dB
Colpo di pistola 
Disparo de pistola

140 dB
Motore a reazione

Motor a reacción

0-79 dB
Nessuna misura 
Ninguna medida

85 dB+
Protezione dell’udito

Protección auditiva

80 dB 
Formazione e valutazione 
Formación y evaluación

SNR significa "Reducción Simplificada del Nivel 
de Ruido" o "Clasificación de Número Único", que 
es la forma más sencilla de obtener una indicación 
general del nivel de protección proporcionado. Se 
utiliza generalmente para comparar diferentes tipos 
de dispositivos de protección auditiva. En términos 
sencillos, el cálculo sería:
Nivel de ruido 100 dB
Protectores auditivos SNR -30 dB
Nivel de ruido en el oído 70 dB
El ruido percibido por el usuario no debe superar los 
87 dB y se debe situar preferiblemente entre 70 y 
80 dB. Este cálculo no tiene en cuenta los distintos 
rangos de frecuencia, por lo que puede no ser la 
medición más indicada.

Se utilizan los dB (decibelios) para medir la intensidad 
del sonido. Dado que el oído humano puede percibir 
sonidos en una amplia gama de frecuencias, una 
escala lineal no es adecuada para la medición. Por 
lo tanto, la escala de dB es una escala logarítmica, lo 
que significa que la intensidad del sonido se duplica 
aproximadamente con un aumento de 3 dB. Un 
aumento de 20 dB multiplicaría por 100 la intensidad 
del sonido (es decir, 60 dB es 100 veces más fuerte 
que 40 dB).
Lo ideal es que la protección auditiva limite la 
exposición a 70 u 80 dB en el oído y que haga que no 
supere los 87 dB. Sin embargo, también es importante 
que la protección auditiva no sea demasiado intensa, 
ya que el usuario podría dejar de oír otros ruidos, 
como las alarmas de incendio o los vehículos. Además, 
podría sentirse aislado, lo que lo haría reacio a utilizar 
la protección auditiva, aunque la necesite. Por eso, es 
aconsejable no prescribir el uso de protección auditiva 
de forma generalizada, sino solo cuando sea realmente 
necesaria.

Elegir el mejor tamaño, forma y diseño de los tapones 
para cada usuario es crucial para lograr una protección 
óptima.

Guía sencilla para elegir el nivel de  
protección
Para decidir si se necesita o no protección, lo mejor es 
pedir consejo a un especialista independiente. Si un 
trabajador tiene que levantar la voz para que le oigan a 
unos metros de distancia, es posible que el nivel de ruido 
supere los 85 dB y hay que tomar medidas inmediatas.

Norma Detalles

EN 352-1 Para orejeras antirruido

EN 352-2 Para tapones

EN 352-3 Para orejeras antirruido acopladas a 
cascos

EN 352-4 Orejeras antirruido dependientes del 
nivel

EN 352-6 Orejeras antirruido con entrada 
eléctrica de audio

EN 352-8 Orejeras antirruido con audio de 
entretenimiento

 

NORMAS COMUNES APLICABLES DB (DECIBELIOS)

CÓMO ELEGIR LA PROTECCIÓN ADECUADASNR
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PIP EMEA

PIP FRANCE - L’Hermenault
& + 33 (0) 2 51 50 19 80
eu.pipglobal.com - info@ism-europa.de

PIP-ISM GERMANY – Lippstadt
& +49 2941 76060
ism-europa.de - info@ism-europa.de

PIP-ULTIMATE UK - Wolverhampton
& +44 1902 451 451
ultimateindustrial.co.uk - info@ultimateindustrial.co.uk

PIP-INDUSTRIAL STARTER ITALY - Altavilla Vicentina
& +39 0444 573 422
pipeurope.com - info-italy@pipeurope.com

PIP-INDUSTRIAL STARTER CZECH REPUBLIC - Radvanice
& +420 552 312 619
industrialstarter.com - infocz@ind-starter.com

PIP-KIT SAFETY IRELAND - Dublin
& +353 1 642 3010
eu.pipglobal.com - sales@kit.ie

PIP-INDUSTRIAL STARTER SPAIN - Valencia
& +34 96 141 40 41
pipeurope.com - comercial@starter.es

PIP-INDUSTRIAL STARTER POLAND - Sosnowiec
& +48 32 260 0026
pipeurope.com - bok@industrialstarter.pl

PIP-MEA AFRICA
& +44(0) 800 9559 559
measales@pipeurope.com
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